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Thank you for purchasing an Olympus Digital Voice Recorder. Please read these
instructions for information about using the product correctly and safely. Keep
the instructions handy for future reference. To ensure successful recordings, we
recommend that you test the record function and volume before use.

Bnarogapum B, ue 3akynuxte uuppoua anktodow Ha Olympus. Mona,
npoveTeTe Te3n HCTPYKLWUK 38 MH¢DpMaL(VIﬂ ‘OTHOCHO NPaBWIHOTO U
6e30nacHo M3non3saxe Ha npopykTa. (bxpawaahe WVHCTpyKUANTE Ha
OCTBIHO MACTO 3 GbAieli Cpasku. 3a a NpasiTe yCMelWHN 3anucH,
npenopbyBame Aa TecTBaTe 3anucsaliiaTa yHKLWA 1 38yka npeav ynorpe6a.

Dékujeme vam, ze jste si koupili digitaIni diktafon Olympus. Pred prvnim
poutitim tohoto pristroje si prectéte pozorné névod, umozni vam to pouzivat
pfistroj bezpecné a spravné. Navod peclivé uschovejte pro dalsi pouziti. Pred
pouzitim doporu¢ujeme vyzkouset zaznamové funkee pfistroje a nastavit
hiasitost, zajistite tak dokonalou nahravku.

Vielen Dank fiir das Vertrauen in Olympus Produkte, das Sie uns mit dem Kauf
des Digital Voice Recorder erwiesen haben. Machen Sie sich bitte griindlich mit
dem Inhalt dieser Bedienungsanleitung vertraut, damit stets ein einwandfreier
und sicherer Betrieb des Produkts gewahrleistet ist. Bewahren Sie auBerdem
die Bedienungsanleitung stets griffbereit fiir spateres Nachschlagen auf. Im

portata di mano per future consultazioni. Per garantire registrazioni corrette, si
raccomanda di provare la funzione di registrazione e il volume prima dell'uso.

Dékojame, kad jsigijote skaitmeninj ,Olympus” diktofona. Perskaitykite

$iq instrukcija, kad zinotuméte, kaip $j gaminj tinkamai ir saugiai naudoti.
18saugokite Sia instrukcija, kad véliau galétuméte ja pasinaudoti.Tam, kad baty
uztikrintas sékmingas jrasymas, rekomenduojame prie$ naudojant iSbandyti
jrasymo funkcija ir garsuma.

Paldies par Olympus digitala diktofona iegadi. Ludzu, izlasiet $o instrukciju, lai
zinatu, ka pareizi un droi lietot diktofonu. Saglabajiet instrukciju turpmakai
uzzinai. Lai veiktu skanas ierakstus, pirms ierices ekspluatacijas iesakam veikt
ieraksta funkcijas un skaluma parbaudi.

Hartelijk dank voor de aanschaf van een Olympus digitale voicerecorder.
Raadpleeg deze handleiding voor informatie over een correct en veilig gebruik
van het product. Bewaar deze handleiding zorgvuldig zodat u deze op een later
moment opnieuw kunt raadplegen. Als u zeker wilt zijn van een goed resultaat
adviseren we u om de opnamefunctie en het volumeniveau vooraf te testen.

Takk for at du kjepte en digital opptaker fra Olympus. Les disse instruksjonene
for informasjon vedrerende korrekt og sikker bruk av produktet. Oppbevar

Interesse fehlerfreier Resultate empfiehlt sich stets zuvor eine

Tak fordi du valgte en Olympus Digital lydoptager. Laes venligst denne
vejledning vedrorende korrekt og sikker brug af dette produkt. Gem
vejledningen til senere brug. For at sikre vellykkede optagelser, anbefales det at
lave en proveoptagelse for brug.

Taname Teid, et ostsite diktofoni OLYMPUS DIGITAL VOICE RECORDER. Toote
turvaliseks ja Gigeks kasutamiseks lugege palun kaesolevat juhendit. Hoidke
juhendit kéepérast ka tulevikus. Selleks et salvestamine hasti onnestuks,
soovitame enne kasutamist testida salvestamisfunktsiooni toimimist ja hédle
tugevust.

Gracias por haber comprado la grabadora digital de voz Olympus Digital
Voice Recorder. Lea estas instrucciones para obtener informacion sobre el uso
correcto de este producto y para su seguridad. Guarde estas instrucciones

en un lugar a mano para su referencia en el futuro. Para tener éxito en las
grabaciones se recomienda hacer un ensayo previo de la funcion de grabacion
y su volumen.

Kiitimme digitaalisen Oly i i ki Lue ohjeet

isesti, jotta opit an tuotetta oikein ja turvallisesti. Sailyta timé
ohje my6hempéa tarvetta varten. Aanityksen onnistumisen takaamiseksi
suosittelemme, ettd kokeilet aanitystd ja ddnenvoimakkuutta ennen varsinaista
kéyttod.

Merci d'avoir porté votre choix sur cet enregistreur vocal numérique. Lisez ce
s
a

lett for fremtidig referanse. Vi anbefaler at du tester
opptaksfunksjonen og volumet for bruk for & sikre vellykkede opptak.

Dzigkujemy za zakup cyfrowego dyktafonu Olympus. Prosimy o zapoznanie
si¢ z niniejsza instrukcja, aby prawidlowo i bezpiecznie uzytkowac niniejszy
produkt. Zalecamy pozostawienie instrukcji, by zawsze mogta stuzy¢ pomoca.
Aby uzyskiwac udane nagrania, zalecamy przed rozpoczeciem uzytkowania
przetestowanie funkgji nagrywania oraz poziomu gfosnosci.

Obrigado por ter adquirido um Gravador de Voz Digital da OLYMPUS. Leia por
favor estas instrugdes para obter informagéo sobre como utilizar correctamente
e em seguranga este produto. Mantenha as instrugdes em local acessivel para
futuras consultas.

Va multumim pentru ca ati achizitionat un reportofon digital Olympus. Va
rugam sa cititi aceste instructiuni pentru informatii privind utilizarea corectd si
sigura a produsului. Tineti instructiunile la indemana pentru a le consulta cand
aveti nevoie. Pentru a vé asigura inregistréri de calitate, va recomandam sa
testati functia de inregistrare si volumul inainte de a utiliza dispozitivul.

Hvala vam Sto ste se opredelili za Olympusov Digitalni diktafon. Molimo vas
da paljivo procitete ova uputstva kako bi vas sluzio dugo i bezbedno. Cuvajte
ovo uputstvo na pristupacnom mestu. Kako bi vasi snimci bili $to uspesniji,
preporu¢ujemo da pre upotrebe isprobate funkciju snimanja i jacine zvuka.
Bnaropapum Bac 3a nokynky LIMGPOBOIO AUKTO®OHA OLYMPUS.

0 POYTHTE 3Ty
o [ XpahuTe

mode d'emploi pour une utilisation correcte et stire de I'appareil. C
portée de la main pour toute consultation ultérieure. Nous vous recommandons
de tester la fonction d'enregistrement et le volume avant ['utilisation pour
obtenir de bons enregistrements.

Zag euyaploToUHE yia TV ayopd piag Yngtakri Zuokeurc Kataypagric Gwvrg

g Olympus. NapakakoUpe va SlaPaoete auté Tig oSnyieq yia minpopdpnon

Yl Xprion Tou TPoidvVTog owoTd Kat pe ac@aheta. KpatioTe Ti¢ odnyieg kovta
M | . Nava i i a

yia pis i EMTUKEiG oag

TIPOTEiVOUHE va SOKILGOETE T \eToupyia eyypagiic kat Ty évtaon v T
Xpion.
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Zahvaljujemo na kupovini Olympus digitalnog diktafona. Molimo pazljivo
procitajte upute kako bi osigurali ispravno i sigurno koristenje uredaja. Upute
spremite u sluaju buducih potreba. Kako bi osigurali uspjesno snimanje,
preporucamo testiranje funkcije snimanja i reprodukcije prije uporabe.

Kaszonjiik, hogy Olympus digitalis hangrogzitt vasarolt. Kérjiik, hogy a
rendeltetésszerd és biztonsagos hasznalat érdekében olvassa el, és tartsa
elérhetd helyen a kezelési Gtmutatot. Sikeres hangfelvételek készitéséhez
hasznélat el6ttjavasolt ellendrizni a felvételi funkciot és a hangerét.

Grazie per aver acquistato questo registratore vocale digitale Olympus. Leggere
queste istruzioni per acquisire le informazioni necessarie per usare il prodotto
correttamente e in condizioni di sicurezza. Conservare queste istruzioni a

VHCTPYKUMIO B IOCTYMHOM MecTe, 4ToBbl B ynyuuiem Bel Morm nerko ee
HaitTu. [Ins obecneyeHns XopoLueli 3an1ci pekoMeHzyeM NpoBepuTbL
ChyHKLWIIO 3BMUCH M 3BYK MIEPE/ UCTIONb30BAHKEM.

Tack for att du har képt en Olympus Digital Voice Recorder. Vnligen las
igenom denna manual for information om hur du anvénder produkten pa ett
korrekt och sakert sétt. Spara manualen pa ett sakert stalle for framtida bruk.
Vi rekommenderar att du testar fickminnets funktioner innan du borjar spela in
viktiga filer.

Zahvaljujemo se vam za nakup Olympusovega digitalnega snemalnika zvoka.
Prosimo, preberite ta navodila, ki vsebujejo informacije o pravilni in varni
uporabi aparata. Imejte jih vedno pri roki za nadaljnjo uporabo. Za uspesno
snemanje priporo¢amo, da pred uporabo preizkusite snemalno funkcijo in jakost
2voka.

Dakujeme, 7 ste si zakupili Olympus Digital Voice Recorder. Pre¢itajte si prosim
tento navod pre spravne a bezpe¢né poutzitie produktu. Navod si ulozte pre
budiice poutzitie. Na zarucenie ispesného zaznamu vam odpor(icame, aby ste
pred prvym poufitim otestovali funkciu zaznamu a hlasitosti.

Olympus Dijital Ses Kayit Cihazini sectiginiz icin tesekkiir ederiz. Litfen bu
kilavuzdaki bilgileri dikkatlice okuyunuz ve saklaymniz. En iyi sonuglan almak igin
liitfen Gnceden test kaydi yapiniz.

Jiakyemo Bam 3a npup6ata LIOPOBOTO MKTO®OHY OLYMPUS. YeaxHo
npoYUTaliTe Lito IHCTPYKLItO, AiKa MICTUTb iHGOPMaLlito MPO NpaBubHe i
6Ge3neyHe BIKOPUCTAHHA AMKTOGOHY. 36epiraliTe iHCTPYKLiO Y AOCTYNHOMY
micyi, wob y maitbyTHbomy Bin mornu nerko ii 3Haiti. [l 3a6e3neves
AKICHOTO 33MMCY PEKOMEH/YEMO NepeBIPUTY dYHKL0 3anCy Ta rydHIC Tb 3ByKY
nepep BUKOPUCTaHHAM.
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2 Introduction

+ Thismanualisabasic version.Please
refer to the complete advanced
manual either from the stored data
in the [OL_MANUAL] folder of the
recorder ordownload the data from
the OLYMPUS website.

+ The contents of this document
may be changed in the future
without advanced notice. Contact
our Customer Support Center for
the latest information relating
to product names and model
numbers.

« The utmost care has been taken to
ensure the integrity of the contents
of this document. In the unlikely
event that a questionable item,
error, or omission is found, please
contact our Customer Support
Center.

« Any liability for passive damages or
damage of any kind occurred due to
data loss incurred by a defect of the
product, repair performed by the
third party otherthan Olympusoran
Olympus authorized service station,
orany other reason is excluded.

Trademarks and registered trademarks:
Microsoft, Windows
and Windows Media
are registered
trademarks of
Microsoft Corporation.

+ Macintoshis the trademark of Apple

Inc.

Safe and Proper Usage

Before using your new recorder,
read this manual carefully to ensure
that you know how to operate it
safely and correctly. Keep this
manual in an easily accessible
location for future reference.

« The warning symbols indicate
important safety related
information. To protect yourself
and others from personal injury or
damage to property, it is essential
that you always read the warnings
and information provided.

Getting Started

Identification of Parts

(@ Built-in Microphone

(2 MIC(Microphone) jack

(3 HOLD switch

(@ USB terminal

(5) STOP (M) button

(® PLAY/OK (» ) button

(@) |t (Rewind) button
Battery cover

(9 FOLDER/INDEX button
EAR (Earphone) jack

@D Display (LCD panel)

2 Record/play indicator light
13 REC (®)button

+ button

@5 »>p>1 (Fast Forward) button
—button

7 DISP/MENU button
ERASE (® ) button

Strap hole

« Strap is not supplied. Use the
optional accessory.

Display (LCD panel):
@ Folderindicator
@ [!] Microphone sensitivity
indicator
[3€] LowCut filter indicator *
[{=R] Variable Control Voice
Actuator indicator
[HQ SP LP] Record mode indicator
[@»] Fast playback indicator
[©]Slow playback indicator
[C]Segment repeat playback
indicator*
© Guideiindicator
O Characterinformation display
Recording level meter
© Batteryindicator
@ FEraselockindicator
@ Currentfile number
* For VN-6500PC only.

Inserting Batteries (Fig. 1))

1 Lightly press down on the arrow and
slide the battery cover open.

2 Insert two size-AAA alkaline batter-
ies, observing the correct polarity.

3 Close the battery cover completely.
« When the HOLD switch is set to
the direction of the arrow, the
display is turned off after [HOLD]
is displayed. Follow the next step
without regard to it.
An optional Ni-MH Rechargeable
Battery (BR401) from Olympus can
be used for the recorder.

Replacing Batteries:
When [{Z3] appears on the display,
replace the batteries as soon as
possible. Size-AAA alkaline batteries
arerecommended. When the batteries
are depleted, [CJ] appears on the
display, and the recorder shuts off.

« To replace the battery, make sure
that you set the HOLD switch to
the opposite direction of the arrow
before replacing.

Power Supply (Fig.[2])

Power on:

Slide the HOLD switch in the direction op-
posite that indicated by the arrow.

Power off:

Slide the HOLD switch in the direction
indicated by the arrow while the recorder is
notin operation.

Standby Mode and Display Shut Off:

Ifthe recorder is stopped for 5 minutes
orlonger during recording or playing,
it goes into Standby (power-save)
mode, and the display shuts off. To exit
Standby mode and turn on the display,
press any button.

Setting Time and Date [TIME] (Fig.[3])

When you install batteries for
the first time or each time you
replace the batteries, the “Month”
indication will flash. In such a case,
be sure to set the time and date
by following steps 4 through 6
described below.
1 Press and hold the DISP/MENU
button for 1 second or longer to the
main menu.

2 Press the P> or <€ button to
select[Sub Menu].



3 Press the PLAY/OK (») button.

« [Time & Date] appears on the
display, and [«@»] flashes.

4 Press the P> or <€« button to
select the item to set.

. Select the item from “Month”,
“Day”, “Year”, "Hour” and
“Minute” with a flashing point.

5 Press the + or — button to set.

«+ Followthe same steps by pressing
the PP or I button to elect
the next item, and press the + or
- button to set.

6 Press the PLAY/OK (») button to
complete the setup screen.

« The clock will start from the set
date and time.

« Press the PLAY/OK () button
according to the time signal.

7 Press the STOP (M) button to close
the menumode.

Notes on the Folders (Fig.[4 )

The recorder provides five folders,
[Ex], [Ex], [E2], [B2] and [EA]. To
change the folder selection, press
the FOLDER/INDEX button while the
recorder is stopped. Up to a total of 200
files can be recorded in each folder.
@ Current folder

Recording (Fig.[5 )

1 Pressthe FOLDER/INDEXbuttonto
select the desired folder.

2 Press the REC (@) button to start
recording.
« The record/play indicator light
turns red, and recording starts.
3 Press the STOP (H) button to stop
recording.
« New recordings are saved as the
last file in the folder.
@ Current folder
@ Current recording mode
®) Current file number
(@ Recording time
(® Remaining recording time
(® Recording level meter

Playback (Fig.[6])

1 Pressthe FOLDER/INDEXbutton to
select the desired folder.

2 Press the PP or <€« button to
select the file to playback.

3 Press the PLAY/OK (») button to
start playback.

« The record/play indicator light
turns green, and the elapsed
playing time is indicated on the
display.

4 Press the + or — button to select the
proper sound volume.

« The display shows the volume
level. You can choose between
[00] to [30].

@ Current file number
@ Playing time

To Stop: (Fig.|7

Press the STOP (M) button.

«+ The recorder stops in the middle of
the file being played.

Erase

Erasing One File at a Time (Fig.[8])

1 Pressthe FOLDER/INDEXbuttonto
select folder.
2.Press the P> or <€« button to

select the file to be erased.
@ File to be erased

3 Press the ERASE (®) button.

4 Press the P> button to select
[Start].

5 Press the PLAY/OK () button.

Erase All Files from a Folder (Fig.[9)

1 Pressthe FOLDER/INDEXbuttonto
select the folder to be erased.

@ Folder to be erased

2 Press the ERASE (@) button twice.

3 Press the PP button to select
[Start].

4 Press the PLAY/OK () button.

Notes:

+ An erased file cannot be restored.

+ The file set to erase lock will not be
erased.

« Completion of erasing may take
several seconds. Do not attempt to
remove, replace battery or attempt
any other functions on the voice
recorderduring this period because
data may be corrupted.

Other Functions

Connecting to Your PC (Fig. [10))

Apartfromusing thisunitasarecorder,
you can use it as an external memory
for your computer, as a storage
device.

« The audio files recorded by this
recorder can be played back on
your computer using Windows
Media Player. You can also transfer
the WMA files downloaded with
Windows Media Player to your
recorder and enjoy them (excluding
files with copyright protection).

1 Connect the recorder’s USB terminal
toaPCUSB port or USB hub.

+ Once [Remote] is displayed, you

can save or read the data.

2 Transfer the audio files to your
computer.

« Connect the recorder to your
computer and launch Explorer.
Therecorder will be recognized as
aremovable disk.

Each ofthefive foldersisnamedas

DSS_FLDA, B,C,DandE.Theaudio

files are saved in these folders.

Allthe audiofiles recorded by this
recorder will be in WMA format.

Le.
VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC: VN_350001.WMA

« If you are using Windows 2000,
Windows Media Player must be
installed on the PC.

3 Click [E] on the task bar located
at the lower-right corner of the
screen. Click [Safely Remove
Hardware].

(@) USB terminal

(@ Sending the date

® Receiving the data




Using the recorder on your PC

Operating System:
Microsoft Windows
2000/XP/Vista
(Standard
Installation)

Compatible PC’s:
Windows PC's
equipped with more
than one free USB
port

Windows

Macintosh

Operating System:
Mac0S5X10.2.8
~10.5 (Standard
Installation)

Compatible PC’s:
Apple Macintosh
series equipped
with more than one
free USB port

The support service will not cover
if your PC has been updated from
Windows 95 or 98 to Windows 2000/
XP/Vista. Any failure on a self-modified
PC will not be covered under the
operational warranty.

Notes:

NEVERdisconnectthe USBwhile the
record/play indicator lightis flashing
inred. If you do so, the data may be
destroyed.

Refer to the user's manual for your
PC regarding the USB port or USB
hub on your PC.

As the noise may cause adverse
effectsonelectronics devices nearby
the recorder, unplug the earphone
when you connect the recorder to a
PC.

General Precautions

Read this manual carefully to ensure
thatyou know how to operate it safely
and correctly. Keep this manual in an
easily accessible location for future
reference.

The warning symbols indicate
important safety related
information. To protect yourself
and others from personal injury or
damage to property, it is essential
that you always read the warnings
and information provided.

Warning regarding data loss:

Recorded content in memory may
be destroyed or erased by operating
mistakes, unit malfunction, orduring
repair work.
Forimportantrecorded content, we
recommend you to write it down
some where or make a back-up by
downloading toaPC.

Any liability for passive damages or
damage of any kind occurred due to
data loss incurred by a defect of the
product, repair performed by the
third party otherthan Olympusoran
Olympus authorized service station,
or any other reasons is excluded
from Olympus's liability.

For safe and correct Usage

Use your earphones only after
sufficiently reducing the volume of
the earphones, otherwise hearing
impairment and/or hearing
disorders may occur.

Do not use your earphone at a high
volume for an extended period of
time as hearing impairment and/or
hearing disorders may occur.

Be sure to stop the recorder before
replacing the batteries. Unloading
the batteries while the recorder is
in use may corrupt the file.

Do not leave the recorder in hot,
humid locations such as inside a
closed automobile under direct
sunlight or on the beach in the
summer.

Do not store the recorder in places
exposed to excessive moisture or
dust.

Do not use organic solvents such as
alcoholandlacquerthinnerto clean
the unit.

Do not place the recorder on top of
or near electric appliances such as
TVs or refrigerators.

Avoid sand or dirt. These can cause
irreparable damage.

Avoid strong vibrations or shocks.
Do notdisassemble, repair or modify
the unit yourself.

Do not operate the unit while
operating a vehicle (such as a
bicycle, motorcycle, or go-cart).
Keep the unit out of the reach of
children.

Batteries

/\ Warning:

Batteries should never be exposed
to flame, heated, short-circuited or
disassembled.

Do not attempt to recharge

alkaline, lithium or any other non-

rechargeable batteries.

Never use any battery with a torn or

cracked outer cover.

Keep batteries out of the reach of

children.

Ifyou notice anything unusual when

using this product such asabnormal

noise, heat, smoke, or a burning
odor:

@ removethe batteriesimmediately
while being careful not to burn
yourself, and;

@ callyour dealer or local Olympus
representative for servicing.

Specifications

Recording medium:

Built-in flash memory

Overall frequency:

VN-6500PC, VN-5500PC:
HQ mode: 200 to 13,000 Hz
SP mode: 200 to 7,000 Hz
LP mode: 200 to 3,000 Hz
VN-3500PC:

HQ mode: 200 to 13,000 Hz
SP mode: 200 to 7,000 Hz
LP mode: 200 to 3,000 Hz

Recording time:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB

HQ mode:Approx. 35 hours 20
minutes

SP mode: Approx. 69 hours 35
minutes

LP mode: Approx. 221 hours 30
minutes

VN-3500PC: 128 MB

HQ mode:Approx. 8 hours 40
minutes

SP mode: Approx. 17 hours 10
minutes

LP mode: Approx. 54 hours 40

minutes

The above-noted recording times

indicate times after deletion of

the manual data stored in the

recorder.

The manual data can be deleted

by connecting to a computer

and deleting or by formatting

the recorder. For details, please



see “Formatting the Recorder
[Format]”.
Before deleting the data, please
make a backup file of the PDF data
of the manual.
Microphone:
Electret Condenser Microphone
(monaural)
Speaker:

Built-in @ 23 mm round dynamic

speaker
Maximum power:

250 mW
Maximun headphone output:

=150 mV (according to EN 50332-2)
Widebandcharacteristicheadphone
output:

75 mV = (according to EN 50332-2)
Earphone jack (monaural):

2 3.5 mm diameter, impedance 8 Q
Microphone jack (monaural):

2 3.5 mm diameter, impedance 2 kQ
Power supply:

Two AAA (LRO3) batteries or Two Ni-

MH rechargeable batteries
Continuous battery:

Alkaline batteries:

Approx. 37 hours
Ni-MH rechargeable batteries:
Approx. 25 hours
Dimensions:

102 (L) x 37 (W) x 18.8 (T) mm
Weight: 64.8 g (including battery)
Battery lifeis measured by Olympus.
It varies greatly according to the
type of batteries used and the
conditions of use.

Your recorded contents are for your
personal use or pleasure only. It is
prohibited to record copyrighted
material without permission of
the copyright holders according to
copyright law.

Specifications and design are
subject to change without notice
forimprovement of performance.

Accessories (Optional)

Ni-MH Rechargeable Battery

Charger: BU-400 (Europe only)

Ni-MH Rechargeable Battery:
BR401

Connecting cord (Earphone jack <>

Microphone jack): KA333

Noise-Cancellation microphone:
ME52

Electret condenser microphone:
ME15

Dual monaural earphone: E20

Telephone pickup: TP7

Neck Strap: ST26

“CE” mark indicates that
this product complies
with the European
requirements for safety,
health, environmentand
customer protection.

This symbol [crossed-
out wheeled bin WEEE
Annex IV] indicates
separate collection of
waste electrical and
electronic equipment in
B the EU countries.
Please do not throw the equipment
into the domestic refuse.Please use the
returnand collection systems available
in your country for the disposal of
this product.
Applicable Product: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

This symbol [crossed-out
wheeled bin Directive
2006/66/EC Annex 1]
indicates separate
collection of waste
batteries in the EU
countries. Please do not
throw the batteries into the domestic
refuse. Please use the return and
collection systems available in your
country for the disposal of the waste
batteries.




[1d Bueepenne

Ta3u NHCTPYKLMA 3a eKcnnoaTtauna
e 6a30B BapuaHT. Monsa, BUXTe
nbnHaTa WHCTPYyKUMA 3a
ekcnnoatauusa B CbxpaHeHaTa
nHpopmauymasnanka[OL_MANUAL]
Ha 3anucBaLloTO YCTPONCTBO UNK
cBanete nHpopmauymaTa ot yeb
cTpaHuuata Ha OLYMPUS.
CbAbpKaHMETO Ha TO3M JOKYMEHT
Moxe fAa 6bae NMpOMeHEeHO
B 6bfewe 6e3 npeaBapuTenHo
npepynpexaeHue. CBbpxeTe ce
c HawwuA LleHTbp 3a obcnyxBaHe
Ha KJMeHTUTe, 3a fla nonyunte
aKTyanHa nHpopmaLma OTHOCHO
MMeHaTa Ha NpoAyKTUTe 1 HoMepaTa
Ha mopenure.

MonoxeHu ca MakcMManHu ycunua
3a oCUrypABaHe Ha LUANOCTTa Ha
CbAbPKAHMETO Ha TO3M AOKYMEHT.
Mpn manko BEPOATHOTO OTKpNBaHe
Ha CbMHUTENEeH NYHKT, rpewka unu
NPOMYCK, MONA fja Ce CBbpPieTe CHalNA
LleHTbp 3a 06CnyBaHe Ha KNneHTnTe.
M3KknioueHa e BCAKa OTTOBOPHOCT
3a NacMBHW WeTU unu nospesaa ot
BCAKAKBO €CTECTBO, Ab/iXalla ce Ha
3ary6a HajaHHV B pe3ynTaT Ha edekT
BMPO/YKTa, NONpaBKa, U3BbpLieHa OT
TpeTo nuue, pasnuyHo ot Olympus
unu otopusupaH ot Olympus cepsus,
VNV BCAKAKBY APYT MPUYUHN.

TbEIOB(KM MapKu N perucTpupani TbproBCcku Mapku
Microsoft, Windows
1 Windows Media

ca perucTpmpaHsu
TbProBCKU MapKu Ha
kopnopauuaTa Microsoft.
Macintosh e Tbproscka mapka Ha
Apple Inc.

Be3sonacka v npaBunHa ynotpe6a

Mpean 3a 3anouHeTe fa M3nonspare

BaleToHOBO3annCBaL0yCTPONCTBO,

npoyerere BHMMAaTENHO TO3M

Hapb4HUK, 3a Aja ce yBepuTe, ye

3HaeTe Kak fja paboTute 6esonacHo n

p popyKTa.ChXp iite

TO3M HAPDBUYHMK Ha JIECHO [JOCTBIHO

MACTO 3a 6bAjeLa cnpaBKa.

- MpepynpeanTenHnTe CuMBONN
[1aBaT BaXXHa MHPOPMaLs OTHOCHO
6e3omnacHoCcTTa. 3a fla Npeanasure
cebe cu 1 gpyrv nuua ot Gpr3nyecko
HapaHABaHe UIN MOBPEAa BbpPXy
VMMYWeCTBO, € OT CbleCcTBEHO
3HayeHue BUHAaru ga vyetete
npefynpexpeHnaTaunHGopmaLmsTa,
KonTo B ce npegocTass.
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Kak na 3anouynere

WpenTuduumpane Ha yactute

(@ BrpageH MUKpodoH

(2 MIC(Mukpodon) bykca

(3 HOLD npesknioysay

(@) USB Tepmunan

(5 6yTon STOP (M)

(® 6Gyron PLAY/OK (»)

(@) It (Npebprane Hazap) 6yToH

Kanak Ha rHe3poTo 3a 6aTepuara

(@ 6yTon FOLDER/INDEX

EAR (Cnywanka) 6ykca

@D Expan (LCD nanen)

(&) WNhpuKkaTopHa cBUTAMHA npu3anuc/
Bb3NpousBexaaHe

@3 6yToH REC(®)

6yTOH +

(15 P> (bbp3o npeBbpTaHe Hanpep)
6yToH

6yTOH —

@7 6yTon DISP/MENU

6yTon ERASE (®)

0TBOp 3a KaulKa 32 HOCeHe

+ Kauuwka 3a HoceHe He e HanuyHa.
N3nonseaiTe akcecoapute B
onuua.

ExpaH (LCD nanen):

MocraBAne Ha 6atepuute (Our.[1])

1 HaTuchere neko BbpXy cTpenkara
M NNb3HeTe Kanaka Ha 6aTtepuara,
3a fla ce 0TBOPU.

2 Cnoxete pBe ankanuu 6atepun
c pasmep AAA, KaTto cnepute
3a NpaBUHUTE NONIOCH.

3 3aTBopeTe HanbNAHO Kanaka

Ha 6arepuaTa.

« Korato npeBkntoysBatenaTt
HOLD e HacTpoeH no nocoka Ha
CTpenKkaTa, eKpaHbT ce U3K/IoYBa
ciefl KaTo Ha Hero ce Mokaxe
[HOLD]. NMpemuHeTe dopmanHo
npes cnefBallaTa CTbMKa.

Mpesapexpaemute 6atepun Ni-MH
(BR401) (no n36op) ot Olympus
moraT ga 6baaT M3NoON3BaHM B
3anuCcBaLoTo yCTPOIICTBO.

(mAna Ha 6aTepuure :

Korato [{"4] ce noAaBu Ha eKpaHa,

cmeHeTe 6aTepunTe KONKOTO e

Bb3MOXHO N0-cKopo. Mpenopbusat ce

ankanHm 6atepun cpasmep AAA.Korato

6aTepunTe ca U3TOL|EHW, Ha eKpaHa
cenoasasa [CJ] n 3anuceawoTo

YCTPOWCTBO Ce N3KTIoUBa.

+ 3apa3amecTute 6aTepunTa, yBepeTe ce,
YecTeHacTponnv npeskniousaya HOLD 8
NoCOKa, NPOTUBOMONOXHA Ha CTPeNKaTa,
npeaun aa n3sbpwunte CMAHaTa.

EnekTposaxpangaHe (Our.[2])

BkniouBane:
© Wuguxatop nanka ——
9 [9] Maukatop 3a uyse Mnb3Hete npeBknoysaya HOLD no nocoka,
1ol KA p3ady M npor Ha Ta3un, nocoyeHa ot
Ha MUKpodoHa cTpenkara.
[3X1 Nupukatop 3a puntop LowCut*  yayniousane:
[TER] Nnpvkatop 3a perynupy Mnv p HOLD no nocoka,
INacoB aKTMBaTOp ap BaLOTO
[HQ SP LP] MnaukaTop3apexumua  YCTPOHCTBO € B MOKOiA.
3anuc Pexxum Standby v u3kniouBaHe Ha ekpana:
[G¥] Mupukatop 3a 6bp3o AKO3an1CBaLIOTOYCTPONCTBOE CNPAHO
Bb3NpousBexaaHe 3a 5 Uan noseve MUHYTU MO Bpeme
[E] MnaukaTop 3a 6aBHO Ha 3anuc Uy Bb3NpounsBexpaaHe,
ceBKfloyBa pexum Standby
E“"pomsemﬂa"e (eHeprocnecTABaly) M eKpaHbT ce
[¢] P p AdHE  3kniouBa. 3a Aa M3nesHeTe OT pexum
Ha cerMeHTUpaHo noBTopenne*  Standby 1 3a Aa BKNKOUUTE eKpaHa,

© VinpukaTop pHKOBOACTBO

O Expan3a uHdOpMALKA 32 CUMBOAUTE
W3mepBaHe HUBOTO Ha 3anuC

[5) Whpaukarop 6atepua

O Mupgukatop 3a3akniouBane
Ha U3TpUBaHeTO

@ Homep Ha Tekyw daiin

* Camo 3a VN-6500PC.

HaTucHeTe Npon3BOSiEH 6yTOH.

HactpoiiBane Ha yacoBoTo Bpeme u
patata[Time & Date] (Our.

Korato nocraBaTe 6atepum 3a
MbPBU NBT NN BCEKUN NBT, KOrato
cmeHATe 6aTepunTe, NHANKATOPBT
»Mecen” we ceeTBa. Brakbs cnyyain
yBepeTe ce, Ye CTe HaCTPOWAM Yaca

)



n gartaTta, cnefgBaiiku cnefgHuTe
CTbNKMN OoT 4 o 6, onnucaHu no-
aony.

1 Hatuchete cbc 3apbpane GyTona
DISP/MENU 3a 1 cekyHpa unu
noBevye, 3a /1a 0TUAiETE Ha INaBHOTO
MeHI0.

2 Hatucnere 6yton P> unuld<,3a
nawusbepere [Sub Menu].

3 Hatucxerte 6yron PLAY/OK (»).

« [Time & Date] ce nonAsABa
Ha eKpaHa v ceeTBa [H4@Pr].

4 Hatucherte 6yTon PP unu
|4, 3a pa usbepere obekra
3a HacTpoiiBaHe.

« W3bepete obekTa oT ,Mecew”,
~den’, fopgnnHa’, Yac"n ,MunyTa”
C MuraLy Kypcop.

5 HatucHete 6yToHa + unu- 3a
HacTpoiika.

« MpemuHeTe Npes cblyuTe CTHNKY,
KaTo HaTuckate G6yToH BB nunu
€<, 3a ga n3beperte cnegpawyms
06eKT, U HaTUCHeTe By TOHa + 1nn
- 33 HaCTpoOWKa.

6 Hatucuerte 6yton PLAY/OK (> ), 3a pa
OBBPLLNTE HACTPONKNUTE HA
eKpaHa.

+ YacoBHMK®BT We cTapTupa ot
3afjafeHata Aara u yac.

« Hatuchete 6yToH PLAY/OK (»)
CbrIACHO BpeMeBusA CrHan.

7 Hatucnere 6ytona STOP (M), 3a pa
3aTBOPUTE PeKMMa 32 MEHH0.

3abenexku oTHoCHo nankute (Our.[4])

3anncBaLoTo yCTPOMCTBO OCUrypaBa
net nankv [Ex], [Ex], [E2], [Bx] v [Ca].
3a pa npomeHwuTe U3bopa Ha nanka,
HaTucHeTe 6yToHa FOLDER/INDEX
[I0KaTO 3anncBaLLoTO YCTPOWCTBO He
paboTw. BbB BCcAKa nanka morart aa ce
3anuwart He noseye oT 200 daina.
(@ HacTosuwa nanka
)

3anucBane (Qur.

1 HartucHere 6yrona FOLDER/INDEX,
3a ja u3bepeTe KenaHata nanka.
2 Hatuchere 6yTon REC(® ), 3a pa
CTapTUpaTe 3anucBaHeTo.
« WHpnkatop®T 3a 3anuc/
Bb3npounssexjaHe cBeTBa B
4YepBeHO N CTapTUpa 3anncBaHeTo.

3 Hatucxere 6yton STOP (M), 3a ga
cnpere 3anucBaHeTo.
- HoBu 3anucu ce cbxpaHsBar KaTo
nocnepeH dann B nankara.
@ Tekyuia nanka
(2 Tekyuy pexum Ha 3anuc
(3 Tekyuy HoMep Ha dalina
@ Bpeme Ha 3anuc
® OCTBBaLLlO Bpeme 3a 3anuc
@ V|3MEpBaH€ HWUBOTO Ha 3annc

Bbanpoussempane (Our.[ 6 )

1 Hatucxere 6ytona FOLDER/INDEX,
3a pa nsbepere xenanara nanka.

2 Hatuchete 6yton PP unu
|4, 3a pa usbepere ¢aiina 3a
Bb3NponusBexpaHe.

3 Hatucuere 6yron PLAY/OK (> ) 3a
CTapTUpaHe Ha Bb3Npou3BexaaHeTo.
« UupukaTopsbT 3a 3anuc/

Bb3npon3BexaaHe CBeTBa
B 3€/1€HO 1 U3MUHANOTO Bpeme
Ce NofABABa Ha eKpaHa.

4 HaTucHete 6yToHa + unu -, 3a pa
u3bepere nopxoAALa cuna Ha 3BYKa.
. EKpaH'bTI'IOKa3BaHVIBOTOHaCI/IJ'IaTa

Ha 3BYyKa. MoxeTe Aaa M36V|pa1e
mexay [00] no [30].
® Tekyw HOMep Ha daiin
(2) Bpeme 3a Bb3npoussexaaHe
3apa cnpere: (Our.[7]

Hatucxere 6ytona STOP (H).

+ 3anucBawoTo YCTPOWCTBO Cnupa
no cpefaTa Ha Bb3Npou3BexaaHunsa
dann.

W3TpuBane

W3TpuBaHe no efuH daitn HaBeAHBHK

(Our.[8))

1 Hatuchere 6yTona FOLDER/INDEX,
3a fla u3bepete nanka.

2 Hatucnere 6yton > unu €<, 3a
nausbepere daitna, KoilTo uckate aa
u3Tpuere.

@) daiin 3a n3TpmBaHe

3 HarucHere 6ytona ERASE (®).

4 Hatucherte 6yton PP , 3a pa
usbepere [Start].

5 Hatucnere 6yton PLAY/OK (»).

W3TpuBaHe Ha Bcnukn daiinose ot
nanka (Our.[9))

1 Hatucrere 6ytona FOLDER/INDEX,
3a fla usbepere nankara, KoaTo
UcKaTe fia UsTpuete.

Manka 3a ustTpusaHe

2 HatucHere 6ytona ERASE (@) aBa
nbTu.

3 HatucHere 6ytoHa PP, 3a pa
u3bepere [Start].

4 Hatucxete 6ytona PLAY/OK (»).
3abenexkn:

« U3TpuT dpann He moxe pa 6bae
Bb3CTaHOBEH.

®Daiin, KOWTO € 3aKk/ioyeH cpely
M3TpUBaHe, HAMa fja 6bfe U3TpUT.
3aBbplWBAHETO Ha U3TPUBAHETO
MOXe [ila OTHEME HAKOMKO CEKYHAN.
He ce onuTtBanTe pgamaxarte,
3amecTBaTe 6aTepuATa unm aa
rnpaBuTe Hewo APYro Ha rnacoBoTo
3anucsBalo ycTPONCTBO npes
TOBa Bpeme, 3all0TO MOXeTe Aa
YHULWOXUTE HGOopMaLma.

Apyru pyHKumun

(Bbp3BaHe ¢ Bawua komniotbp (ur.[10)

OcBeH, Ye MOXeTe fla N3Mnon3BaTe T03n

ype/ KaTo 3anncBallo ycTponcTBo,

BUE MOXeTe fja ro 13nosi3BaTe U KaTo

BbHLUHA MameT 3a BallVA KOMMIOTHP,

KaTo CbxpaHABaLY ypes.

+ Ayavno dannoseTe, 3anucaHu c ToBa
3anncBaLyo yCcTpocTBo, Morat Aa
6bAjaT Bb3NpounsBexgaHmn Ha Baluna
KomnioTbp nocpeactsom Windows
Media Player. Cbujo Taka moxete
na npexsbpnate WMA ¢annose,
cBaneHn ¢ Windows Media Player
Ha BaweTo 3annceawo yCTpOIﬁCTBO
1 Aavm ce Hacnaxpaasare (dainose,
3alunTeHn C aBTOPCKO npaBo).

1 (Bbpxere USB Tepmunana Ha
3annCBawoTo YyCTPONcTBO KbM PC
USB Bxop unu USB Gykca.

« [okaxe nu ce BegHbX [Remote]
BMe MOXeTe fla 3anasnte unu
npoueteTe MHPopmauuaTa.

2 Mpexsbpnete ayano dainosete Ha
BalMA KOMAKTbP.

- CBbpXeTe 3anmcBawWoTo
YCTPOWCTBO KbMBaLLMA KOMMIOTBP
n 3apeperte Explorer.
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3anncBaLoTo YCTPONCTBO Le 6bae
pasnosHato kato Removable Disk.
BcAka efiHa OT neTTe nanku e
HaumeHyBaHa kaTo DSS_FLDA,
B, C, D u E. Ayano daiinoserte ca
CbXPaHeH B Te3 Nanku.

Bcnuku ayavno daiinose, 3anvcaHu
OT TOBa 3anncBaLo YCTPONCTBO,
we 6bvgaT 8 WMA dopmar.

Te.:
VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC:VN_350001.WMA
Ako n3nonssate Windows 2000,
TpA6Ba aa uHctanupate Windows
Media Player Ha Bawwws KOMMIOTBP.
3 Knuknete Bbpxy [[El] Ha nenTaTa
CbC 334N, HaAMUpaLlo ce B
AONHNA feceH brb/l Ha eKpaHa.
Knuknete Bbpxy [besonacho
npemaxsaHe Ha xapayep].
@ USB TepmnHan
(2 VisnpawaHe Ha gata
(3 MonyuasaHe Ha aata

M3non3BaHe Ha 3an1cBaLyoTo
YCTPOIICTBO HA BaLUKA KOMAIOTBP

OnepauvonHa cucrema:
Microsoft Windows
2000/ XP/ Vista
(cTaHpapTHO
VHCTanupaHe)

CbBMeCTUMI KOMNIOTPY:
Windows komntotpu,
cHabfieH ¢ noBeye oT
efinH ceobopeH USB nopt

Windows

Macintosh| Onepauyuonua cucrema:

Mac OS X 10.2.8 ~
10.5 (cTaHgapTHO
MHCTanmpaHe)

CoBmecTUMy KoMnioTpy:
Ot cepunata Apple
Macintosh, cHabaexn
cnoseye oT ejviH
csoboaeH USB nopt

MopabpxkawaTa ycnyra HAMa fa
BJIe3He B CU/Ia, ako onepalMoHHaTa
CcnCTeMa Ha BalWunA KOMMIOTbP e
cmeHeHa oT Windows 95 nnun 98 Ha
Windows 2000/XP/Vista. Mospena B
KOMMIOTbPa cfiefj CO6CTBEHOPbYHA
NpPOMAHa MOXeE f1a He Ce MoKpuBa oT
onepaylnoHHaTa rapaHuua.
3abenexkn:

« HUKOTA He u3Baxpgante USB
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YCTPOICTBOTO, 1OKATO UHAVNKATOP BT
3anuc/Bb3npounsBexaaHe CBeTu
B YepBeHO. AKO ro HanpasuTe,
MHbopMaunATa Moxe Aa 6bae
YHULOXeHa.
HanpaseTe cnpaBKa c HapbyHKa Ha
notpe6utens 3a Bawwua KOMMOTbP
BbB Bpb3ka cUSBnopra Ha
KomnoTbpa Bu.

Tbil KaTo WYMbT MOXe fa uMa
HebnaronpuaTeH epeKT BbPXY
eleKTPOHHUTE anapaTu B 6113ocT
[0 3anncBaWoTo yCTPOWCTBO,
V3K/loyeTe CiylankaTaoT rHe3/oTo,
KoraTo CBbp3BaTe 3anncBalloTo
YCTPOWCTBO C KOMMIOTBP.

06wy npeanasHn MepKu

MpouyeTeTe TO3M HapbUHUK

BHMMATENHO, 3a Aa Ce yBepuTe, ye

BMe 3HaeTe Kak Aa paﬁown'e C Hero

6e30MacHo 1 KopeKTHO. CbxpaHsBaiite

TO3U HAPDYHUK Ha NEeCHO AOCTbMHO

MACTO 3a 6'bF[eLLla cnpaska.

- MpepynpeantenHute CUMBONU
AaBaT BaxXHa VIHd)OpMaLLVIﬂ
OTHOCHO 6e3onacHocTTa. 3a Aaa
npepnasute cebe cu n gpyru auua
oT d)VIBVI‘-leCKO HapaHABaHe nnun
nospeaa BbpXy MMyLECTBO, € OT
CbuleCTBEHO 3HAaYeHUe BUHaArnm
Aa yeTeTe npepynpexaeHnAaTa
n nipopmauyuata, Koato Bu ce
npepocrtasn.

MpenynpexpaeHue oTHOCHO 3ary6a

Ha flaHHM
3anncaHoTo B NameTTa CbAbpKaHue
MOXe f1a 6bJie YHULOXKEHO Unn
W3TPUTO nNopaan rpewkn npun
ynoTpe6arta, HEN3NPaBHOCT Ha
YCTPONCTBOTO, NN NO BpeMe Ha
nornpaska.

3a BaXHO 3anmncaHo CbAbp)KaHue
HWe BW nNpenopbyBame fga ro
3anuvweTeHAKbAEe WIn Ja Hanpasute
pe3epBHO KOMNMe KaTo ro ceanunte Ha
KoMnwTbpa cn.

OT oTroBopHocTTa Ha Olympus e
N3KNYeHa BCAKakBa OTTOBOPHOCT
3a NacMBHW WeTn nnn nospean ot
BCAKAKBO €CTeCTBO, Bb3HUKHanNu
B pe3ynTtat Ha 3ary6a Ha AaHHW®,
npuynHeHa OTFLed)eKT HanpoAaykTa,
nonpaska, U3pbplieHa OT TpeTo
nuue, pasnuyro ot Olympus nnn
oTopu3npaH cepsus Ha Olympus,
NN BCAKaKBU APYry NPUYnNHN.

3a 6e3onacHa n npaBuNHa
ynotpe6a

M3nonssaiTe BawmnTe cnywanku
camo cnej KaTo HamanuTe
oce3aTeflHO cunaTta Ha 3ByKa UM,
BMPOTVBEH CNlyyail MOXeTe Aa cu
NpUYMHNTE yBpexXaaHe Ha cnyxa
W/VNn CNyXoBO Pa3TPONCTBO.

He wu3snonssaiite Bawute
CRyWwanku npu BUCOKa cuna Ha
3ByKa 3a MPOABIKUTENTHO Bpeme,
3al0TO TOBa MOXe fla AoBefe 10
yBpexjaHe Ha clyxa u/unm ciiyxoBo
pasTpoicTao.

YBepeTe ce, ye cTe cnpenu
3anncBaWoTo YyCTPOMCTBO
npeau fa ussaaute 6atepuuTe.
M3BaxpaHeTo Ha 6aTepuuTe fOKaTO
3anncBalLoTO YCTPOICTBO paboTu,
Moxe Aa nospeamn daina.

He ocTtaBAiiTe 3annceawoTo
YCTPOWCTBO Ha ropeun, BNaxHu
MecTa, KaTo Hanpumep BbTpe
B 3aTBOPEH aBTOMOOWJI, U3NI0XKEHO
Ha npsAKa CibHYEBa CBETNNHA UNK
Ha nnaxa npes nAToTo.

He cbxpaHaBaiiTe 3anncBawWwoTo
YCTPOWCTBO Ha MeCTa, U3/I0XKeHU Ha
npekomepHa Bara unw npax.

He n3nonssaiTe opraHuyHun
Pa3TBOPUTENN KaTO anKoXONeH U
NakoB paspefuTen 3a nouncTsaHe
Ha yCTPOWCTBOTO.

He noctaBAalTe 3anucBawoTo
YCTPONCTBO BbPXY WK B 6nnsoct
[0 eneKkTpuUYeCcKn ypean Kato
TeneBM30pY NN XNaAUTHALN.
N36arsaiTe 3anucBaHeTo UK
Bb3NponsBexjaHeTo B 6An3ocT
[0 MO6UHY TenepoHn unu Apyru
6€e3XKNYHM YCTPOWCTBA, ThI KaTo Te
MoraT Aa NpUUNHAT MHTepdpepeHLma
n wym. AKO AONOBUTE WYM,
npemecTteTe ce Ha APYro MACTO
UNU npemecTeTe 3anncBaloTo
YyCTPOWCTBO Aaney oT TakuBa
ycTpoWcTBa.

WN36arsaiite NACHK WM MPbCOTUA.
Te morat fa npepusBukar
Hernonpasvmu LWeTw.

M3barsaiite cunHn BUGpaumun unu
yRapw.

He pa3srno6aBaiiTe, He nonpasaiite
n He moanduuMpanTe camu
YCTPOWCTBOTO.

He u3nonssaite ycTpoicTBOTO,
[lOKaTo ynpaBnABaTe NMPeBO3HO
cpeAcTBO (KaTo Hanpumep
BeNocunes, MOTOLMKNET NN feTCKa
CMOPTHa KONMYKa).

CbxpaHABaiiTe yCTPOWCTBOTO aney
oT feya.



batepua
/\ Buumanue

« Mpun HMKakBM obcToATencTea
He cnaranTe Apyru 4acTu, OCBeH
OCHOBHaTa, B OT[eNeHneTo
3a 6aTepuaTa. ToBa moxe Aa
NpUYKHU NPOTUNYaHe Ha GaTepuATa,
nperpaBaHe, NoXap UM eKCraosna.
Batepunte He 6uBa HUKOra Aa
6b/aTM3naraHn Ha Or'bH, 3arpsABaHe,
KbCO CbeAvHeHune, unu fa 6vaat
pasrnobasaHu.

He npaBeTe onuT 3a npesapexpaaHe

Ha anKkanHu, TUTNEBN UV BCAKAKBY

APpYyrv Henpesapexpaemu

6atepuu.

Huikora He n3nonseaiTe KakBaTo 1

fia 6uno 6atepus ¢ paskbcaHa unu

HanykaHa BbHLUIHa 06BUBKa.

CbxpaHsaBanTe 6atepuute ganey ot

neua.

AKO Np¥ N3MON3BaHETO Ha NPOAYKTa

3abenexunTte Hewo HeobnuamHo,

KaTo Hanpumep HeecTeCcTBEH LWyM,

3arpaBaHe, MylweK AW MAPUC Ha

nsropano:

MDoTcTpaHeTe 6aTepunte
He3abaBHO, KaTo BHMMaBaTe fja
He ce Usropure, u;

(2 ce o6apeTe Ha Bawna guabp unu
Ha permoHanHua npeAcTaBnuTen
Ha Olympus 3a ob6cnyxBaHe Ha
KUEHTH.

Cneyudukauun

3anucBawyo cpeacTBo:
BrpapeHa ¢naw namet
O6ua yecroTa:
VN-6500PC, VN-5500PC:
Pexxum HQ: 200 go 13.000 Hz
Pexxum SQ: 200 go 7.000 Hz
Pexum LP: 200 go 3.000 Hz
VN-3500PC:
Pexxum HQ: 200 go 13.000 Hz
Pexxum SQ: 200 go 7.000 Hz
Pexum LP: 200 go 3.000 Hz
Bpeme 3a3anuc:
VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
Pexxnum HQ: MpubnusutenHo 35
Yaca n 20 MUHy !
Pexxum SP: MpubunutenHo 69 yaca
1 35 MUHYTK
Pexum LP: MpubnusutenHo 221
Yaca 1 30 MUHYTH
VN-3500PC: 128 MB
Pexxum HQ: MpubnnsutenHo 8 yaca
1 40 MUHYTW

Pexum SP: MpubunutenHo 17 yaca
1 10 MUHYTK
Pexum LP: Mpubnusutento 54
Yyaca 1 40 MUHy TN

- fopenocoyeHoTo Bpeme 3a
3anuc UHANKKMPa BpPemeTo crnep
M3TPUBaHE Ha PbYHO CbXpaHeHaTa
MHboOpMaLmMA B 3aNnCBaLLOTO
YCTPOUCTBO.
NHdopmaumaTa oT HapbUHMKa
MoxXe Aa 6bae W3TpuTa upes
CBbp3BaHe KbM KOMMIOTHP
M n3TpuBaHe nnu popmatupaHe
Ha 3anucBaloTO YCTPOWCTBO.
3a noseye NoapPO6GHOCTN, MONA,
BuxTte ,DopmaTtupaHe Ha
3anMCcBaWoTo YCTPONCTBO
[Format] (Dopmar)”.
MpeavpavstpretenHdopmaumaTa,
MONA, HanpaBeTe pe3epBHO
Konue Ha nHopmauuaTa 8 PDF
OT HapbYHMKa.
Mukpodon:

EnekTpoHeH MUKPOPOHEH

KOHAeH3aTop (MOHOpOHMYEH)
Bucokorosopuren:

BrpageH ¢ 23 MMKpbrbi AnHamMnuyeH

BUCOKOTOBOpUTEN
MakcumanHa MOWHOCT:

250 mW
Makc

=150 mV

(cnopep anpektusa EN 50332-2)
Bykca 3a cnywanku (MOHOGOHNYHM):

© 3,5 MM nameTbp, UMneaaHc 8 Q
Bykca 3a MUKpo¢poH (MoHopOHNYEH):

© 3,5 MM gnameTbp, umneaaHc 2 kQ
EnekTposaxpaHBaHe:

Nse AAA (LRO3) 6atepun unu gge

Ni-MH npe3apexpaaemu 6atepun
MocToanHa 6aTepua:

AnkanHu 6atepum :

MpunbnnsutenHo 37 yaca
Ni-MH npe3apexpaluu ce 6atepuu:
MpunbnusutenHo 25 yaca

Pazmepu:

102 (L) Mm x 37 (W) mm x 18,8 (T) Mm

(6e3 n3nbkHanNMTE YacTu)
Terno: 64,8 rp. (BkniountenHo batepnsta)
+ XuBOTHT Ha 6aTepunATa e n3mepeH
o1 Olympus. Toit Bapupa cnpamo
BU/a Ha n3nonssaHuTe 6atepun un
ycnosuaTa Ha ynotpeba.
BaweTo 3anucaHo cbabpxKaHue
e camo 3a Bala nn4Ha ynortpeba
vnn ygosoncTsue. 3abpaHeHo e aa
3anuceBaTe maTepuan ¢ aBTOPCKO
npaBo 6e3 paspeweHue oT

WHOCT Ha cny Te:

nputexaTenuTe Ha ToBa NpaBo
crnopej 3akoHa 3a aBTOPCKOTO
npaso.

Cneundpukaynmte n AU3anHbT
ca ob6bekT Ha mpomAHa 6es
npeaynpexaeHue 3a nogobpeHne
Ha U3NbIHEHNETO.

Axcecoapu (Onuus)

3apexpauwo ycrporictso 3a Ni-MH

npesapexpaaemm ce 6atepun: BU-

400 (camo 3a EBpona)

Mpesapexpaaema Ni-MH 6atepus:
BR401

CebpsBaua BpbB (Bykca 3a

cnywanku <> bykca 3a MUKpo¢oH):
KA333

MukpodoH 3a oTcTpaHABaHe Ha

wyma: ME52

EneKkTpoHeH MUKpodOHeH

KoHpeHsaTop: ME15

Nrois b

Al cny
E20
TenedpoHHa membpaHa: TP7
Bpb3kKa3aBparta:ST26
3Hakbt ,CE” 03HauaBa, ye
TO31 NPOAYKT OTroBapA Ha
EBponeicknTe N3ncKBaHmA
3a 6e30MacHOCT, onasBaHe
Ha 3paBeTo 1 Ha OKONHaTa
cpefia, U 3alynTa Ha
notpebutens.

To3u cumBon [3appackaHa

Koda 3a 60KNYK C

konena WEEE AHekc

IV] nokasBsa otaenHoTo

Ccb6upaHe Ha oTnaabLuTe

OT eNeKTPUYECKO 1

eneKTPOHHO 0bopyABaHe

B cTpaHuTe oT EC.
Mons, He n3xBBPNAITE 060PYyABAHETO
BOMaWHnNA 6oknyk. Mona, 3a
ocBo6oX/AaBaHe OT TO3M NPOAYKT Aa
n3nonspare CUCTEMUTE 3a BpbLaHe U
cbbrpaHe BbB Balwarta cTpaHa.
Mpwunoxum npopykT: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Tosncumson [3aapackaHa
koda 3a 6oKNyK ¢ Konena
Nupexktnsa 2006/66/
EC Anekc Il] nakasea
pasgenHo cbbupaHe Ha
nsToleHuTe 6aTepun B
cTpaHnTe oTEBponenckma
Cbio3. Mons, He U3xBbpnAiTe batepunte
B AoMawHua 6oknyk. Mons, 3a
ocBoboxgaBaHe oT 6atepuute ga
n3nonspate CUCTEMUTE 3a BpbLUaHe U
cbbupaHe BbB Balata cTpaHa.
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Uvod

« Toto je zadkladni verze manualu.
Kompletnirozsifeny manual najdete
budto ve slozce [OL_MANUAL]
diktafonu nebo si jej stahnéte z
webové stranky OLYMPUS.

Obsah tohoto dokumentu se mUize
v budoucnosti bez pfedchoziho
upozornéni zménit. Chcete-
li ziskat nejnovéjsi informace o
nazvech vyrobki a ¢islech modeld,
kontaktujte oddéleni podpory
zékazniku.

Spravnosti obsahu tohoto
dokumentu byla vénovana
maximalni péce. Pokud pfesto
naleznete nesrovnalosti,chybunebo
chybéjici informaci, kontaktujte
oddéleni podpory zakaznikd.
Spole¢nost Olympus nenese
odpovédnost za poskozeni nebo
jakékoli skody vzniklé v disledku
ztraty dat zplsobené poruchou
produktu, opravy provedené jinym
subjektem nez spolecnosti Olympus
nebo autorizovanym servisnim
stfediskem Olympus nebo z jinych
divodu.

Ochranné znamky a registrované ochranné znamky:

« Microsoft, Windows
a Windows Media
jsou registrované
ochranné znamky
spole¢nosti Microsoft Corporation.

« Macintosh je ochrannd znamka
spole¢nosti Apple Inc.

Spravné a bezpecné pouzivani

Pied pouzivanim nového diktafonu
si pozorné prectéte tuto prirucku,
abyste se s nim naucili bezpecné a
spravné zachazet. Uschovejte tuto
pfirucku na snadno pfistupném
misté pro budouci pouziti.

« Varovné symboly upozornuji na
dalezité informace tykajici se
bezpecnosti. Abyste ochrénilisebe a
ostatnipfed zranénim nebo vécnym
poskozenim, je dilezité, abyste si
vzdy precetli vdechna pfedlozena
varovani a informace.
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Zaciname
Popis ¢asti
@ Vestavény mikrofon
(2 Konektor MIC (mikrofon)
(3 Piepina¢ HOLD
(@ zasuvka USB
(® Tatitko STOP (H)
(® Tlacitko PLAY/OK (»)
@ Tlacitko @< (pievijeni vzad)
Kryt baterii
(9 Tlatitko FOLDER/INDEX
Konektor EAR (sluchatka)
@D Displej (panel LCD)
12 Kontrolka nahravani/piehravani
3 Tlatitko REC (@)
Tlacitko +
@ Tlacitko D>»>| (previjeni vpied)
Tlaéitko —
@ Tlatitko DISP/MENU
Tlacitko ERASE (®)

Otvor na poutko
+ Poutko neni soucasti dodavky.
Poutzijte volitelné pfislusenstvi.

Displej (panel LCD):
© Indikator slozky
@ [¢}!] Indikator citlivosti
mikrofonu
[3€] Indikator filtru LowCut*
[@&R] Indikator hlasové aktivace
nahravani (VCVA)
[HQ SP LP] Indikator rezimu nahravéani
[@»] Indikator rychlého pFehravani
[©] Indikator pomalého prehravani
[G]Indikator opakovaného
prehravani segmentu*
© Navigacniindikator
@ Zobrazeniinformaci o stavu
Méfic hlasitosti nahravani
© Indikator stavu baterie
O Indikator zamku mazéni
@ Cislo aktudlniho souboru
* Pouze pro model VN-6500PC.

VloZeni baterii (Obr. [1])

1 Lehce zatlacte na Sipku a posunutim
oteviete kryt baterie.

2 Vloztedvéalkalické baterie typuAAA;
dbejte pfitom na spravnou polaritu.

3 Zavrete zcela kryt baterii.

« Pfi pfesunuti prepinace HOLD
ve sméru sipky se displej vypne
po zobrazeni Gdaje [HOLD].
Pokracujte dal3im krokem bez
ohledu na tuto skutecnost.

V diktafonu lze volitelné pouzit
dobijeci baterie Ni-MH (BR401) od
spolecnosti Olympus.

Vyména baterii:

Zobrazi-li se na displeji symbol

[C3], vyménte co nejdiive baterie.

Doporucujeme pouzivat alkalické

baterie typu AAA. Jsou-li baterie

vylerpané, na displeji se zobrazi

symbol [C] a diktafon se vypne.

+ Chcete-li baterie vyménit, ujistéte se,
Ze je pfepina¢ HOLD pied vyménou
nastaven v poloze proti sméru sipky.

Zdroj napajeni (Obr.[2])

Zapnuti:
Presuiite piepina¢ HOLD v opaéném sméru,
nei ktery ukazuje Sipka.

Vypnuti:
Presuiite pfepinac HOLD ve smérusipky, kdyz
diktafon neni v provozu.

Pohotovostni rezim a vypnuti displeje:

Je-li diktafon béhem nahravani nebo
prehréavanizastavenpodobu5minutivice,
prepnesedo pohotovostniho (tisporného)
rezimuadisplejse vypne.Chcete-li ukoncit
pohotovostni rezim a zapnout displej,
stisknéte libovolné tlacitko.

Nastaveni ¢asu a data
[Time & Date] (Obr.[3])

Pfiprvniinstalaciapokazdévyméné

baterii bude blikat udaj ,Month”. V

takovém pripadé nastavte cas a

datum provedenim kroku 4 az 6,

které jsou popsény nize.

1 Stisknutim a pfidrZzenim tladitka
DISP/MENU po dobu alespoii 1
sekundy prejdete do hlavni nabidky.

2 Stisknutim tlacitka P nebo <
zvolte polozku [Sub Menu].



3 Stisknéte tlacitko PLAY/OK (>).

« Na displeji se zobrazi nastaveni
[Time & Date]; bude blikat znak
[lea@r>i].

4 Pomocitlacitka®> P> nebol<€zvolte
polozku, kterou chcete nastavit.

« Pomoci blikajiciho bodu vyberte
moznost ,Month”, ,Day”, ,Year”,
,Hour” nebo ,Minute”.

5 Pomoci tlacitek + nebo — provedte
nastaveni.

« Stejnym postupem pomoci
tlacitek PP a € zvolte dalsi
polozku a pomoci tlacitek + a
- provedte nastaveni.

6 Stisknutim tlacitka PLAY/OK (»)
ukondite obrazovku nastaveni.

« Hodiny se spusti od nastaveného
data a casu.

« Stisknéte tlacitko PLAY/OK (»)
podle ¢asového signalu.

7 Stisknutim tlacitka STOP (H )
ukoncete reim nabidky.

Informace o slozkach (Obr. [4])
Diktafon ma k dispozici pét slozek,
[Ex], [Ex], (€3], (B3] a [Ba]. Chcete-li
zménitvybérslozky, stisknéte tlacitko
FOLDER/INDEX ve chvili, kdy je
diktafon zastaven. Do kazdé slozky ze
ulozit celkem az 200 soubord.

(@ Aktualni slozka

Nahravani (Obr.[5])

1 Pomoci tlacitka FOLDER/INDEX
zvolte pozadovanou slozku.

2 Stisknutim tlacitka REC(®)zahdjite
nahravani.

« Indikator nahravani/prehravénise
rozsviti Cervené a nahravanibude
zahéjeno.

3 Stisknutim tlaéitka STOP (H )
ukoncite nahravani.

« Nové zaznamy budou ulozeny
jako posledni soubor ve slozce.

(@ Aktualni slozka

(2 Aktualni rezim nahravani

() Cislo aktuélniho souboru

(@ Doba nahravani

(® Zbyvajici délka zaznamu

(® M&¥i¢ urovné nahravani

Piehravani (Obr.6)

1 Pomoci tlacitka FOLDER/INDEX
zvolte poZzadovanou slozku.

2 Pomoci tlacitka PP nebo |4«
zvolte soubor, ktery chcete piehrat.

3 Stisknutim tlacitka PLAY/OK ()
zahajte prehravani.

« Indikator nahrévani/prehravani
se rozsviti zelené a na displeji se
zobrazi idaj o uplynulém case.

4 Pomoci tlacitka + nebo - zvolte
pozadovanou hlasitost.

« Na displeji se zobrazi uroven
hlasitosti. Lze volit v rozmezi [00]
az[30].

@ Cislo aktualniho souboru

(2 Cas piehravani

Zastaveni: (0|
Stisknéte tlaéitko STOP (H).

« Diktafon ukon¢i pfehravani
uprostied souboru.

Mazanijednotlivych soubori (Obr. 8])

1 Pomoci tlacitka FOLDER/INDEX
zvolte slozku.

2 Pomoci tlacitka PP nebo 4
zvolte soubor, ktery chcete vymazat.
Soubor k vymazani

3 Stisknéte tlacitko ERASE (®).

4 Stisknutim tlaéitka PP zvolte
polozku [Start].

5 Stisknéte tlacitko PLAY/OK (> ).

Mazani vech souborii ve slozce

(Obr.[9])

1 Pomoci tlacitka FOLDER/INDEX
zvolte slozku, kterou chcete vymazat.

@ Slozka k vymazani

2 Stisknéte dvakrat tlacitko ERASE (®).

3 Stisknutim tlaéitka PP zvolte
polozku [Start].

4 Stisknéte tlacitko PLAY/OK (»).

Poznamky:

« Vymazany soubor jiz nelze
obnovit.

+ Soubor se zamkem proti vymazéni
nelze vymazat.

« Dokonceni vymazani maze trvat
nékolik sekund.Béhem této doby se
nepokousejte vyjimat ¢i vyménovat
baterie ani pouzivat jiné funkce
diktafonu, jinak maze dojit k
poskozeni dat.

DalSi funkce
Pripojeni k pocitaci (Obr.[10))

Jednotku lze pouzivat nejen jako
diktafon, ale také jako externi pamét
pocitace, tedy jako ulozné zafizeni.

« Zvukové soubory zaznamenané
diktafonem lIze v pocitaci prehrat
pomoci aplikace Windows Media
Player.Dodiktafonulze rovnéz prenést
soubory WMA stazené pomoci
aplikace Windows Media Player a
prehravat je (s vyjimkou soubori s
ochranou autorskych prav).

1 Pripojte konektor USB diktafonu
k zasuvce USB v pocitaci nebo
krozbocovaci USB.

« Jakmile se zobrazi idaj [Remote],
je mozné ukladat a nacitat data.

2 Pieneste zvukové soubory do
pocitace.

Piripojte diktafon k po¢itaci a
spustte aplikaci Prizkumnik.
Diktafon bude rozpoznan jako
vymeénitelny disk.

Jednotlivé slozky jsou
pojmenovéany DSS_FLDA, B, C, D
aE.Zvukové soubory jsou ulozeny
v téchto slozkéch.

Vsechny soubory zaznamenané
diktafonem jsou ulozeny
ve formatu WMA.

Priklad ndzvu souboru:

VN-6500PC: VN_650001.WMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Pouzivate-lisystémWindows 2000,

musite program Windows Media

Player do po¢itace nainstalovat.

3 Klepnéte na ikonu [] na panelu
v pravém dolnim rohu obrazovky.
Klepnéte na poloiku [Bezpecné
odebrani hardware].

(@ Zasuvka USB

(@ Odesilani dat

(3 Prijem dat

a 15




Poutziti diktafonu s pocitacem

Operacni systém:
Microsoft Windows
2000/XP/Vista
(standardni
instalace)
Kompatibilnipo¢itace:
Pocitace se systémem
Windows vybavené
alespon jednim
volnym portem USB
Operacni systém:
MacO0S X 10.2.8 ~
10.5 (standardni
instalace)
Kompatibilni pocitace:
Pocitace fady Apple
Macintosh vybavené
alespon jednim
volnym portem USB

Windows

Macintosh

Sluzba podpory nezahrnuje systém
pocitace aktualizovany z Windows 95
nebo 98 na Windows 2000/XP/Vista.
Na jakékoli selhani pocitace, ktery byl
upravovan svépomoci, se nevztahuje
provozni zaruka.

Poznamky:

Kabel USBNIKDY neodpojujte, blika-
li indikator nahravani/pirehravani
cervené. Pokud byste to ucinili,
mohlo by dojit ke zni¢eni dat.
Informace tykajici se zasuvky USB
nebo rozbocovace USB v pocitaci
najdete v uzivatelské pfirucce k
pocitaci.

Vzhledem k tomu, ze ruseni
muze mit nezddouci G¢inky na
elektronickd zafizeni v blizkosti
diktafonu, odpojte pied pfipojenim
diktafonu k po¢itadi sluchatka.

Obecna bezpecnostni

opatieni

Pozorné si prectéte tuto pfirucku,

abyste se s pfistrojem naucilibezpecné

a spravné zachazet. Uschovejte tuto

pfiru¢ku na snadno pfistupném misté

pro budouci pouziti.

« Varovné symboly upozornuji na
dalezité informace tykajici se
bezpecnosti. Abyste ochrénilisebe a
ostatnipfed zranénim nebo vécnym
poskozenim, je dilezité, abyste si
vzdy precetli vdechna pfedlozena
varovani a informace.
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Varovani tykajici se ztraty dat:

Nahrany obsah paméti mize byt
zni¢en nebo smazéan v disledku
nespravného ovladani, poruchy
pfistroje nebo v priibéhu opravy.
Doporucujeme proto dllezity
zaznamenany obsah zapsat nebo
zalohovat pfenesenim do pocitace.
Spole¢nost Olympus nenese
odpovédnost za poskozeni nebo
jakékoli skody vzniklé v disledku
ztraty dat zplsobené poruchou
produktu, opravy provedené jinym
subjektem nezspole¢nosti Olympus
nebo autorizovanym servisnim
stfediskem Olympus nebo z jinych
davod.

Spravné a bezpecné pouzivani

Pied pouzitim sluchatek snizte
hlasitost na potfebnou troven, jinak
by mohlo dojit k poskozeni nebo
oslabenisluchu.

Nepouzivejte sluchatka pfi vysoké
hlasitosti del3i dobu. Mohlo by dojit
k poskozeni nebo oslabeni sluchu.
Pied vyménou baterii zastavte
diktafon. Vyjmuti baterii v prabéhu
pouzivanidiktafonu maze zplsobit
poskozeni souboru.

Nenechéavejte diktafon na horkych,
vlhkych mistech, napf. v zavieném
auté na pfimém slunci nebo v été
na plazi.

Neukladejte diktafon na mistech
vystavenych vlhkosti nebo prachu.
K cisténi pfistroje nepouzivejte
organicka rozpoustédla, jako je
alkohol nebo fedidlo.
Nepokladejte diktafon do blizkosti
elektrickych zafizeni, jako je napf.
televizor nebo chladnicka, anina
né.

Vyvarujte se nahravani nebo
prehravani v blizkosti mobilnich
telefont nebo jinych bezdratovych
zafizeni, ktera mohou zpUsobit
interferenci a Sum. Zaznamenate-
li ruseni, pfesunte se jinam
nebo diktafon umistéte dale od
téchto zdroju.

Chrante pfistroj pfed piskem a
prachem. Mohou zpusobit
neopravitelné poskozeni.

Chrante pfistroj pted silnymi
vibracemi a narazy.

Ptistroj sami nerozebirejte,
neopravujte ani neupravujte.

« NepouZzivejte pfistroj béhem fizeni
(napt.jizdniho kola, motocyklu nebo
pfivezeni kocarku).

« Uchovavejte pfistroj mimo dosah
déti.

Baterie

A\ Varovani:

+ Zazadnych okolnostinevkladejte do
bateriového prostoru jiné soucasti
nez hlavni jednotku. Jinak mtze
dojitk vytecenielektrolytu, prehfati,
pozaru nebo explozi.

Baterie nevystavujte ohnianihorku,

nezkratujte je ani nerozebirejte.

Nepokousejte se dobijet alkalické,

lithiové nebo jiné baterie, které

nejsou urceny k dobijeni.

Nepouzivejte nikdy baterie s

poskozenym nebo prasklym

plastém.

Uchovavejte baterie mimo dosah

déti.

Zaznamenate-li béhem pouzivani

tohoto produktu cokolineobvyklého,

napf. neobvykly zvuk, zahtati,
kout nebo zépach spéleniny:

@ vyjméte ihned baterie, davejte
pfitom pozor, abyste se
nepopalil, a

@ kontaktujte prodejce nebo
nejblizsi servisni stiedisko
spole¢nosti Olympus.

Technické tidaje

Zaznamové médium:

Vestavénd pamét flash
Celkova frekvence:
VN-6500PC, VN-5500PC:
Rezim HQ: 200 az 13 000 Hz
Rezim SQ: 200 az 7 000 Hz
Rezim LP:200 az 3 000 Hz
VN-3500PC:
Rezim HQ:200 az 13 000 Hz
Rezim SQ: 200 az 7 000 Hz
Rezim LP:200 az 3 000 Hz
Doba nahravani:
VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
Rezim HQ:pfibl. 35 h 20 min
Rezim SP: pfibl. 69 h 35 min

Rezim LP: pfibl. 221 h 30 min
VN-3500PC: 128 MB

Rezim HQ:pfibl. 8 h 40 min
Rezim SP: pfibl. 17 h 10 min
Rezim LP: pfibl. 54 h 40 min



« Uvedené doby nahréavani
pfedstavuji hodnoty po
odstranénidat pfirucky ulozenych
v diktafonu.

- Data pfirucky lze odstranit
piipojenim k po¢itaci a
vymazanim nebo zforméatovanim
diktafonu. Podrobnostinaleznete
v ¢asti ,Formatovani diktafonu
[Format]”.

« Pfed odstranénim dat vytvoite
zélozni kopii souboru PDF pfirucky.

Mikrofon:
Elektretovy kondenzatorovy
mikrofon (monofonni)
Reproduktor:
Vestavény dynamicky kulaty
reproduktor, @ 23 mm
Maximalni vykon:
250 mW
Maximalni vystup sluchatek:
£150mV

(podle normy EN 50332-2)

Konektor sluchatek (monofonni):

2 3,5mm, impedance 8 Q

Konektor mikrofonu (monofonni):
23,5 mm, impedance 2 kQ
Napajeci zdroj:
Dvé baterie AAA (LR03) nebo
dvé dobijeci baterie Ni-MH
Zivotnost baterie:

Alkalické baterie:
piibl. 37 h

Dobijeci baterie Ni-MH:
pfibl. 25 h

Rozméry:

102 (D) mmx 37 (5) mmx 18,8 (H) mm

(bez vy¢nélka)
Hmotnost: 64,8 g (v¢etné baterie)
- Zivotnost baterie je zméfena
spolecnosti Olympus. Zivotnost
baterii vyrazné zavisi na typu baterii
ana podminkéach, vnichz jsou
baterie pouzivany.
Zaznamenany obsah je uréen pouze
pro vasiosobnipotfebu azabavu.Je
zakazéno zaznamendvat material
podléhajici autorskym praviim bez
povolenivlastnikl téchto prav podle
zakona o autorském préavu.
Technické idaje a design se mohou
za Ucelem zlepseni vykonu zménit
bez pfedchoziho upozornéni.

Prislusenstvi (volitelné)

Nabijecka dobijecich baterii Ni-

MH: BU-400 (pouze Evropa)

Dobijeci baterie Ni-MH:
BR401

Pripojovaci kabel (konektor

sluchatek <> konektor mikrofonu):
KA333

Mikrofon s funkci potlaéeni Sumu:
ME52

Elel y kondenzatorovy mikrofi
ME15

Dualni monofonni sluchatka: E20

Telefonni sluchatko: TP7

Zavésny feminek: ST26

Znacka ,CE” znamena,
ze produkt spliuje
evropské pozadavky
na bezpecnost, zdravi,
Zzivotni prostiedi a
ochranu zékaznika.
Tentosymbol [pFeskrtnuty
odpadkovy kos$ s
kolecky - WEEE Annex
IV] znamené oddéleny
sbér elektrického a
elektronického odpadu
[ ] vzemich EU.Nevyhazujte
tento pfistrojdo bézného
domovniho odpadu. Pti likvidaci
vyslouzilého zafizeni vyuzZijte systém
sbéru tiidéného odpadu, ktery funguje
ve vasi zemi.
Plati pro produkt: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Tento symbol [preskrtnuty

odpadkovy ko3 s

kolecky - Smérnice

2006/66/EC Annexll]

znamend oddéleny shér

spotiebovanych baterii
v zemich EU. Nevyhazujte baterie
do bézného domovniho odpadu. Baterie
likvidujte pomoci systému sbéru a
recyklace odpadu ve své zemi.

a
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P Einfiihrung

Diese Anleitung ist eine Version mit
den grundlegenden Informationen.
Die vollstindige Anleitung mit
ausfihrlicheren Informationen ist
im Ordner [OL_MANUAL] auf dem
Recorder gespeichert. Sie kdnnen
die Daten auch von der OLYMPUS-
Webseite herunterladen.
Inhaltliche Anderungen an
dieser Bedienungsanleitung
ohne Ankiindigung vorbehalten.
Die neuesten Informationen zu
Produktbezeichnungen und
Modellnummern erhalten Sie bei
unserem Kundendienst.

Bei dieser Bedienungsanleitung
wurde mit duBerster Sorgfalt
vorgegangen, um die Richtigkeit
des Inhalts sicherstellen zu kénnen.
Sollte es dennoch zweifelhafte
Angaben, Fehler oder Auslassungen
geben, wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst.

Es wird keine Haftung tibernommen
flr passive oder sonstige Schaden
aufgrund von Datenverlusten, die
auf einen Defekt des Produkts,
eine nicht von Olympus oder
einem von Olympus autorisierten
Kundendienst, sondern von Dritten
durchgefihrte Reparatur oder eine
andere Ursache zurlickzuftihren
sind.

Markenzeichen und eingetragene Markenzeichen:
Microsoft, Windows
und Windows Media
sind eingetragene
Markenzeichen der
Microsoft Corporation.
Macintosh ist ein Markenzeichen
der Apple Inc.

Sicherer und sachgemaBer Umgang
mit dem Gerdt

Lesen Sie diese Anleitung vor
Inbetriebnahme lhres neuen
Recorders sorgféltig durch, so
dass Sie ihn sicher und sachg

Vorbereitungen

Bezeichnung der Teile

@ Integriertes Mikrofon

(2 MIC-Mikrofonbuchse

(3 HOLD-Schalter

(@ USB-Anschluss

(5 STOP (M )-Taste

(® PLAY/OK (> )-Taste

(@ l<d-Taste (Riicklauf)
Batteriefachdeckel

(9 FOLDER/INDEX-Taste
EAR-Ohrhérerbuchse

@D Display (LCD-Anzeigen)

(2 Aufnahme-/Wiedergabeanzeige
(13 REC(®)-Taste

+-Taste

5 PP -Taste (Schneller Vorlauf)
—-Taste

() DISP/MENU-Taste
ERASE (® )-Taste

Ose fiir Riemen

« Ein Riemen wird nicht mitgeliefert.
Verwenden Sie gesondert erhéltliches
Zubehor.

Display (LCD-Anzeigen):
1) Ordneranzeige
@ [¢%] Mikrofonempfindlich-
keitsanzeige
[3€] Hochpassfilteranzeige *
[&R] Anzeige fiir Variable
Control Voice Actuator
(sprachgesteuerte Aufnahme)
[HQ SP LP] Aufnahmemodusanzeige
[@»] Anzeige fiir schnelle Wiedergabe
[] Anzeige fiir langsame Wiedergabe
[€lAnzeige fiir wiederholte
Wiedergabe einer Passage*
© Bedienanweisung
(4] Zelchenanmgeberelch

h

bedienen kénnen. Bewahren

Sie die Anleitung zum spéateren

Nachschlagen griffbereit auf.

- DieWarnsymboleweisenaufwichtige
Sicherheitsinformationen hin. Um
Sachschdden zu vermeiden und
sich und andere vor Verletzungen
zu schitzen, lesen Sie bitte
unbedingtimmer die mitgelieferten
Warnhinweise und Informationen.
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ﬂul
(5] Batterleladungsanzelge
(6] Loschschutzanzeige
@ Aktuelle Dateinummer
* Nur beim VN-6500PC.

Einlegen von Batterien (Abb.[1])

1 DriickenSieleichtaufdenPfeilund schieben
Sie den Batteriefachdeckel auf.

2 Legen Sie zwei Alkalibatterien der
GroBe AAA polaritatsrichtig ein.

3 SchlieBen Sie den Batteriefachdeckel ganz.
« Wenn der HOLD-Schalter in
Pfeilrichtung steht, wird [HOLD]
angezeigt und dann schaltet sich das
Display aus. Fiihren Sie den nachsten
Schritt ohne Display-Anzeige aus.
Fiir den Recorder konnen Sie auch
einen gesondert erhéltlichen Ni-
MH-Akku (BR401) von Olympus
verwenden.

Austauschen der Batterien:

Wenn [CA] im Display erscheint,

tauschen Sie die Batterien moglichst

bald aus. Zu empfehlen sind

Alkalibatterien der GroBe AAA. Wenn

die Batterien erschopft sind, erscheint

[C3] im Display und der Recorder

schaltet sich aus.

+ WennSiedie Batterien austauschen
wollen, vergewissern Sie sich zuvor,
dass der HOLD-Schalter entgegen
der Pfeilrichtung steht.

Stromversorgung (Abb. [2])

Einschalten:

Schieben Sie den HOLD-Schalter entgegen
der Pfeilrichtung.

Ausschalten:

SchiebenSiedenHOLD-SchalterinPfeilrichtung,
wenn der Recorder nichtin Betrieb ist.

Bereitschaftsmodus und Ausschalten des Displays:
Wenn sich der Recorder beim Aufnehmen
oder Wiedergeben mindestens 5
Minuten lang im Stoppmodus befindet,
schaltet er in den Bereitschaftsmodus
(Energiesparmodus) und das Display
schaltet sich aus. Zum Beenden des
Bereitschaftsmodus und Einschalten des
Displays drticken Sie eine beliebige Taste.

Einstellen von Uhrzeit und Datum
[Zeit & Datum)] (Abb.[3])

Wenn Sie zum ersten Mal Batterien
einlegen bzw. jedes Mal, wenn Sie
die Batterien austauschen, blinkt
die Anzeige ,Monat”. Stellen Sie in
diesemFallwieinden Schritten 4 bis
6untenbeschriebendie Uhrzeitund
das Datum ein.



1 Halten Sie die DISP/MENU-Taste
mindestens1Sekundelanggedriickt,
um das Hauptmenii aufzurufen.

2 WahlenSiemitder»P1-oderl€-
Taste die Option [Untermenii].

3 Driicken Sie die PLAY/OK (»)-Taste.
« [Zeit & Datum] erscheint im

Display und [t«@»»] blinkt.

4 WahlenSie mitder »»>|-oderl -
Taste die einzustellende Angabe aus.
« Wdhlen Sie eine der Angaben

».Monat”, ,Tag", ,Jahr”, ,Stunde”
und ,Minute”, so dass sie blinkt.

5 Driicken Sie zum Einstellen die +-
oder —Taste.

« Gehen Sie wie oben erldutert vor
und wahlen Sie mit der »#1-oder
l€d Taste die nidchste Angabe
aus, die Sie dann mit der +- oder
—-Taste einstellen.

6 Driicken Sie die PLAY/OK (»)-
Taste, um den Einstellbildschirm zu
schlieBen.

« Die Uhr beginnt mit dem
eingestellten Datum und
der Uhrzeit zu laufen.

« Driicken Siedie PLAY/OK (»)-Taste
zeitgleich mit einem Zeitsignal.

7 Beenden Sie mitder STOP (H)-Taste
den Meniimodus.

Hinweise zu den Ordnern (Abb.[4))

DerRecorderverfugt tberfiinfOrdner:
[Ex], [En], [E2], (B3] und [E]. Zum
Andern des ausgewéahlten Ordners
dricken Sie die FOLDER/INDEX-
Taste, wahrend sich der Recorder
im Stoppmodus befindet. In jedem
Ordner kénnen bis zu 200 Dateien
aufgezeichnet werden.

@ Aktueller Ordner

Aufnahme (Abb.[5))

1 WahlenSiemitder FOLDER/INDEX-

Taste den gewiinschten Ordner aus.

2 StartenSiemitder REC(®)-Tastedie

Aufnahme.

« DieAufnahme-/Wiedergabeanzeige
leuchtet rot und die Aufnahme
beginnt.

3 Stoppen Sie mitder STOP (H)-Taste
die Aufnahme.

« EineneueAufnahmewirdalsletzte
Datei im Ordner gespeichert.

(@ Aktueller Ordner

(2 Aktueller Aufnahmemodus
(3 Aktuelle Dateinummer

(@ Aufnahmedauer

(® Restliche Aufnahmedauer
® Aufnahmepegel

Wiedergabe (Abb.[6)

1 WahlenSiemitder FOLDER/INDEX-

Taste den gewiinschten Ordner aus.

2 Wahlen Sie mit der D>P> - oder
€ Taste die wiederzugebende

Datei aus.

3 DriickenSiezumStartender Wiedergabe
die PLAY/OK (»)-Taste.

« Die Aufnahme-/Wiedergabeanzeige
leuchtet griin und die verstrichene
Wiedergabedauer erscheint im
Display.

4 Stellen Sie mit der +- oder —-Taste die
geeignete Lautstarke fiir den Ton ein.

« Der Lautstdrkepegel wird im
Display angezeigt. Sie kdnnen
einen Wert zwischen [00] und [30]
wahlen.

(@ Aktuelle Dateinummer

[©) Wiedergabedauer

So stoppen Sie die Wiedergabe: (Abb. | 7]

Driicken Sie die STOP (Hl)-Taste.

- Der Recorder stoppt mitten in der
wiedergegebenen Datei.

Loschen

Loschen einzelner Dateien (Abb.[8])

1 WahlenSiemitder FOLDER/INDEX-
Taste einen Ordner aus.
2 WahlenSiemitder»P1- oderld-

Taste die zu loschende Datei aus.
@ Zu lschende Datei

3 Driicken Sie die ERASE (® )-Taste.

4 Wahlen Sie mit der P> -Taste die
Option [starten] aus.

5 Driicken Sie die PLAY/OK (P> )-Taste.

Loschen aller Dateien in einem
Ordner (Abb. [9])

1 WahlenSiemitder FOLDER/INDEX-
Taste den zu loschenden Ordner

aus.
@ Zu lschender Ordner

2 Driicken Sie die ERASE (® )-Taste
zweimal.

3 Wahlen Sie mit der PP -Taste die
Option [starten]aus.

4 Driicken Sie die PLAY/OK (»)-Taste.

Hinweise:

+ Eine geldschte Datei kann nicht
wiederhergestellt werden.

« Vor dem Loschen geschitzte

Dateien lassen sich nicht 16schen.

Das Loschen kann einige Sekunden

lang dauern. Sie dirfen wahrend

dieser Zeit nicht die Batterien

herausnehmen oder austauschen

und keine anderen Funktionen

am Voice Recorder ausfiihren.

Andernfalls konnen Daten

beschadigt werden.

Sonstige Funktionen

AnschlieBen an einen PC (Abb.[10])

Sie kénnen dieses Geréat nicht nur als

Recorder verwenden, sondern auch

als externes Speichergerat fur den

Computer.

« Die mit diesem Recorder
aufgezeichneten Audiodateien
kénnen mit Windows Media Player
auf dem Computer wiedergegeben
werden. Sie kdnnen mit Windows
Media Player heruntergeladene
WMA-Dateien auch auf den Recorder
tbertragen und damit wiedergeben
lassen (mit Ausnahme von Dateien mit
Urheberrechtsschutzcodierung).

1 Verbinden Sie den USB-Anschluss des
Recorders mit einem USB-Anschluss
oder USB-Hub am PC.

« Wenn[Fernsteuerung]angezeigt
wird, kénnen Sie die Daten
speichern oder lesen.

2 Ubertragen Sie die Audiodateien auf
den Computer.

« Verbinden Sie den Recorder mit
dem Computer und starten Sie
Explorer.
DerRecorderwirdalsaustauschbarer
Datentrager erkannt.

DieNamen der finf Ordner lauten
DSS_FLDA, B, C, D und E. Die
Audiodateien werden in diesen
Ordnern gespeichert.

Alle mit diesem Recorder
aufgezeichneten Audiodateien
werden im WMA-Format
gespeichert.
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Beispiel:

VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC: VN_350001.WMA
Wenn Sie Windows 2000
verwenden, muss Windows
Media Playeraufdem PCinstalliert
sein.

3 Klicken Sie auf [[g]] auf der Taskleiste

rechts unten auf dem Bildschirm.
Klicken Sieauf[Hardware sicher
entfernen].

() USB-Anschluss

Senden von Daten

(® Empfangen von Daten

Verwenden des Recorders am PC

Betriebssystem:

Microsoft Windows

2000/XP/Vista
(Standardinstallation)

Kompatible PCs:
Windows-PCs

mit mehr als
einem freien USB-
Anschluss

Windows

Macintosh

Betriebssystem:
Mac0S X 10.2.8~10.5
(Standardinstallation)

Kompatible PCs:
Apple Macintosh
series equipped
with more than one
free USB port

Der Kundendienst ist nicht zustandig,
wenn der PC von Windows 95 oder
98 auf Windows 2000/XP/Vista
aktualisiert wurde. Fehlfunktionen
bei einem selbst gebauten bzw.
modifizierten PC fallen nicht unter
die Betriebsgarantie.

Hinweise:

Trennen Sie auf KEINEN Fall die USB-
Verbindung, solange die Aufnahme-/
Wiedergabeanzeige rotblinkt. Andernfalls
konnen Daten zerstort werden.
Informationen zum USB-Anschluss oder
USB-Hub an lhrem PCschlagen Sie bitte
im Handbuch zum PC nach.

Da es bei elektronischen Geréten
in der Nédhe des Recorders zu
Interferenzen kommen kann,
trennen Sie den Ohrhérer vom
Recorder, wenn Sie diesen an einen
PCanschlieBen.
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Allgemeine
Sicherheitsmanahmen

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig

durch, damit Sie das Gerét sicher und

sachgeméaB bedienen kénnen.Bewahren

Sie die Anleitung zum spateren

Nachschlagen griffbereit auf.

« Die Warnsymbole weisen auf
wichtige Sicherheitsinformationen
hin. Um Sachschédden zu
vermeiden und sich und andere
vor Verletzungen zu schitzen,
lesen Sie bitte unbedingt immer
die mitgelieferten Warnhinweise
und Informationen.

Warnung vor Datenverlust:
Aufgezeichnete Speicherinhalte konnen
durch Bedienfehler, Fehlfunktionen des
Gerdts oder bei Reparaturen zerstort
oder geloscht werden.

Bei wichtigen Aufnahmeinhalten
empfiehltessich,dieseaufirgendeine
Artniederzuschreiben oder aufeinen
PC herunterzuladen und damit eine
Sicherungskopie zu erstellen.
Olympus tibernimmt keine Haftung
fur passive oder sonstige Schaden
aufgrund von Datenverlusten, die
auf einen Defekt des Produkts, eine
nicht von Olympus oder einem von
Olympusautorisierten Kundendienst,
sondern von Dritten durchgefiihrte
Reparatur oder eine andere Ursache
zurtickzufiihren sind.

Informationen zum
sicheren und sachgeméaBen
Umgang mit dem Gerat

- Verwenden Sie die Ohrhorer nur,
wenn Siedie Lautstarke der Ohrhérer
ausreichend reduziert haben.
Andernfalls kann es zu Gehorverlust
und/oder Gehérschdden kommen.
Verwenden Sie die Ohrhérer nicht
langere Zeit mit hoher Lautstarke.
Andernfalls kann es zu Gehorverlust
und/oder Gehérschaden kommen.
Sie missen den Recorder
stoppen, bevor Sie die Batterien
austauschen. Wenn Sie die Batterien
herausnehmen, solange der
Recorder in Betrieb ist, kann die
Datei beschadigt werden.

Lassen Sie den Recorder nicht
an einem heiBen, feuchten Ort,
wie z. B. im Sommer bei direkter
Sonneneinstrahlung in einem
geschlossenen Auto oder am Strand.

Bewahren Sie den Recorder nicht
an einem Ort auf, an dem er zu viel
Feuchtigkeit oder Staub ausgesetzt
ist.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit
organischen Lésungsmitteln,
wie z. B. Alkohol oder Verdiinner
fur Lacke.

Stellen Sie den Recorder nicht auf
oder neben elektrische Gerate wie
Fernsehgeréate oder Kiihlschranke.
Vermeiden Sie die Aufnahme
oder Wiedergabe in der Ndhe von
Mobiltelefonen oder anderen
Funkgerdten, da es sonst zu
Interferenzen und Stoérgerduschen
kommen kann.Wenn Stérgerausche
auftreten, gehen Sie an einen
anderen Ort bzw. verwenden Sie
den Recorder weiter entfernt von
solchen Geréten.

Schitzen Sie das Gerét vor Sand
und Staub. Andernfalls kann es zu
irreparablen Schaden kommen.
Schiitzen Sie das Gerat vor starken
Erschiitterungen und StéBen.
Zerlegen Sie das Gerat nicht und
versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren oder zu modifizieren.
Bedienen Sie das Geréat nicht,
wahrend Sie ein Fahrzeug (Fahrrad,
Motorrad, Gokart) lenken.
Bewahren Sie das Gerat auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.

Batterien

A\ Vorsicht:

Legen Sie unter keinen Umstanden
irgendwelche Fremdkorper in
das Batteriefach ein. Andernfalls
kann es zu auslaufenden Batterien,
Uberhitzung, Feuer oder einer
Explosion kommen.

Schitzen Sie Batterien unbedingt
vor offenen Flammen und Hitze,
schlieBen Sie sie nicht kurz und
zerlegen Sie sie nicht.

Versuchen Sie nicht, Alkali-, Lithium-
oder andere nicht aufladbare
Batterien aufzuladen.
Verwenden Sie auf keinen Fall
Batterien, deren duBere Hiille einen
Riss oder Sprung aufweist.
Bewahren Sie Batterien auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Wenn Sie beim Betrieb des Geréts
ungewohnliche Gerdusche,
Hitze, Rauch, Brandgeruch o. A.
feststellen:



(@ Nehmen Sie unverziglich die
Batterien heraus und achten
Sie dabei darauf, sich nicht zu
verbrennen.

(2 Geben Sie das Gerat bei Ihrem
Handler oder der Olympus-
Vertretung vor Ort zur Reparatur.

Technische Daten

Aufnahmemedium:

Eingebauter Flash-Speicher
Gesamtfrequenzgang:

VN-6500PC, VN-5500PC:

HQ-Modus: 200 bis 13.000 Hz

SQ-Modus: 200 bis 7.000 Hz

LP-Modus: 200 bis 3.000 Hz

VN-3500PC:

HQ-Modus: 200 bis 13.000 Hz

SQ-Modus: 200 bis 7.000 Hz

LP-Modus: 200 bis 3.000 Hz
Aufnahmedauer:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB

HQ-Modus:ca. 35 Stunden 20

Minuten

SP-Modus: ca. 69 Stunden 35

Minuten
LP-Modus: ca. 221 Stunden 30
Minuten
VN-3500PC: 128 MB
HQ-Modus:ca. 8 Stunden 40
Minuten
SP-Modus: ca. 17 Stunden 10
Minuten
LP-Modus: ca. 54 Stunden 40
Minuten
« DieAngabenfiirdieAufnahmedauer
oben gelten, wenn Sie die auf dem
Recorder gespeicherten Daten fiir
die Anleitung geldscht haben.

« Sie kébnnen die Daten fur die

Anleitung lschen, indem Sie
den Recorder an einen Computer
anschlieBen und die Daten
dann |6schen oder indem Sie
den Recorder formatieren.
Einzelheiten dazufinden Sie unter
,Formatieren des Recorders
[Format]”.
Erstellen Sie vor dem Léschen der
Daten eine Sicherungskopie der
PDF-Daten dieser Anleitung.
Mikrofon:

Elektret-Kondensator-Mikrofon

(monaural)

Lautsprecher:
Eingebauterrunder Dynamiklautsprecher,
023 mm

Maximale Leistung:
250 mW

Maximale Kopfhorerleistung:
=150 mV
(gemaB EN 50332-2)

Ohrhérerbuchse (monaural):

03,5 mm Durchmesser, Impedanz 8 Q

Mikrofonbuchse (monaural):

03,5 mm Durchmesser, Impedanz 2 kQ

Stromversorgung:

Zwei AAA-Batterien (LR0O3) oder
zwei Ni-MH-Akkus

Betriebsdauer (kontinuierliche Nutzung):
Alkalibatterien: ca. 37 Stunden
Ni-MH-Akkus: ca. 25 Stunden

Abmessungen:

102 (L) mm x 37 (B) mm x 18,8 (T) mm
(ohne vorstehende Teile)

Gewicht: 64,8 g (einschlieBlich Batterien)

+ Die Batteriebetriebsdauer wurde
von Olympus gemessen. Sie hangt
ganzerheblich vom Batterietyp und
den Nutzungsbedingungen ab.

« Ihre Aufnahmen sind ausschlielich fiir
den personlichen Gebrauch vorgesehen.
Esistnach dem Urheberrecht verboten,
urheberrechtlich geschitztes
Material ohne Genehmigung
des Urheberrechtseigentiimers
aufzuzeichnen.

- Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, bleiben
vorbehalten.

Zubehir (gesondert erhaltlich)

Ni-MH-Akkuladegerit:

BU-400 (nur Europa)
Ni-MH-Akku: BR401
Verbindungskabel
(Ohrhorerbuchse <>
Mikrofonbuchse): KA333
Gerauschreduktionsmikrofon:

ME52
Elektret-Kondensator-Mikrofon:
ME15
Mono-Ohrhérer: E20
Mikrofon fiir Telekonferenzen: TP7
Nackenriemen: ST26

Das ,CE”-Zeichen
weist darauf hin, dass
dieses Produkt mit
den europdischen
Bestimmungen far
Produktsicherheit,
Gesundheitsanforderungen
und Umweltschutz
tibereinstimmt.

Dieses Symbol
[durchgestrichene
Miilltonne nach WEEE
Anhang IV] weist auf
die separate Sammlung
von als Industriemll
anfallenden
elektrischen und
elektronischen Geraten
in den EU-Léndern hin.
Bitte geben Sie solche Gerédte nicht
in den Hausmiill. Bitte nutzen Sie
zur Entsorgung dieser Produkte die
Rucknahme- und Sammelsysteme in
Ilhrem Land.

Anwendbares Produkt: VN-6500PC,
VN-5500PC, VN-3500PC

Dieses Symbol
[durchgestrichene
Miilltonne nach
Richtlinie 2006/66/EC
Anhang II] weist auf die
separate Sammlung
verbrauchter Batterien
und Akkus in den EU-Landern hin. Bitte
werfen Sie Batterien und Akkus nicht
in den Hausmiill. Bitte nutzen Sie zur
Entsorgung verbrauchter Batterien
und Akkus die Riicknahme- und
Sammelsysteme in lhrem Land.
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EI3 Introduktion

Denne vejledning indeholder
oplysninger om grundleggende
funktioner. Den komplette
vejledning med oplysninger om
avancerede funktioner findes i
mappen [OL_MANUAL] pa
diktermaskinen eller kan hentes fra
OLYMPUS’ websted.

Der tages forbehold for andring
af indholdet i dette dokument
uden forudgédende varsel. Kontakt
vores kundeservicecenter for at
f& de seneste oplysninger om
produktnavne og modelnumre.

Der er udvist stor omhu for at sikre,
at indholdet i dette dokument er
korrekt. Skulle du alligevel have
spargsmal eller finde fejl eller
udeladelser, skal du kontakte vores
kundeservicecenter.

Olympus fraleegger sig ethvert
ansvar for indirekte skader eller
skader, der er opstaet i forbindelse
med tab af data som folge af en
fejl i produktet, reparationer
udfert af en anden part end
Olympus eller et autoriseret
Olympus-serviceverksted og
enhver anden arsag.

Varemaerker og registrerede varemaerker:
Microsoft, Windows
og Windows Media
erregistrerede
varemaerker
tihgrende Microsoft Corporation.
Macintosh er et varemaerke
tilherende Apple Inc.

Sikker og korrekt brug

Laes dennevejledningomhyggeligt,
fordubrugerdinnyediktermaskine,
for at fa oplysninger om sikker og
korrektbrug.Opbevarvejledningen
pa etlettilgeengeligt sted til senere
brug.

« Advarselssymbolerne angiver
vigtige oplysninger om sikkerhed.
Detervigtigtat laese disse advarsler
og oplysninger for at undga
tingskade og personskade.
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Kom godt i gang

Oversigt over knapper

@ Indbygget mikrofon

(@ MICstik (mikrofon)

(3 HOLD knap

(@ USB stik

() STOP (M) knap

(® PLAY/OK (») knap

(@ <t knap (tilbagespoling)
Batteridaksel

(® FOLDER/INDEX knap
EAR stik (hovedtelefon)
@) Skaerm (LCD skaerm)

(2 Optage-/gengivelampe
(3 REC(®)knap

+ knap

5 > knap (fremspoling)
—knap

() DISP/MENU knap
ERASE (® ) knap
Remholder

+ Remmen folger ikke med. Fas som
tilbeheor.

Skaerm (LCD skaerm):
@ Mappesymbol
@ [¢}"] Indikator for
mikrofonfelsomhed
[3€] Indikator for LowCut-filter*
[&R)] Indikator for Variable
Control Voice Actuator
[HQ SP LP] Indikator for optagetilstand
[@»] Indikator for hurtig gengivelse
[©] Indikator for langsom gengivelse
[G]Indikator for gentagelse af
segment*
© Indikator for kontrolelementer
O Informationsvisning af tegn
Maler for optageniveau
© Indikator for batteri
O Indikator for slettelas
@ Aktuelt filnummer
* Geelder kun VN-6500PC.

Iszttelse af batterier (Fig.[1])
1 Tryk forsigtigt pa pilen, og skub
batteridaekslet til side.
2 Iseet to alkalinebatterier (AAA),
og sorg for at de vender korrekt.

3 Satbatteridekslet paigen.

« Nar HOLD knap er skubbet i
pilens retning, slukkes skaermen
efter visning af [HOLD]. Folg det
naeste trin uden at tage hensyn til
ovenstaende.

Diktermaskinen kan bruges med et
genopladeligtNi-MHbatteri(BR401,
ekstraudstyr) fra Olympus.

Udskiftning af batterierne:

Nar [CA] vises pa skarmen, skal

batterierne udskiftes snarest muligt.

Detanbefalesatisaettealkalinebatterier

(AAA). Nar batterierne er ved at veere

opbrugt, vises [CJ] pa skermen,

og maskinen slukkes.

« Forbatterierne udskiftes, skal HOLD
knap skubbes i modsat retning af
pilen.

Stromforsyning (Fig.[2])

Taendt:
Skub HOLD knappen i modsat retning
afpilen.
Slukket:

Stop en eventuel handling, og skub HOLD
knappeni pilens retning.

Hvis maskinen stoppes og derefterikke
benyttesimere end 5 minutter, skifter
dentilstandby (stramsparetilstand), og
skaermen slukkes. Tryk p& en vilkarlig
knap for ataktivere maskine og
skaerm.

Indstilling af klokkeslzt og dato
[TIME & Date] (Fig. [3])
Indikatoren “Month” blinker bade
forste gang og efterfolgende
gange, du udskifter batterier. |
dette tilfeelde skal du felge trin
4 til 6 nedenfor for at indstille
klokkeslat og dato.
1 Tryk pa DISP/MENU knappen, og
hold den nede i mindst 1 sekund for
atskifte tilhovedmenuen.

2 Tryk pa P> eller <€ knap for at
valge [Sub Menu].



3 Tryk pa PLAY/OK (») knap.

«+ [Time & Date] vises pa skaermen,
og [«@»] blinker.

4 Tryk pa PP eller <4 knap for
at valge det element, der skal ind-
stilles.

« Valg “Month”, “Day”, “Year”,
“Hour” og “Minute” med den
blinkende marker.

5 Tryk péa + eller - knap for at angive
veerdien.

« Folg samme fremgansmade ved
at trykke p& p eller 4 knap
for at vaelge det naeste element,
ogtryk pa + eller-knap atangive
veerdien.

6 Tryk pa PLAY/OK (») knap for at
udfore opsaetningen.

- Tidsoplysningerne vises med
den angivne dato og det angivne
klokkeslaet.

« Tryk pa PLAY/OK (» ) knap,
afhaengigt af tidssignalet.

7 Tryk pa STOP (M ) knap for at
lukke menuen.

Bemarkninger om mapper (Fig.[4])

Diktermaskinen indeholder fem
mapper: [Ex], [E2], [[2], [Bx] and [Ea].
Hvis du vil skifte mappe, skal du stoppe
en eventuel handling og trykke pa
FOLDER/INDEX knap. Hver mappe kan
indeholde op til 200 filer.

@ Aktuel mappe

Optagelse (Fig. |5 )

1 Trykpa FOLDER/INDEXknap forat
valge den gnskede mappe.
2 Tryk pa REC (@) knap for at starte
en optagelse.
- Optage-/gengivelampen lyser
radt, og optagelsen starter.
3 Trykpa STOP (M) knap foratstoppe
en optagelse.
« Ennyoptagelsegemmessomden
sidste fil i mappen.
@ Aktuel mappe
(@ Aktuel optagetilstand
(3 Aktuelt filnummer
@ Optagetid
(® Resterende optagetid
(® Maler for optageniveau

Gengivelse (Fig.[6])

1 Tryk pd FOLDER/INDEX knap
forat vaelge den gnskede mappe.

2 Tryk pa P> eller <4 knap for
atvalge den fil, der skal gengives.

3 Tryk pa PLAY/OK (») knap for at
starte gengivelsen.

« Indikatoren for optagelse/
gengivelse lyser grent, og den
resterende gengivetid vises pa
skaermen.

4 Trykpaknappen + eller—foratvalge
en passende lydstyrke.

« Lydniveauetvises pa skeermen.Du
kan vaelge fra [00] til [30].

@ Aktuelt filnummer

@ spilletid
Sadan stoppes en gengivelsen: (Fig. 7))
Tryk pa STOP (M) knap.

+ Maskinen stopper gengivelsen af
filen.

Sletning

Sletning af én fil ad gangen (Fig. 8))

1 Tryk pda FOLDER/INDEX knap
foratvaelge en mappe.

2 Tryk pa P> eller <& knap for at

valge den fil, der skal slettes.
@ Fil, der skal slettes

3 Tryk pa ERASE (®) knap.

4 Tryk pa PP knap for at vaelge
[Start].

5 Tryk pa PLAY/OK () knap.

Sletning af alle fileri en mappe
(Fig.[9])

1 Tryk pa FOLDER/INDEX knap
for atvalge den mappe, der skal
slettes.

(@ Mappe, der skal slettes

2 Trykto gange pa ERASE (®) knap.

3 Tryk pa P knap for at vzlge
[Start].

4 Tryk pa PLAY/OK (») knap.

Bemaerk:

+ Enslettet fil kan ikke gendannes.

+ Beskyttede filer slettes ikke.

« Det kan tage flere sekunder at
udfgre ensletning. Dumaikke fierne
eller udskifte batteri eller bruge
andre funktioner pa maskinen under
ensletning, da dette kan gdelaegge
data.

Andre funktioner

Tilslutning til pc (Fig. [10])

Ud over at kunne bruge enheden som

lydoptager, kan den ogsa bruges som

ekstern hukommelse til computeren,
dvs. som en lagringsenhed.

« Lydfiler, der er optaget med
maskinen, kan gengives pa
computeren med Windows Media
Player. Du kan ogsa overfare WMA-
filer, der er overfert med Windows
Media Playertil maskinen og
gengive dem (gaelder ikke filer, der
er beskyttet af ophavsret).

1 Slut maskinens USB-stik til pc’ens
USB-port eller USB fordeler.
« Dukangemmeellerlaese data, nér
[Remote] vises.

2 Overfor lydfiler til computeren.

« Slut maskinen til computeren, og
&ben Stifinder.

« Maskinen genkendes som en
flytbar disk.

« Hver af de fem mapper vises som
DSS_FLDA, B,C,D og E. Lydfilerne
gemmes i disse mapper.

« Alle lydfiler, der er optaget med
denne maskine, er i WMA-format.

Dvs.:

VN-6500PC: VN_650001.WMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Hvis du bruger Windows 2000,

skal Windows Media Player vaere

installeret pa pc'en.

3 Klik pa [ i systembakken i ned-
erste hgjre hjorne af skermen.
Klik pa [Sikker fjernelse af
hardware].

@ UsB-stik

(2 Sender data

(3@ Modtager data
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Brug af maskinen med pc

Operativsystem:
Microsoft Windows
2000/ XP/Vista
(Standard
Installation)
Understottede

computere:
Windows-pc'er, der
har mindst én ledig
USB-port

Windows

Macintosh

Operativsystem:
Mac 0S X 10.2.8 til
10.5 (standardinstal-
lation)

Understottede
computere:
Apple Macintosh-
computere, der har
mindst en ledig

USB-port

Supporttjenesten daekker ikke, hvis
pc’eneropdateretfraWindows 95 eller
98 til Windows 2000/XP/Vista. Enhver
fejl pa en pc, som du selv har a&ndret,
daekkes ikke af driftsgarantien.
Bemaerk:

Du mé& ALDRIG fjerne USB-kablet,
mens optage-/gengivelampen
blinker redt. Hvis du gor dette, kan
dataene gdelaegges.

Yderligere oplysninger om USB-
porten eller USB fordeleren pé din
pc findes i betjeningsvejledningen
til pc’en.

Stoj kan have negativ indflydelse
pa elektronisk udstyr i neerheden af
maskinen, og du skal derfor fjerne
hovedtelefonerne, nar du slutter
diktermaskinen til en pc.

Generelle forholdsregler

Laes denne vejledning omhyggeligt for
at fa oplysninger om sikker og korrekt
brug. Opbevar vejledningen pa et
lettilgaengeligt sted til senere brug.

Advarselssymbolerne angiver
vigtige oplysninger om sikkerhed.
Detervigtigt at laese disse advarsler
og oplysninger for at undga
tingskade og personskade.
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Advarsel vedrgrende tab af data:

Optagetindholdihukommelsenkan
blive gdelagteller slettet ved forkert
brug, fejl i enheden ellerunder
reparation.

Hvis indholdet er vigtigt, anbefaler
vi, at du skriver det ned eller laver
en sikkerhedskopi ved at overfgre
dataene til en pc.

Olympus fraleegger sig ethvert
ansvar for indirekte skader eller
skader opstaet i forbindelse med
tab af data som folge af en fejl i
produktet, reparationer udfert
af en anden part end Olympus
eller et autoriseret Olympus-
servicevaerksted og alt andet,
der ikke er omfattet af Olympus’
ansvar.

Sikker og korrekt brug

Du skal skrue tilstraekkeligt ned for
lyden, fordutagerhovedtelefonerne
pé,daduellerskanfa horeskade og/
eller nedsat horelse.

Undga at bruge hoj lydstyrke i
lengere tid, da det kan give
hereskade og/eller nedsat horelse.
Sorg for at stoppe maskinen,
for batterierne udskiftes. Hvis
batterierne fiernes, mens maskinen
eribrug, kan det odelaegge filen.
Diktermaskinen ma ikke efterladesi
varme og fugtige omgivelser, f.eks.i
en lukket bil i direkte sollys eller pa
stranden om sommeren.
Diktermaskinen ma ikke opbevares
i meget fugtige eller stovede
omgivelser.
Brugikkeorganiskeoplasningsmidler
som alkohol eller lakfortynder til at
rengore enheden.

Maskinen ma ikke placeres pa eller
i nerheden af elektrisk udstyr som
tv eller keleskabe.

Undga optagelse eller gengivelse
i naerheden af mobiltelefoner eller
andet tradlgst udstyr, dade kan
forarsageinterferens og stgj. Hvis du
oplever stgj, sé bevaeg dig lidt veek,
eller flyt maskinen vak fra sddant
udstyr.

Undga sand og snavs. Disse kan
forarsage uoprettelige skader.
Undga kraftige vibrationer eller
sted.

Du ma ikke selv adskille, reparere
eller eendre enheden.

« Udstyret ma ikke betjenes, mens du
korer (f.eks. pa cykel, motorcykel
eller gokart).

« Opbevarenheden utilgengeligt for
born.

Batteri

A Advarsel:

. Der mé& under ingen

omstaendigheder indsaettes

andre dele i hovedenheden i

batterirummet. Dette kan forarsage

batterilekage, overophedning,
brand eller eksplosion.

Etbatteri ma ikke udsaettes for dben

ild, hoje temperaturer og ma ikke

kortsluttes eller adskilles.

« Forseg ikke at oplade alkaline-,
lithium- og andre batterier, der ikke
er genopladelige.

+ Brug aldrig et batteri med revnet
eller gdelagt ydre kappe.

« Batterier skal opbevares
utilgaengeligt for bern.

+ Gor folgende, hvis du bemaerker
noget usadvanligt, nar du bruger
produktet, f.eks. unormal stej,
varme, rog eller reglugt:

@ fjern omgéende batteriet (pas pa,
duikke braender dig).

(2 kontakt en forhandler eller det
lokale Olympus-servicevaerksted.

Tekniske data

Optagemedium:
Indbygget flashhukommelse
Frekvensoversigt:
VN-6500PC, VN-5500PC:
HQ:200til 13.000 Hz
5$Q:200til 7.000 Hz
LP: 200 til 3.000 Hz
VN-3500PC:
HQ: 200 til 13.000 Hz
SQ:200til 7.000 Hz
LP: 200 til 3.000 Hz
Optagetid:
VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
HQ:Ca. 35 timer og 20 minutter
SP: Ca. 69 timer og 35 minutter

LP: Ca. 221 timer og 30 minutter
VN-3500PC: 128 MB

HQ:Ca. 8 timer og 40 minutter
SP: Ca. 17 timer og 10 minutter
LP: Ca.54 timer og 40 minutter



« Ovenstaende optagetider gaelder
efter sletning af den vejledning,
der er gemt pa maskinen.
« Vejledningen kan slettes ved at
slutte maskinen til en computer
og slette eller ved at formatere
maskinen. Yderligere oplysninger
findes i afsnittet “Formattering
af maskinen [Format]”.
« Tag en sikkerhedskopi af
vejledningens PDF-data, for de
slettes.
Mikrofon:
Elektret kondensatormikrofon
(mono)
Hgjttaler:
Indbygget dynamisk hejttaler
(223 mm)
Maksimal effekt:
250 mW
Maksimal effekt for hovedtelefoner:
£150mV
(jeevnfor EN 50332-2)
Hovedtelefonstik (mono):

3,5 mm i diameter, impedans 8 Q
Mikrofonstik (mono):

3,5 mm i diameter, impedans 2 kQ
Stromforsyning:

To LRO3-batterier (AAA) eller to

genopladelige Ni-MH-batterier
Brug med batteri:

Alkalinebatterier:

Ca. 37 timer
Genopladelige Ni-MH-batterier:
Ca. 25 timer

Mal:

102 (L) mm x 37 (B) mm x 18,8 (D) mm
Vaegt: 64,8 g (med batteri)
- Batteriernes driftstid er malt af
Olympus. Den varierer meget,
afhangigt af den type batteri,
der bruges og brugsforholdene.
Optaget indhold ma kun bruges
til eget brug. Det er jeevnfor loven
om ophavsret forbudt at optage
materiale, der er beskyttet af
ophavsret, udentilladelse fraejeren
af ophavsrettighederne.
Der tages forbehold for &endring
af tekniske data og design, uden
varsel.

Tilbehgr (ekstraudstyr)

Oplader til genopladelige

Ni-MH-batterier: BU-400 (kuniEuropa)

Genopladeligt Ni-MH-batteri:
BR401

Tilslutningskabel (hovedtelefonstik

<> mikrofonstik): KA333

Stojreducerende mikrofon:

ME52
Elektret kondensatormikrofon:
ME15
@retelefon: E20
Telefonmikrofon: TP7
Halsrem: ST26

“CE"-merket angiver,
at dette produkt er
i overensstemmelse

med de europaiske
krav til sikkerhed,
sundhed, milje samt
forbrugerbeskyttelse.

Dette symbol [en
skraldespand med et
kryds over, WEEE-
direktivet, anneks V]
betyder, at elektrisk og
elektronisk affald skal
bortskaffes separat.
Det mé derfor ikke
bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
Brugdetretur-ogindsamlingssystem,
der findes i dit land til bortskaffelse af
dette produkt.
Geelder for produkt: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Dette symbol [en
skraldespand med et
kryds over, Direktiv
2006/66/EF, bilag
1] betyder, at brugte
batterier indsamles
separat inden for EU.
Batterierne ma ikke bortskaffes som
almindeligt husholdningsaffald. Brug
det retur- og indsamlingssystem, der
findes i dit land til bortskaffelse af
brugte batterier.
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A sissejuhatus

Kdesoleva juhendi ndol on tegemis
pohiversiooniga. Taieliku juhendi
leiate kas diktofoni kausta [OL_
MANUAL] salvestatud andmestikust
voi OLYMPUSe veebisaidilt, kust
saate andmed alla laadida.

Selle dokumendi sisu voib tulevikus
ilma ette teatamata muutuda.
Tootenimede ja mudelinumbritega
seotud uusima teabe saamiseks
votke Gihendust meie klienditoega.
Selle dokumendi sisu on hoolikalt
kontrollitud. Juhul kui siiski leiate
vaieldava elemendi, vea véi
tegematajatmise, votke palun
hendust meie klienditoega.
Tootja ei vota vastutust passiivse
kahjustuse voi mistahes kahjustuse
eest, mis on tingitud tooteveast
tulenevast andmekaotusest, muu
osapoole kui Olympus voi Olympuse
pooltvolitatud teeninduskoht, poolt
teostatud parandusest voi muust
pohjusest.

Kaubamargid ja registreeritud kaubamargid:
« Microsoft, Windows
ja Windows Media

on Microsoft
Corporationi
registreeritud kaubamargid.

« Macintosh on Apple Inc.i kaubamark.

Ohutu ja dige kasutus

Selleks et diktofoni digesti ja

ohutultk da,lugegekéigepeal

hoolikalt kdesolevat juhendit.

Hoidke kasutusjuhenditkidepéarases

kohas, et seda vajadusel uuesti

lugeda.

« Hoiatussiimbolid tdhistavad
ohutuse kohta kdivat olulist teavet.
Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks
onoluline, et tutvute alati hoiatuste
jamuu teabega.
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Alustamine

Osade ja funktsioonide nimetused

@ Sisseehitatud mikrofon

(2) MIC-pesa (mikrofon)

3 HOLD liliti

(@) USB-pesa

(5 STOP (M) nupp

(® PLAY/OK () nupp

(@ It nupp (tagasikerimine)
Patareipesa kaas

(® FOLDER/INDEX nupp
EAR-nupp (kdrvaklapid)

@) Ekraan (LCD-kuvar)

@2 Salvestuse/esituse signaallamp
3 REC(®)nupp

+nupp

@5 1 nupp (kiire edasikerimine)
—nupp

() DISP/MENU nupp
ERASE (® ) nupp

Paelaava

+ Pael tuleb eraldi juurde hankida.
Kasutage lisavarustusse kuuluvat
paela.

Ekraan (LCD-kuvar):
© Kaustanidik
@ [¢}] Mikrofoni tundlikkusengidik
[3€] LowCut filtri naidik*
[(R] Hadletugevuse abil
juhtimise funktsooni
Variable Control Voice
Actuator ndidik
[HQ SP LP] SalvestusreZiimi ndidik
[@»] Kiire taasesituse naidik
[©] Aeglase taasesituse naidik
[€] Loigu kordusesituse naidik*
© Juhiseniidik
O Kirjaga teabekuvar
Salvestamise tasememdotja
© Patareiniidik
O Kustutuskaitse néidik
@ Valitud faili number
* Ainult VN-6500PC puhul.

Patareide sisestamine (Joonis.[1])

1 Vajutage kaant kergelt noole suunas
allajaliikake patareipesa kaas lahti.

2 Sisestage kaks AAA-suuruses leelis-
patareid, pidades silmas diget po-
laarsust.

3 Sulgege patareipesa kaas taieli-
kult.

« Kui lGliti HOLD asub noole
suuna pool, lilitatakse ekraan
pérast [HOLD] kuvamist vélja.
Jargige jargmist sammu sellele
téhelepanu podramata.

Diktofonis voib kasutada Olympuse
lisavarustusse kuuluvaid Ni-MH
taaslaetavaid akusid (BR401).
Patareide asendamine:
Kui ekraanile ilmub [{C4)], vahetage
patareid niipea kui voimalik uute
vastu. Soovitatavad on AAA-suuruses
leelispatareid. Kui patareid on tiihjaks
saanud, ilmub ekraanile [C] ja
diktofon lulitub vélja.
- Patarei asendamiseks likake
esmalt lGliti HOLD noole suunale
vastupidisesse asendisse.

[2)

Toite sisseliilitamine:

libistage liiliti HOLD noole suunale vastupi-
disesse asendisse.

Toite véljaliilitamine:

libistage liiliti HOLD diktofoni mittekasuta-
mise ajal noole suunas.

Toide (Joonis

OotereZiim ja ekraani valjaliilitus:

Kui diktofoni t66 peatatakse
salvestamise voi taasesituse ajal
5 minutiks voi kauem, lulitub see
ootereziimile ja ekraan kustub.
Ootereziimilt vdljumiseks ning ekraani
sisselllitamiseks vajutage suvalist
nuppu.

Kellaaja ja kuup@eva seadistamine
[Time & Date] (Joonis.[3))

Kui paigaldate patareisid esimest
korda voi kui asendate patareisid,
vilgub nédidik ,Month”. Sellisel juhul
seadistage kellaaeg ja kuupaéev,
jargides allpool kirjeldatud samme
4 kuni 6.

1 Vajutage ja hoidke vihemalt 1
sekund all nuppu DISP/MENU, et
siirduda peameniiiisse.



2 Vajutage nuppu PP voi 4, et
valida[Sub Menu].
3 Vajutage nuppu PLAY/OK (»).

. [Time & Date] ilmub ekraanile
ning [l«@»»] vilgub.

4 Vajutage seadistatava iiksuse vali-
miseks nuppe PP voil €.

- Valige vilkuva punktiga véljad
»Month”, ,Day”, ,Year”, ,Hour”
ja ,Minute”.

5 Vajutage seadistamiseks nuppu +
voi—.

- Jargige neid samme, vajutades
jargmise tiksuse valimiseks nuppe
PP voi e ning seadistamiseks
nuppe + voi-.

6 Vajutage nuppu PLAY/OK (»)
seadistusekraani lopuleviimiseks.

« Kellalustabajaarvamistseadistatud
kuupédevast ja kellaajast.

- Vajutagevastavaltajamarguandele
nuppu PLAY/OK (D).

7 M Ziimi sulg

nuppu STOP (H).

Kaustade nimetused (Joonis.[4])

Diktofon pakub kasutamiseks
viit kausta: [Ex], [Ex], [E2], [BX] ja
[Em]. Kausta valiku muutmiseks
vajutage mittesalvestamise olekus
nuppu FOLDER/INDEX. Igasse kausta
saab salvestada kuni 200 faili.

@ Valitud kaust

Salvestamine (Joonis. [5])

1 Soovitud kausta valimiseks vajutage
nuppu FOLDER/INDEX.

2 Salvestamise alustamiseks vajutage
nuppuREC(@).

- Salvestuse/esituse signaallamp
muutub punaseks ning algab
salvestamine.

3 Salvestamise lopetamiseks vajutage

nuppu STOP (H).

« Uued salvestused talletatakse
kausta viimase failina.

@ Valitud kaust

(2 Valitud salvestusreziim

(® Valitud faili number

@ Salvestusaeg

(® Jarelejaanud salvestusaeg

(® Salvestamise tasememootja

Taasesitus (Joonis.[6 )

1 Soovitud kaustavalimiseks vajutage
nuppu FOLDER/INDEX.
2 Taasesitatava faili valimiseks

vajutage nuppe PP voi l 4.

3 Taasesituse alustamiseks vajutage
nuppu PLAY/OK (»).

- Salvestuse/esituse signaallamp
muutub roheliseks ja ekraanil
kuvatakse mé6dunud esitusaeg.

4 Sobiva helitugevuse valimiseks
vajutage nuppe + voi—.

« Ekraanil kuvatakse helitugevuse
tase.Valimisvahemik on [00] kuni
[30].

@ Valitud faili number

(@) Esitusaeg

Peatamine: (Joonis.| 7))
Vajutage nuppu STOP (H).
+ Diktofon peatab esitatava faili ajal

1606.

Kustutamine

Failide kustutamine iikshaaval
(Joonis.[8])

1 Kausta valimiseks vajutage nuppu
FOLDER/INDEX.

2 Kustutatavafailivalimiseksvajutage
nuppe PP vii l €.

@ Kustutatav fail

3 Vajutage nuppu ERASE (®).

4 Vajutage nuppu PP, et valida
[Start].

5 Vajutage nuppu PLAY/OK (> ).

Koikide failide kustutamine kaustast
(Joonis.[9])

1 Kustutatava kausta valimiseks
vajutage nuppu FOLDER/INDEX.

(@ Kustutatav kaust

2 Vajutage kaks korda nuppu ERASE
(®).

3 Vajutage nuppu PP, et valida
[Start].

4 Vajutage nuppu PLAY/OK (»).

Maérkused:

+ Kustutatud faili ei ole voimalik
taastada.

« Kustutusvastase lukustusega faili ei
kustutata.

« Kustutamiseks voib kuluda mitu
sekundit. Arge iritage selle aja
jooksul diktofonist patareid
eemaldada, seda asendada véid
muid toiminguid sooritada, kuna
see voib andmeid kahjustada.

Muud funktsioonid

Arvutiga iihendamine (Joonis. [10))

Peale diktofonina kasutamise
voite seadet kasutada oma arvuti
maéluseadmena.

« Selle diktofoniga salvestatud
helifaile saate arvutis taasesitada
Windows Media Playeri abil. Samuti
voite Windows Media Playeri abil
alla laaditud WMA-faile diktofoni
laadidaja sealt kuulata (véljaarvatud
autoridigusega kaitstud faile).

1 Uhendage diktofoni USB-terminal
arvuti USB-pordi voi USB-jaoturiga.
- Pérast [Remote] kuvamist saate

andmeid salvestada ja lugeda.

2 Laadige helifailid oma arvutisse.

- Uhendage diktofon arvutiga ja
kaivitage Explorer.

Diktofon tuvastatakse irdkettana.

Viie kausta nimed on DSS_FLDA,

B, C, D ja E. Helifailid on neisse

kaustadesse salvestatud.

Koik selle diktofoniga salvestatud

helifailid on WMA-vormingus.

nt:
VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC: VN_350001.WMA

« Kuikasutate operatsioonististeemi
Windows 2000, peab arvutisse
olemainstallitud Windows Media
Player.

3 Klopsake [|] tegumiribal ekraani
paremas allnurgas. Klopsake
[Riistvara ohutu eemalda-
mine].

() USB-pesa

(2 Andmete saatmine

(3 Andmete vastuvotmine
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Diktofoni kasutamine arvutis

Windows | Operatsioonisiisteem:
Microsoft Windows
2000/XP/Vista

(standardinstall)

Uhilduvad arvutid:
Windowsi arvutid,
millel on rohkem kui
iks vaba USB-port

Macintosh|( Operatsioonisiisteem:

Mac0S$X10.2.8-10.5
(standardinstall)

Apple Macintoshi
seeriad, millel on
rohkem kui tiks vaba
USB-port

Uhilduvad arvutid:

Tugiteenus ei aita teid juhul, kui
teie arvuti on vérskendatud
operatsiooniststeemiltWindows 95voi
98 operatsioonististeemile Windows
2000/XP/Vista. Ise muudetud arvuti
mittetoimimiste puhul kasutusgarantii
ei kehti.

Markused:

Arge KUNAGI ihendage USB-d,
kui salvestuse/esituse signaallamp
vilgub punaselt. Vastasel juhul
voivad teie andmed hévineda.
Oma arvuti USB-pordi voi USB-
jaoturi kohta saate teavet arvuti
kasutusjuhendist.

Kuna miral voib olla diktofoni
ldheduses elektroonikaseadmetele
soovimatu moju, eemaldage
diktofoni kiljest selle arvutiga
thendamisel kérvaklapid.

iildised ettevaatusabinéud

Lugege see juhend hoolikalt

labi, et teaksite, kuidas diktofoni

ohutult ja digesti kasutada. Hoidke
kasutusjuhendit kdepérases kohas, et
seda vajadusel uuesti lugeda.

- Hoiatussimbolid tadhistavad
ohutuse kohta kdivat olulist teavet.
Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks
onoluline, et tutvute alati hoiatuste
jamuu teabega.
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Hoiatus andmete kadumise kohta.

Malusse salvestatud andmed véivad
hévida voi kustuda vaarkasutuse voi
seadme rikke tottu voi parandusoo
kaigus.

Oluliste salvestatud andmete puhul
soovitame teil need kuhugi lles
kirjutada voi teha failist arvutisse
varukoopia.

Olympus ei vastuta andmete
kadumisest tingitud kahju eest, mis
ontekkinud toote defekti, Olympuse
volitatud esinduses voi mujal tehtud
parandustodde téttu voi muudel
pohjustel.

Ohutu ja dige kasutuse nimel

« Vahendage kindlasti enne
korvaklappide kasutamist
helitugevust, kuna muidu véib
kérvakuulmine kahjustuda ja/voi
kuulmishéired tekkida.

Arge kasutage kérvaklappe pikka

aega suurel helitugevusel, kuna

kérvakuulmine voib kahjustuda
ja/voi kuulmishéired tekkida.

Enne akude vahetamist seadistage

diktofon stoppreziimile. Patareide

eemaldamine diktofoni kasutamise
ajal voib faili rikkuda.

Arge jatke diktofonisellisesse kuuma

ja niiskesse kohta, nagu otsese

paikese kdes seisev auto voi suvel
rand.

Arge hoidke diktofoni liiga niiskes

voi tolmuses kohas.

Arge kasutage korpuse

puhastamiseks orgaanilisi lahuseid,

nagu alkohol véi vérvilahusti.

- Arge asetage diktofoni

elektriseadmete (nt teler voi kiilmik)

peale ega nende ldhedusse.

Valtige salvestamist voi taasesitamist

mobiiltelefonide vdi teiste juhtmeta

seadmete laheduses, sest need
voivad haireid voi mira pohjustada.

Kui mira siiski tekib, minge

kaugemale voi asetage diktofon

seadmest eemale.

Viltige liiva ja mustust. Need véivad

pohjustada parandamatut kahju.

- Viltige tugevat vibratsiooni ja
porutusi.

- Arge korpust ise lahti votke,
parandage ega muutke.

« Arge kasutage seadet séiduki (nt
jalgratta, mootorratta voi kartauto)
juhtimise ajal.

+ Hoidke seadet lastele kittesaamatus
kohas.

Patarei

A\ Hoiatus:

Mitte Ghelgi juhul drge sisestage
patareipessa muid asju kui
patarei. Vastasel juhul voib voib
tagajdrjeks olla patarei lekkimine,
tlekuumenemine, stttimine voi
plahvatus.
Patareid ei tohi kunagitulle asetada,
kuumutada, lahti votta ega selles
lihist tekitada.
Arge puitidke leelis-, liitium- ega teisi
mittelaetavaid patareisid uuesti
laadida.
Arge kasutage kunagi patareid,
mille véliskest on rebenenud voéi
pragunenud.
Hoidke patareid
kattesaamatus kohas.
Kui mérkate seadme kasutamisel
midagi ebatavalist, nditeks
ebatavaline heli, kuumus, suits voi
kérbemislohn,
©) eemaldage kohe ettevaatlikult
patarei ning
@ kui seade vajab hooldust,
poorduge edasimiija voi
kohaliku Olympuse esinduse
poole.

lastele

Tapsustused

Salvestusmeedium:

Sisemélu

Uldine sagedus:

VN-6500PC, VN-5500PC:
Reziim HQ: 200 kuni 13 000 Hz
Reziim SQ: 200 kuni 7 000 Hz
Reziim LP: 200 kuni 3 000 Hz
VN-3500PC:

Reziim HQ: 200 kuni 13 000 Hz
Reziim SQ: 200 kuni 7 000 Hz
Reziim LP: 200 kuni 3 000 Hz

Salvestusaeg:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
Reziim HQ: ligikaudu 35 tundi ja 20
minutit

ligikaudu 69 tundi ja 35
minutit

ligikaudu 221 tundi ja
30 minutit
VN-3500PC: 128 MB

Reziim HQ: ligikaudu 8 tundi ja 40
minutit

ligikaudu 17 tundi ja 10
minutit

ligikaudu 54 tundi ja 40
minutit

Reziim SP:

Reziim LP:

Reziim SP:

Reziim LP:



- Ulalnimetatud salvestusajad
margivad aegu pdrast diktofoni
salvestatud juhendi kustutamist.
Juhendi saab kustutada, kui
uhendate diktofoni arvutiga ja
seejérel kustutate voi vormindate
diktofoni timber. Uksikasjadega
tutvumiseks vaadake palun 6iku
.Diktofoni vormindamine
[Format]“.
Enne andmete kustutamist tehke
juhendi PDF-andmetest varufail.
Mikrofon:

Elektreetmikrofon (mono)
Kolar:

Sisseehitatud ¢ 23 mm Gmar

diinaamiline kolar
Maksimumtoide:

250 mW
Maksimaalne kérvaklappide
véljund:

£150mV

(vastavalt standardile EN 50332-2)
Korvaklapipesa (mono):

2 3,5 mm diameeter, takistus 8 Q
Mikrofonipesa (mono):

2 3,5 mm diameeter, takistus 2 kQ
Toide:

Kaks AAA (LRO3) patareid voi kaks

NI-MH korduvlaetavat akut
Patareide kestvus:

Leelispatareid:

ligikaudu 37 tundi
Ni-MH korduvlaetavad akud:
ligikaudu 25 tundi

Mootmed:

102 (pikkus) mm x 37 (laius) mm x

18,8 (paksus) mm

(ilma valjaulatuvate osadeta)
Kaal: 64,8 g (kaasa arvatud patareid)
- Patarei eluiga on moédédetud
Olympuse poolt. See sdltub
suuresti patareide tlubist
ja kasutustingimustest.
Teie salvestatud sisu on ainult
teie isiklikuks kasutamiseks
voi nautimiseks. Vastavalt
autoridiguse seadusele on keelatud
autoridigusega kaitstud materjalide
salvestamine autoridiguse omaja
loata.
Tehnilised andmed ja disain voivad
tdiustamise kdigus ette teatamata
muutuda.

Lisatarvikud (miiiiakse eraldi)

Ni-MH korduvlaetavate akude
laadija: BU-400 (ainult Euroopas)
Ni-MH korduvlaetav aku:

_ BR401

Uhenduskaabel (korvaklapipesa
<> mikrofonipesa): KA333
Miiratasandusega mikrofon:

ME52
Elektreetmikrofon:

ME15
Monokérvaklapid: E20
Telefoniandur: TP7
Kaelapael: ST26

,CE” maérgis viitab
sellele, et see toode
vastab Euroopa ohutus-
, tervise-, keskkonna- ja
tarbijakaitsenduetele.

Seestimbol[labikriipsutatud
ratastega priigikast WEEE IV
lisa] tahistab elektriliste ja
elektrooniliste seadmete
eraldi kogumist ELi
riikides.

I Palunirge visake seadet
olmeprigi hulka. Selle
toote korvaldamiseks

kasutage palunteieriigisolemasolevaid
tagastus- ja kogumissiisteeme.
Kohaldatav toode: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Seestimbol[labikriipsutatud
ratastel prligikast, direktiivi
2006/66/EU Il lisa] tahistab
kasutatud patareide eraldi
kogumist ELiriikides. Palun
drge visake patareisid
olmepriigi hulka. Kasutatud
patareide korvaldamiseks kasutage
palun teie riigis olemasolevaid tagastus-
ja kogumisstisteeme.

EE
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& Introduccion

Este manual es una version basica.
Consulte el manual avanzado
completo desde los datos
almacenados en la carpeta [OL_
MANUAL] de la grabadora o bien
descargue los datos desde el sitio
web de OLYMPUS.

El contenido de este documento
puede sermodificadoen el futurosin
previo aviso. Péngase en contacto
con nuestro Centro de atencion al
cliente para obtener la informacion
més reciente sobre nombres de
productos y nimeros de modelos.

Se ha puesto el mdximo cuidado
para garantizar la integridad del
contenido de este documento. En el
caso poco probable de que encuentre
un elemento cuestionable, un error o
unaomision, péngase en contacto con
nuestro Centro de atencion al cliente.
No se asumird responsabilidad
algunapordanosy perjuicios pasivos
ni de cualquier otro tipo derivados
de la pérdida de datos producida
por un defecto del producto, una
reparacion que no haya efectuado
Olympus ni un servicio técnico
autorizado por Olympus; asi como
tampoco por cualquier otra razén.

Marcas comerciales y marcas comerciales registradas:
Microsoft, Windows y
Windows Media son
marcas comerciales
registradas de
Microsoft Corporation.

Macintosh es la marca comercial de
Apple Inc.

Utilizacion seguray adecuada

Antes de usar su nueva grabadora,
lea detenidamente este manual
para asegurarse de que sabe como
utilizarladeforma correctaysegura.

Guarde este manual en un lugar

accesible para futuras consultas.

« Los simbolos de advertencia indican
informacion importante relacionada
conlaseguridad. Paraevitar que usted,
otras personas o sus pertenencias
puedan resultar danados, es esencial
que lea todas las advertencias y la
informacion que le proporcionamos.
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Primeros pasos

Identificacion de las partes

@ Micréfono integrado

(2 Clavija para (micréfono) MIC

@3 Interruptor HOLD

(@ Terminal USB

®) BotonSTOP (M)

(® Boton PLAY/OK (»)

(@ Botén << (rebobinado)

Tapa del compartimento para las
baterias

(@ Botén FOLDER/INDEX

Clavija para EAR (auriculares)

@D Pantalla (panel LCD)

@2 Piloto de grabacién/reproduccion

(3 Boton REC (®)

Boton +

@5 Boton BP>| (avance rapido)

Boton —

@2 Boton DISP/MENU

Boton ERASE (@)

Anclaje para la correa

« Lacorrea no esta incluida. Utilice el
accesorio opcional.

Pantalla (panel LCD):
@ Indicador de carpeta
@ [¢}"] Indicador de sensibilidad
del micréfono
[>{]Indicador del filtro LowCut *
[TD)] Indicador de activacion por
voz
[HQ SP LP] Indicador de modo de
grabacion
[@»] Indicadordereproduccion rapida
[®] Indicador de reproduccion lenta
[G]Indicador de repeticion de la
reproduccion de segmentos*
© Indicador de guia
@ Pantalla de informacién sobre
caracteres
Indicador de nivel de grabacion
© Indicador de carga de las baterias
O Indicador de bloqueo de borrado
Nimero de archivo actual
* Sélo para VN-6500PC.

Colocacion de las baterias (Fi

1 Presione ligeramente sobre laflecha
y deslice la tapa del compartimento
para baterias para abrirlo.

2 Coloque dosbateriasalcalinas tama-
fio AAA, comprobando que situa los
polos en la posicion correcta.

3 Cierre completamente la tapa del
compartimento.

« Cuando el interruptor HOLD esta
enlaposicion queindicalaflecha,
la pantalla se apaga después de
que aparezca [HOLD]. Contintie
con el siguiente paso ignorando
lo anterior.

Con esta grabadora también podra
utilizar las baterias recargables Ni-
MH (BR401) de Olympus.

Sustitucion de las baterias:

Siapareceenlapantallaelsimbolo [,

cambie las baterias lo antes posible. Se

recomiendan baterias alcalinas tamaio

AAA. Cuando las baterias se agotan,

aparece en pantalla el simbolo [C] y

la grabadora se apaga.

- Antes de cambiar las baterias,
asegurese de colocar el interruptor
HOLD en la posicién contraria a la
que indica la flecha.

Alimentacion (Fig.[2])

Encendido:

Coloque el interruptor HOLD en la posicion
contrariaala que indica la flecha.

Apagado:

Coloque el interruptor HOLD en la posicion
que indica la flecha cuando la grabadora no
esté en funcionamiento.

Modo de espera y pantalla apagada:

Si la grabadora se detiene 5 minutos
durantelagrabaciénolareproduccion,
entraen modode espera (deahorrode
energia) y la pantalla se apaga. Para
salirdel modo de esperay encender la
pantalla, pulse cualquier boton.

Definicion de horay fecha
[Fecha y hora] (Fig.[3])

Tanto la primera vez que coloque
las baterias como cada vez que las
cambie, parpadeara el indicador
de “Hora”. Cuando esto suceda,
asegurese de ajustar la horay la
fecha siguiendo los pasos 4 - 6
descritos a continuacion.



1 Mantenga pulsado el botén DISP/
MENU durante al menos 1 segundo
parairal menu principal.

2 Pulselosk >Plolddparasel
[Sub Menu].

3 Pulse el botén PLAY/OK (»).

« [Fecha y hora] apareceré en la

pantalla, y [l+«@»»] parpadeara.

4 Pulse los botones P> o ¢ para

seleccionar el elemento que desea
ajustar.

« Seleccione “Mes”, “Dia”, "Afio",
“Hora” o “Minuto” marcandolo
con un circulo intermitente.

5 Pulse los botones + y — para ajustar
los valores.

« Siga los mismos pasos pulsando
los botones PP o para
elegir el siguiente elemento,
y pulse los botones + y - para
ajustar los valores.

6 Pulse el boton PLAY/OK (™) para
salir de la pantalla de configuracion.

« El reloj comenzara a funcionar
a partir de la fecha y hora
ajustadas.

« Pulse el botén PLAY/OK (»)
cuando lo indique la sehal de hora.

7 Pulse el boton STOP (M) para salir
del modo menii.

Notas sobre las carpetas (Fig.[4])

La grabadora dispone de cinco
carpetas, [x], [Ex], 2], [Bx] y [Ea].
Para seleccionar distintas carpetas,
pulse el boton FOLDER/INDEX con la
grabadora detenida. En cada carpeta
puede grabarse un maximo de 200
archivos.

@ Carpeta actual

Grabacion (Fig.[5])

1 Pulseelboton FOLDER/INDEXpara
seleccionar la carpeta deseada.
2 Pulseelboton REC(®)paracomen-
zarla grabacion.
« El indicador de grabacion/
reproduccion se ilumina en rojo,
y comienza la grabacion.
3 Pulse el boton STOP (M) para de-
tener la grabacion.
« Las grabaciones nuevas se
guardan como el ultimo archivo
de la carpeta.

(@ Carpeta actual

(2 Modo de grabacion actual

(3@ Namero de archivo actual

@ Tiempo de grabacién

(® Tiempo de grabacién restante
(® Indicador del nivel de grabacion

Reproduccién (Fig.[6])

1 Pulseelboton FOLDER/INDEXpara
seleccionar la carpeta deseada.

2 Pulse los botones P> o <€ para
seleccionar el archivo que desea
reproducir.

3 Pulse el botén PLAY/OK (») para
comenzar la reproduccion.

« El indicador de grabacion/
reproduccion sevuelvede colorverde,
y se muestra en pantalla el tiempo de
reproduccion transcurrido.

4 Pulseelboton + o - paraseleccionar
elvolumen de sonido adecuado.

« La pantalla mostrara el nivel de
volumen. Puede elegir el nivel
deseado entre [00] y [30].

(@ Namero de archivo actual

(2 Tiempo de reproduccion

Para parar: (Fig. 7

Pulse el boton STOP (H)

- La grabadora se detendra en

mitad del archivo que se esta
reproduciendo.

Borrar

Borrar archivos de uno en uno (Fig. [8])

1 Pulse el botéon FOLDER/INDEX
para seleccionar la carpeta.

2 Pulselos botones P> o <€ para
seleccionar el archivo que desea
borrar.

@ Archivo que se borraré

3 Pulse el boton ERASE (®).

4 Pulse el boton P> paraseleccionar
[comienzo].

5 Pulse el boton PLAY/OK (»).

Borrar todos los archivos de una
carpeta (Fig.[9])

1 Pulseelbotén FOLDER/INDEXpara
seleccionar la carpeta que desea
borrar.

(@ Carpeta que se borraré

2 Pulse dos veces el boton ERASE (®).

3 Pulseel boton P> paraseleccionar
[comienzo].

4 Pulse el boton PLAY/OK (»).

Notas:

« Un archivo borrado no puede
recuperarse.

« Los archivos con el bloqueo de
borrado no se eliminaran.

+ La operacion de borrado puede
llevar varios segundos. No trate
de retirar ni cambiar las baterias,
ni pruebe ninguna otra funcion de
la grabadora de voz durante este
proceso, pues los datos podrian
danarse.

Otras funciones

(6mo conectarse a su ordenador (Fig. [10])

Ademés de usar esta unidad
como grabadora, puede utilizarla
como memoria externa para
su ordenador, como dispositivo de
almacenamiento.

« Losarchivos de sonido guardadosen
estagrabadorapuedenreproducirse
en suordenador con el reproductor
de Windows Media. También
puede transferir los archivos WMA
descargados con el reproductor
de Windows Media a su grabadora
y disfrutar de ellos (excepto los
archivos protegidos por las leyes de
propiedad intelectual).

1 Conecte el terminal USB de la graba-
doraal puerto o concentrador USB del
ordenador.

« Después de que aparezca
[Remota], podra guardar o leer
los datos.

2 Transferencia de los archivos de
sonido a su ordenador.

« Conecte la grabadora a su
ordenador y abra el Explorer.

« La grabadora sera reconocida
como disco extraible.

« Las cinco carpetas reciben el
nombre de DSS_FLDA, B, C, D
y E. Los archivos de sonido se
guardaran en estas carpetas.

« Todos los archivos de sonido
guardados en esta grabadora
tienen formato WMA.
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Por ejemplo:

VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC: VN_350001.WMA

Si utiliza Windows 2000, debe
tenerinstalado el reproductor de
Windows Media en el ordenador.

3 Haga clicen [[] en la barra de herra-

mientas, enelanguloinferiorderecho
de la pantalla. Haga clic en [Quitar
hardware con seguridad].

(@ Terminal USB
(2 Envio de datos
(3 Recepcion de los datos

Utilizacin de la grabadora en su ordenador

Sistema operativo:

Microsoft Windows

2000/XP/Vista (in-
stalacion estandar)

Ordenadores compatibles:
Ordenadores
Windows con més
de un puerto USB
libre

Windows

Macintosh

Sistema operativo:
Mac0SX10.2.8~
10.5 (instalacién
estandar)

Ordenadores compatibles:
Serie Apple
Macintosh con mas
de un puerto USB
libre

El servicio técnico no estara incluido
si ha actualizado su ordenador de
Windows 95 o 98 a Windows 2000/
XP/Vista. Los fallos en un ordenador
que haya modificado usted mismo no
estaran cubiertos por la garantia de
funcionamiento.

Notas:

NUNCA desconecte el USB mientras
el piloto de grabacion/reproduccion
rojo parpadee. Silo hace, podria
perder los datos.

Consulte el manual del usuario de su
ordenador paraobtenerinformacion
sobre el puerto o concentrador USB
del mismo.

Dado que el ruido puede causar
efectos perjudiciales sobre los
dispositivos electrénicos cercanos
a la grabadora, desenchufe los
auriculares cuando conecte la
grabadora a un ordenador.
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Precauciones generales

Lea detenidamente este manual
para asegurarse de que sabe como
utilizar de forma correcta y segura
la grabadora. Guarde este manual
en un lugar accesible para futuras
consultas.

Los simbolos de advertencia
indican informacién importante
relacionada con la seguridad. Para
evitar que usted, otras personas o
sus pertenencias puedan resultar
danados, es esencial que lea todas
las advertencias y la informacién
que le proporcionamos.

Advertencia sobre la pérdida de datos:
El contenido grabado en lamemoria
puede ser destruido o borrado
debido a errores operativos o mal
funcionamiento de la unidad, o
durante una reparacion.
Recomendamos que anote el
contenido importante en algun
otro lugar o que realice una copia
del mismo descargdndolo a un
ordenador.
Olympusnoasumiraresponsabilidad
algunapordanosy perjuicios pasivos
ni de cualquier otro tipo derivados
de la pérdida de datos producida
por un defecto del producto, una
reparacion que no haya efectuado
Olympus ni un servicio técnico
autorizado por Olympus; asi como
tampoco por cualquier otra razén.

Instrucciones para usar
la grabadora de forma
seguray correcta

« Utilice los auriculares inicamente
después de reducir hasta un nivel
adecuado el volumen de los mismos.
De lo contrario, podria danar su
capacidad auditiva y generar otro
tipo de desérdenes auditivos.

No utilice los auriculares a
volimenes elevados durante un
periodo de tiempo prolongado,
ya que podria dafnar su capacidad
auditiva y generar otro tipo de
desordenes auditivos.

Asegurese de detener la grabadora
antes de proceder al cambio de
baterias. Quitar las baterias mientras
lagrabadoraestaenfuncionamiento
podria danar el archivo.

No deje la grabadora en lugares
calidos nihumedos, como el interior
de un coche cerrado aparcado al sol
o la playa en verano.

No guarde la grabadora en lugares con
demasiada humedad o mucho polvo.
No utilice disolventes organicos
como el alcohol o la acetona para
limpiar la unidad.

No coloque la grabadora sobre
aparatos eléctricos como televisores
o frigorificos ni cerca de ellos.
Procure no grabar ni reproducir
cerca de teléfonos moviles ni de
otros aparatos inalambricos, pues
podrian causar interferencias y
ruidos. Sinotaruidos, muévase hasta
otrositiooaleje masla grabadorade
los mencionados aparatos.

Evite laarenay lasuciedad. Pueden
causar danos irreparables.

Evite vibraciones y golpes fuertes.
No desmonte, repare ni modifique
la unidad usted mismo.

No utilice la unidad mientras
conduce un vehiculo (una bicicleta,
una motocicleta o un kart,
por ejemplo).

No deje la unidad al alcance de los
nifos.

Baterias

A\ Advertencia:

Bajo ninguna circunstancia debe
insertar ninguna otra pieza en el
compartimento de las baterias
que no sea la unidad principal. De
lo contrario, podria provocarse un
sobrecalentamiento, escape, fuego
o explosion en las baterias.
Nunca exponga las baterias al
fuego, a otra fuente de calor ni a un
cortocircuito, y nunca las desmonte.
No intente recargar las baterias
alcalinas, las delitio niningun otro tipo
de baterias que no sean recargables.
No use nunca baterias que tengan la
cubierta rota o rajada.
No deje las baterias al alcance de los
nifos.
Si percibe alguna anomalia al usar
este producto, como un ruido
extrano, calor, humo o cualquier
olor a quemado, por ejemplo:
@ retireinmediatamentelasbaterias
procurando no quemarse, y
@ llame a su distribuidor o
representante local de Olympus
para acceder al servicio técnico.



Especificaciones

Soporte de grabacion:

Memoria flash integrada

Frecuencia general:

VN-6500PCy VN-5500PC:

Alta calidad (HQ): de 200 a 13.000 Hz
Calidad estandar (SQ): de 200 a 7.000 Hz
Reproduccion prolongada (LP):
de 200 a 3.000 Hz

VN-3500PC:

Alta calidad (HQ): de 200 a 13.000 Hz
Calidad estandar (SQ): de 200 a 7.000 Hz
Reproduccién prolongada (LP):
de 200 a3.000 Hz

Tiempo de grabacion:

VN-6500PCy VN-5500PC: 512 MB

Alta calidad (HQ): 35 horas y 20

minutos aproximadamente

Reproduccion estandar (SP):

69 horas y 35 minutos

aproximadamente

Reproduccién prolongada (LP):

221 horas y 30 minutos aproximadamente

VN-3500PC: 128 MB

Alta calidad (HQ):

8 horas y 40 minutos aproximadamente

Reproduccion estandar (SP):

17 horas y 10 minutos aproximadamente

Reproduccién prolongada (LP):

54 horas y 40 minutos aproximadamente

« Los tiempos de grabacion
anteriormente mencionados
indican los tiempos posteriores

a la eliminacién de los datos

del manual almacenados en la

grabadora.

Los datos del manual pueden

eliminarse conectandose a

un ordenador y borréndolos

o formateando la grabadora.

Para obtener mas informacion,

consulte “Cémo formatear la

grabadora [Format]".

Antes de eliminar los datos, copie

los datos del PDF del manual en

un archivo de respaldo.

Micréfono:

Micréfono de condensador electret
(monoaural)

Altavoz:
Altavozdinamicoredondointegrado
de 23 mm de didametro

Potencia méaxima:

250 mW

Potencia méaxima de los auriculares:

=150 mV

(de acuerdo con la normativa EN 50332-2)
Clavija para auriculares (monoaural):

3,5 mm de didmetro, impedancia de 8 Q
Clavija para micréfono (monoaural):

3,5 mm de didmetro, impedancia de 2 kQ
Fuente de alimentacion:

Dos baterias AAA (LR03) o dos

baterias recargables Ni-MH
Duracion de las pilas:

Baterias alcalinas:

37 horas aproximadamente
Baterias recargables Ni-MH:
25 horas aproximadamente

Dimensiones:

102 mm de largo x 37 mm de ancho

x 18,8 mm de grosor

(sin prominencias)
Peso: 64,8 g (incluidas las baterias)
+ La duracion de las baterias ha sido
medida por Olympus. Puede variar
demodo considerable seguneltipo
de baterias que utilice y segun las
condiciones de uso.
El contenido de sus grabaciones
esta destinado exclusivamente a
su uso y disfrute personal. La ley de
propiedad intelectual prohibe
grabar material registrado sin contar
con el permiso de los propietarios
de los derechos de reproduccion.
Las especificaciones y el disefo
pueden variar sin previo aviso para
mejorar el rendimiento.

Accesorios (opcionales)

Cargador de baterias recargables

Ni-MH: BU-400 (sélo para Europa)

Baterias recargables Ni-MH:
BR401

Cable de conexion (clavija para

auriculares auriculares <> clavija

para micréfono): KA333

Micréfono con cancelacion de ruido:
ME52

Micréfono de condensador electret:
ME15

Auriculares dobles monoaurales: E20
Micréfono para teléfono: TP7
Correa para el cuello: ST26

Lamarca “CE” indica que
este producto cumple
las normas europeas de
seguridad, salud, medio
ambiente y proteccion
del cliente.

Este simbolo [contenedorde
basuratachado del Anexo IV
de la Directiva RAEE] indica
que en los paises de la UE
los aparatos eléctricos y
electronicos usados deben
[ ] depositarseenel contenedor
correspondiente.
No mezcle el aparato con el resto de
los residuos domésticos. Utilice los
sistemas de devolucién y recogida
existentes en su pais para deshacerse
de este producto.
Productos a los que se aplica: VN-
6500PC, VN-5500PC, VN-3500PC

Estesimbolo[contenedor
de basura tachado del
Anexo Il de la Directiva
2006/66/CE] indica que
en los paises de la UE
las baterias gastadas
deben depositarse en
el contenedor correspondiente. No
mezcle las baterias con el resto de
los residuos domésticos. Utilice los
sistemas de devolucién y recogida
existentes en su pais para deshacerse
de las baterias gastadas.

C€
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IE} Johdanto

Tama on oppaan perusversio.
Tutustu taydelliseen edistyneeseen
oppaaseen, joka on tallennettu
tallentimen [OL_MANUAL]-
kansioon, tai lataa tiedot OLYMPUS-
sivustosta.

Taman asiakirjan sisaltod voidaan
muuttaavastaisuudessailmoittamatta
siitd erikseen. Ottamalla yhteytta
asiakastukeemme saat viimeisimmat
tiedot tuotenimikkeistad ja
mallinumeroista.

Taméan asiakirjan sisallon
paikkansapitdvyys on tarkistettu
huolellisesti. Jos tasta huolimatta
havaitset tekstissd arveluttavan
kohdan, virheen tai puutteen, ota
yhteyttd asiakastukeemme.
Olympus ei ole vastuussa tietojen
menetyksestdaiheutuvistavalillisista
taimistaan muistavahingoista, joihin
on syyna tuotteen vika, muun kuin
Olympuksen tai sen valtuuttaman
huoltoliikkeen suorittama korjaus
tai jokin muu syy.

Tavaramerkit ja rekisterdidyt tavaramerkit:

. !Vlicrpsoft, Windows Ay
jaWindows My, rcers
Media ovat P e
Microsoft Corporationin
rekisterdityjd tavaramerkkeja.

« Macintosh ja iTunes ovat Apple Inc:
n tavaramerkkeja.

Turvallinen ja asianmukainen kaytto

Lue tima opas huolellisesti
ennen uuden tallentimen kdyton
aloittamista, jotta varmasti
osaat kdyttaa sita turvallisesti ja
oikein.Pida opas helpostisaatavilla
tulevaa kdyttoa varten.

« Varoitussymbolit viittaavat tarkeisiin
turvallisuutta koskeviin tietoihin.
Suojataksesiitsesi jamuut vammoilta
tai omaisuusvahingoilta on aina
tarkeda lukea annetut varoitukset ja
tiedot.
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Kayton aloittaminen

Osaluettelo

(@ Sisaanrakennettu mikrofoni

(2 MIC (mikrofoni) -liitin

(3 HOLD-kytkin

(@) USB-portti

(5) STOP (M) -painike

(® PLAY/OK (> )-painike

(?) I (taaksepainkelaus) -painike
Paristolokeron kansi

(© FOLDER/INDEX -painil

Paristojen asentaminen (kuva|[1])

1 Painanuoltakevyestialaspdinjaavaa
paristolokeron kansi tyontamalla.
2 Aseta tallentimeen kaksi AAA-koon
paristoa ja varmista, ettd niiden
napaisuudet ovat oikein.
3 Sulje paristolokeron kansi kokonaan.
« Kun HOLD-kytkin on asetettu
nuolen suuntaan, ndyttd sammuu
sen jalkeen, kun [HOLD] tulee
nayttéoon. Siirry seuraavaan
vaiheeseen téstd valittamatta.
Tall voikiyttaaOlymp

EAR (kuuloke) -liitin

@D Naytto (nestekidepaneeli)

2 Ranitys-ja toistotilan merkkivalo
(3 REC(®)-painike

+ -painike

5 > (eteenpainkelaus) -painike
— -painike

1 DISP/MENU -painike
ERASE (® )-painike

Hihnan reika

+ Hihnaaeitoimiteta laitteen mukana.
Kayta valinnaista lisdvarustetta.

© Kansionilmaisin
@ [&}5] Mikrofonin herkkyyden
ilmaisin
[3€] LowCut filter -ilmaisin*
[&R] Variable Control Voice
Actuator -ilmaisin
[HQ SP LP] Aanitystilan ilmaisin
[G»] Nopean toiston ilmaisin
[©] Hitaan toiston ilmaisin
[G]Segmentin toiston ilmaisin*
© Opasilmaisin
O Merkkinaytts
Rénitystasomittari
© Paristoilmaisin
@ Pyyhkimislukon merkkivalo
@ Nykyinen tiedostonumero
* Vain VN-6500PC.

linnaisia Ni-MH-akkuja (BR401).

Paristojen vaihto:
Kun kuvake [CA)] tulee ndyttoon,
vaihda paristot mahdollisimman
pian. Suosittelemme AAA-koon
alkaliparistojen kdyttoa. Kun paristojen
virtaon ehtynyt, [C ] tulee ndytto6n
ja tallennin sammuu.

« Varmista ennen paristojen
vaihtamista, ettd HOLD-kytkin
on asetettu nuolen vastaiseen
suuntaan.

Virtaldhde (kuva[2])

Kéynnistys:
Tyénna HOLD-kytkinta nuolen vastaiseen
suuntaan.

Sammutus:

Tyonnd HOLD-kytkinta nuolen suuntaan,
kun tallennin ei ole toiminnassa.

Valmiustila ja ndyton sammutus:

Jos tallennin on ollut sammutettuna
vahintddn 5 minuuttia danittdmisen
tai soittamisen aikana, se siirtyy
valmiustilaan (virransaastétilaan)
ja ndyttd sammuu. Voit poistua
valmiustilasta ja kdynnistaa nayton
painamalla mitd tahansa painiketta.

Ajan ja pdivamaaran asettaminen
[Time & Date] (kuva[3))

Kun asennat paristot ensimmaisen

kerran tai vaihdat ne, “Month”-

merkkivalo vilkkuu. Aseta télléin
aika ja paivamaara alla kuvattujen
vaiheiden 4-6 mukaan.

1 Siirry padvalikkoon painamalla
DISP/MENU -painikettavéahintaan
1sekunnin ajan.

2 PainaP>P>|- tai € -painikettaja
valitse [Sub Menu].



3 Paina PLAY/OK (P ) -painiketta.
«+ [Time & Date] tulee naytto6n ja
[rea@»»i] vilkkuu.
4 Valitseasetettavakohde painamalla
PP - tai € -painiketta.
« Valitse “Month”, “Day”, “Year”,
“Hour” tai “Minute” vilkkuvalla
osoittimella.

5 Maarita asetus painamalla painik-
etta + tai-.

- Valitse seuraava kohde samalla
tavalla painamalla PP - tai <4
-painikettajamaarittamalld asetus
painamalla painiketta + tai -.

6 Viimeistele asetuksen maaritys
palnamalla PLAY/OK(V) -painiketta.
Kello i
paivamadrasta ja ajasta.
« Paina PLAY/OK (») -painiketta
aikamerkin mukaan.

7 Sulje valikkotila painamalla STOP
(M) -painiketta.

Kansioita koskevat huomautukset (kuva[4 )

Tallentimessa on viisi kansiota: [E¥],
[Ex], [E=], [Bx] ja [Ea]. Voit vaihtaa
valittua kansiota painamalla
FOLDER/INDEX-painiketta, kun
tallennin on pysaytettynd. Jokaiseen
kansioon voidaan &anittda enintaan
200 tiedostoa.

@ Nykyinen kansio

Aanittiminen (kuva[5))

1 Valitse haluamasi kansio painamalla
FOLDER/INDEX -painiketta.

2 Voitaloittaaaanityksen painamalla

REC(®) -painiketta.

- Aanityksen ja toiston merkkivalo
muuttuu punaiseksi, ja danitys
alkaa.

3 Voitlopettaa danityksen painamalla

STOP (M) -painiketta.

« Uudet tallenteet tallennetaan
kansion viimeiseksi tiedostoksi.

@ Nykyinen kansio

(@ Nykyinen aanitystila

3 Nykyinen tiedostonumero

@ Aanitysaika

® Jiljella oleva aanitysaika

(® Aanitystasomittari

Toisto (kuva[6])

1 Valitse hal ikansio pain.
FOLDER/INDEX- pamlketta.

2 Valitsetoistettavat Il
P - tai b pamlketta.

3 Aloita toistaminen painamalla
PLAY/OK (») -painiketta.
- Aéanityksen ja toiston merkkivalo
muuttuu vihredksi ja kulunut
toistoaika tulee nayttoon.

4 Valitsehaluamasiaanenvoimakkuuden
taso painamalla painiketta + tai -
- Aanenvoimakkuuden taso nakyy
néytolla. Voit valita arvoksi [00]-[30].
@ Nykyinen tiedostonumero
(@ Toistoaika

uva
Paina STOP (M) -painiketta.

+ Tallennin pysdhtyy toistettavan
tiedoston keskella.

Poistaminen

Poistaminen tiedosto kerrallaan (kuval 8 )

1 Valitse kansio painamalla FOLDER/
INDEX -painiketta.

2 Valitse poistettava tiedosto
painamalla PPl - tai € -
painiketta.

(@ Poistettava tiedosto

3 Paina ERASE (®)-painiketta.

4 Valitse [Start] painamalla PP
-painiketta.

5 Paina PLAY/OK (»)-painiketta.

Kaikkien tiedostojen poistaminen kansiosta kuva 9 )

1 Valitse poistettava kansio paina-
malla FOLDER/INDEX-painiketta.

(@ Poistettava kansio

2 Paina ERASE (®) -painiketta kaksi
kertaa.

3 Valitse [Start] painamalla P>
-painiketta.

4 Paina PLAY/OK () -painiketta.

Huomautuksia:

« Poistettua tiedosta ei voi
palauttaa.

« Pyyhkimislukolla merkittya
tiedostoa ei poisteta.

- Poistamisen suorittaminen voi
kestdd useita sekunteja. Ala
yritd poistaa tai vaihtaa paristoa
tai suorittaa tallentimella muita
toimintoja tand aikana, silld tiedot
voivat vahingoittua.

Muut toiminnot

Yhdistaminen tietokoneeseen (kuva[10))

Laitetta voi kdyttaa tallentimen liséksi
my0ds tietokoneen ulkoisena muistina
toimivana tallennuslaitteena.

« Tallentimella danitetytdanitiedostot
voidaan toistaa tietokoneella
Windows Media Playerilla. Voit
myods siirtéaa Windows Media
Playerilla ladattuja WMA-tiedostoja
tallentimeen ja nauttia niista
(tekijanoikeussuojattuja tiedostoja
lukuun ottamatta).

1 Yhdista tallentimen USB-portti
tietokoneen USB-porttiin tai USB-
keskittimeen.

« Kun[Remote] ndkyy ndytolld, voit

tallentaa tai lukea tietoja.

2 Siirré énitiedostot tietokoneelle.

« Liita tallennin tietokoneeseen ja
kaynnistd Resurssienhallinta.
Tallennin tunnistetaan siirrettavana
levyna.

Viiden kansion nimet ovat DSS_

FLDA, B, C, D ja E. Adnitiedostot

tallennetaan naihin kansioihin.

« Kaikki talld tallentimella danitetyt
aanitiedostot ovat WMA-muotoisia.

esim.
VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC: VN_350001.WMA

« Jos kaytdt Windows 2000 -
kdyttojarjestelmad, Windows
Media Player on asennettava
tietokoneeseen.

3 Napsauta [[l] -kuvaketta ndyton
oikeassa alakulmassa olevassa
tehtavdpalkissa. Napsauta [voit
poistaa laitteen turvallis-
estil.

@ USB-portti
Tietojen vastaanottaminen

(3 Tietojen vastaanottaminen
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Tallentimen kaytto tietokoneen kanssa

Kayttojarjestelma:
Microsoft Windows
2000/ XP/ Vista
(vakioasennus)

Windows

Windows-tieto-
koneet, joissa on
yksi tai useampi
vapaa USB-portti

Yhteensopivat tietokoneet:

Kéyttojarjestelma:
Mac 0S X 10.2.8-10.5
(vakioasennus)

Yhteensopivat tietokoneet:
Apple Macintosh-
tietokoneet, joissa
on yksi tai useampi
vapaa USB-portti

Macintosh

Tukipalvelu ei ole voimassa, jos

tietokone on pdivitetty Windows 95-
tai 98-kayttojarjestelmastd Windows
2000/XP/Vista -kayttojarjestelmaksi.

Takuu ei kata itse muunneltujen

tietokoneiden vioittumista.
Huomautuksia:

ALA KOSKAAN irrota USB-kaapelia,
kun &anityksen ja toiston merkkivalo
palaa punaisena.Jos teet niin, tiedot
voivat tuhoutua.

Katso tietokoneen kayttéoppaasta
tietoja sen USB-portista tai USB-
keskittimesta.

Koska melu voi vaikuttaa
haitallisesti tallentimen lahella
oleviin elektronisiin laitteisiin,
irrota ulkoinen kuuloke, kun liitat
tallentimen tietokoneeseen.

Yleishuomautuksia

Lue tdma opas huolellisesti, jotta
varmasti osaat kdyttaa tallenninta
turvallisesti ja oikein. Pida opas
helposti saatavilla tulevaa kayttoa
varten.

« Varoitussymbolit viittaavat
tarkeisiin turvallisuutta koskeviin
tietoihin. Suojataksesiitsesi ja muut
vammoilta tai omaisuusvahingoilta
on aina tarkeéda lukea annetut
varoitukset ja tiedot.
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Tietojen katoamista koskeva varoitus:
Muistiin tallennettu sisdlto voi tuhoutua
tai pyyhkiytya kayttovirheidentailaitteen
toimintahdirion vuoksi tai korjauksen
aikana.

aanitetyt tiedot muistiin tai teet niista
varmuuskopion tietokoneelle.
Olympus eiole vastuussa passiivisista
vahingoista tai mistadn vahingosta,
jokaaiheutuu tietojen menetyksesta,
johon on syyna tuotteen vika, muun
kuin Olympuksentaisenvaltuuttaman
huoltoliikkeen suorittama korjaus tai
jokin muu syy.

Turvallinen ja oikea kaytto

« Aloitakuulokkeidenkayttévasta, kun
olet alentanut danenvoimakkuutta
riittdvasti, muutoin seurauksena
voiollakuulon heikkeneminen ja/tai
kuulovaurioita.

Ala kdytd kuulokkeita pitkia aikoja
suurella ddnenvoimakkuudella, silla
siita voiseuratakuulonheikkeneminen
ja/tai kuulovaurioita.

Muista pysdyttaa tallennin ennen
paristojen vaihtamista. Paristojen
poistaminen tallentimen kdyton
aikana voi korruptoida tiedoston.

- Alg tallenninta kuumaan tai
kosteaan paikkaan kuten auringossa
olevaan lukittuun autoon tai
hiekkarannalle kesalla.

Ald sdilytd tallenninta hyvin kosteissa
tai p6lyisissa paikoissa.

Al3 puhdista laitetta orgaanisilla
liuottimilla kuten alkoholilla tai
maalinohenteilla.

Ala pane tallenninta séhkélaitteiden
kuten television tai jadkaapin paalle.
Vélta aanittamista tai kuuntelua
matkapuhelinten tai langattomien
puhelinlaitteiden ldheisyydessa,
koska ne voivat aiheuttaa hairi6ita ja

kohinaa. Jos huomaat kohinaa, siirry

toiseen paikkaan tai siirrd tallennin

kauemmas mainituista laitteista.

Estd hiekan tai lian joutuminen

tallentimeen. Ne voivat aiheuttaa

korjaamattomia vahinkoja.

« Valtatallentimenjoutuminenvoimakkaan
tarinan tai iskujen kohteeksi.

« Ald pura, korjaa tai muuntele laitetta
itse.

« Aldkaytalaitettaajoneuvolla(esimerkiksi
polkupyérélld, moottoripyoralld)
ajaessasi tai lastenrattaita tyontdessasi.

+ Pida laite lasten ulottumattomissa.

Suosittelemme, ettd kirjoitat tarkeat

Paristo

A\ Varoitus:

- Ala missddn tapauksessa aseta

paristolokeroonmuitaosiapaayksikon

liséksi. Tamd voi johtaa pariston

vuotamiseen, ylikuumenemiseen,

tulipaloon tai raja

Paristo ei koskaan saa joutuaavotuleen

tai kuumentua, se ei saa joutua

oikosulkuun eika sitd saa purkaa.

Ala yrit ladata alkali- ja litiumparistoja

tai muitakaan eiladattaviksi tarkoitettuja

paristoja.

Ala koskaan kayta paristoja, joiden

ulkopinta on revennyt tai muuten

rikkonainen.

Pid4 paristo lasten ulottumattomissa.

Joshuomaat laitteestatulevan kdyton

aikana epatavallisia aanid, liiallista

ldmpa64, savua tai palaneen hajua:

([ poista paristot valittomasti
varoen polttamasta itsedsi ja

@ kutsu laitteen myyjan tai
paikallisen Olympus-edustajan
huoltoasiantuntija paikalle.

Tekniset tiedot

Tallennusviline:

Sisdanrakennettu flash-muisti
Kokonaistaajuus:

VN-6500PC, VN-5500PC:

HQ-tila: 200-13 000 Hz

SQ-tila: 200-7 000 Hz

LP-tila: 200-3 000 Hz

VN-3500PC:

HQ-tila: 200-13 000 Hz

SQ-tila: 200-7 000 Hz

LP-tila: 200-3 000 Hz
Aanitysaika:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB

HQ-tila: noin 35 tuntia 20

minuuttia

SP-tila: noin 69 tuntia 35 minuuttia

LP-tila: noin 221 tuntia 30 minuuttia

VN-3500PC: 128 MB

HQ-tila: noin 8 tuntia 40 minuuttia

SP-tila: noin 17 tuntia 10 minuuttia

LP-tila: noin 54 tuntia 40 minuuttia
Edelld mainitut tallennusajat
viittaavat tallentimessa
olevan kdyttéoppaan tietojen
poistamisen jalkeen kdytettavissa
olevaan aikaan.
Kéyttéoppaan tiedot voidaan
poistaa liittamalla tallennin
tietokoneeseen ja poistamalla
tallentimessa olevat tiedot tai




alustamalla tallennin. Lisatietoja
on kohdassa “Tallentimen
alustaminen [Format]”.
Tee varmuuskopio kadyttdoppaan
PDF-muotoisista tiedoista ennen
niiden poistamista.
Mikrofoni:

Elektriteettimikrofoni (mono)
Kaiutin:

Sisdanrakennettu @ 23 mm pyorea

dynaaminen kaiutin
Maksimiteho:

250 mW
Kuulokkeiden enimmaisteho:

£150mV

(standardin EN 50332-2 mukaan)
Kuulokeliitin (mono):

Halkaisija @ 3,5 mm, impedanssi 8 Q
Mikrofoniliitin (mono):

Halkaisija @ 3,5 mm, impedanssi 2 kQ
Virtaldhde:

Kaksi AAA-koon paristoa (LRO3) tai

kaksi ladattavaa Ni-MH-akkua
Jatkuva paristokdytto:

Alkaliparistot: noin 37 tuntia

Ladattavat Ni-MH-akut: noin 25 tuntia
Mitat:

102 (P)mmx 37 (L) mmx 18,8 (S)mm

(ulkonemia ei laskettu)
Paino: 64,8 g (sisaltaa paristot)
- Paristokestot ovat Olympuksen
mittaamia. Kestot voivat
vaihdella suuresti paristotyypin ja
kéyttoolosuhteiden takia.
Aénitetty sisdltd on tarkoitettu
vain omaan kayttoosi tai omaksi
iloksesi. Tekijanoikeuslakien alaisen
aineiston aanittaminen ilman
tekijanoikeuksien omistajien lupaa
on tekijanoikeuslakien mukaan
kiellettya.
Teknisid tietoja ja laitteen rakennetta
voidaan muuttaa ilman erillista
ilmoitusta laitteen suorituskyvyn
parantamiseksi.

Lisdvarusteet (valinnaisia)

Ladattavien Ni-MH-akkujen laturi:

BU-400 (vain Eurooppa)
Ladattava Ni-MH-akku: BR401
Liitantdjohto (kuulokeliitin <>
mikrofoniliitin): KA333
Melunvaimennuksella varustettu
mikrofoni: ME52
Elektriteettimikrofoni: ME15
Kaksoismonokuulokkeet: E20
Puhelintoistorasia: TP7
Kaulahihna: ST26

“CE"-merkki osoittaa,
ettd tama tuote
tdyttaa eurooppalaiset
turvallisuus-, terveys-,
ympadristo- ja kuluttajan
suojavaatimukset.

C€

Tama symboli [ristilla
ylivedetty pyorilla
varustettu jateastia WEEE
Liite IV] tarkoittaa sahko-
ja elektroniikkaromun
erilliskerdysta EU-maissa.

I/l heiti tita laitetta pois
tavallisen talousjatteen
mukana. Hyédynna tuotetta

havitettdessd maassasi kdytossa olevia
palautus- ja kerdysjarjestelmia.
Soveltuva tuote: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Tama symboli [ristilla
ylivedetty pyorilla
varustettu jateastia
Direktiivi 2006/66/EC
Liite I1] tarkoittaa
jéteparistojen ja-akkujen
erilliskerdystd EU-maissa. Ald heita
paristoja tai akkuja pois tavallisen
talousjatteen mukana. Hyédynna
jateparistoja ja -akkuja havitettaessa
maassasi kaytdssa olevia palautus- ja
kerdysjarjestelmia.




& Introduction

Ce manuel est une version de
base. Reportez-vous au manuel
avancé complet disponible dans
les données stockées dans le dossier
[OL_MANUAL] de I'enregistreur ou
téléchargez ces données a partir du
site Web OLYMPUS.

Le contenu de ce document peut
étre modifié par la suite sans
préavis. Pour obtenir les derniéres
informations relatives aux noms
de produits etaux numéros de
modeles, contactez notre centre de
service aprés-vente.

Le plus grand soin a été pris afin
d’assurer I'intégrité du contenu
de ce document. Dans le cas peu
probable ou vous auriez un doute
ou si vous trouvez une erreur ou une
omission, veuillez contacter notre
centre de service aprés-vente.
Toute responsabilité pour dommages
passifs ou dommages de quelque
nature que ce soit survenus a cause
d'une perte de données causée par un
défautdu produit, réparation effectuée
par un tiers autre que Olympus ou un
service agréé par Olympus, ou toute
autre raison est exclue.

Marques commerciales et déposées :
Microsoft, Windows
et Windows Media
sont des marques
déposées de
Microsoft Corporation.
Macintosh est la marque
commerciale de Apple Inc.

Utilisation sure et correcte

Avant d’utiliser votre nouvel
enregistreur, lisez attentivement
ce mode d’emploi afin de pouvoir
lemanipulerd’une maniére correcte
et sure. Conservez-le a un endroit
aisément accessible pour toute
consultation ultérieure.

« Lessymbolesd‘avertissementindiquent
des informations importantes liées a
la sécurité. Pour vous protéger vous-
méme et les autres contre les blessures
ou contre les dégats matériels, il est
essentiel que vous preniez toujours
en compte les avertissements et
informations fournis.
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Préparatifs

Identification des éléments
@ Microintégré
(2 Prise MIC (micro)
(3 Commutateur HOLD
(@ Borne USB
(5 Touche STOP (M)
(® Touche PLAY/OK ()
(@ Touche <€ (retour rapide)
Couvercle des piles
(9 Touche FOLDER/INDEX
Prise EAR (écouteurs)
@D Affichage (panneau LCD)
12 Témoin d’enregistrement/lecture
(3 Touche REC(®)
Touche +
5 Touche P»>| (avance rapide)
Touche —
@ Touche DISP/MENU
Touche ERASE(®)

Orifice de la sangle
+ Lasangle n'est pas fournie. Utilisez
I'accessoire en option.

Affichage (panneau LCD) :

@ Témoin de dossier

@ [¢}] Témoin de sensibilité

dumicro
[3€]1 Témoin du filtre LowCut*
[&R] Témoin du Déclenchement
alavoix (Variable Control
Voice Actuator, VCVA)
[HQ SP LP] Témoin du mode
d’enregistrement
[@»] Témoin de lecture rapide
[EY] Témoin de lecture au ralenti
[€]Témoin de lecture répétée
d’un segment*

© Témoin de guidage

O Affichage d’informations sur les
caractéres
Mesure du niveau d’enregistrement

@ Témoin de charge des piles

@ Témoin de verrouillage
del'effacement

@ Numéro du fichier actuel

* Pour le VN-6500PC uniquement.

Insertion des piles (fig.[1])

1 Appuyez légérement sur la fleche et faites
coulisser le couvercle des piles pour Fouvrir.

2 Insérez deux piles alcalines AAA en
respectant les polarités.

3 Refermezcomplétementle couvercle
des piles.

« Sile commutateur HOLD est
réglé dans le sens de la fleche,
I'écran s'éteintaprés|'affichage de
[HOLD]. Passez a |I'étape suivante
sansy porter attention.

Vous pouvez utiliser une pile
rechargeable Ni-MH (BR401) en option
d’Olympus pour I'enregistreur.

Remplacement des piles :

Lorsque [CA)] s'affiche, remplacez

les piles dés que possible. Des piles

alcalines AAA sont recommandées.

Quand les piles sont usées, [C]

s'affiche et 'enregistreur s'éteint.

+ Pour remplacer les piles, veillez a
réglerd‘abordle commutateur HOLD
dans le sens contraire de la fleche.

Alimentation électrique (fig.[2])

Mise sous tension :

Faites glisser le commutateur HOLD dans le
sens contraire a celui indiqué par la fleche.

Faites glisser le commutateur HOLD dans
le sens indiqué par la fleche alors que
I'enregistreur estal'arrét.

Mode d'attente et coupure de I'affichage :

Sil'enregistreur est mis a l'arrét pendant
5minutes ou davantage pendant
I'enregistrement ou la lecture, il passe
en mode d'attente (mode d'économie
d'énergie) etl'affichage s'éteint. Appuyez
surune touche quelconque pour quitter
le mode d'attente et activer I'affichage.

Réglage de I'heure et de la date

[Heure et Date] (fig.[3])
A la premiére installation des piles
ou a chaque remplacement des
piles, I'indication «Mois» clignote.
Danscecas, réglezl’heure etladate
envous conformantauxétapes4 a6
décrites ci dessous.

1 Maintenez la touche DISP/MENU
enfoncée pendant 1seconde aumoins
pour accéder au menu principal.

2 Appuyezsurlatouche »P ouldd
sélectionner [Sous menu].




3 Appuyezsur la touche PLAY/OK (»).

+ [HeureetDate] saffiche et [lea@»»]
clignote.

4 Appuyez sur la touche P> ou |t
pour sélectionner I'élément a régler.

. Sélectionnez I'élément: «Mois»,
«Jour», «<Année», «<Heure» ou
«Minute» (avec un point clignotant).

5 Appuyez sur la touche + ou — pour
procéder auréglage.

« Répétez la méme procédure en
appuyant sur la touche BB ou
l€dafindesélectionner|'élément
suivant, puisappuyezsurlatouche
+ou - pour procéder au réglage.

6 Appuyez surlatouche PLAY/OK (»)
pour terminer I'écran de configuration.

« L'horloge démarre a la date eta
I'heure définies.

- Appuyezsurlatouche PLAY/OK (»)
au signal horaire.

7 Appuyezsurlatouche STOP (H)pour
fermer le mode menu.

Remarques sur les dossiers (fig.[4])

L'enregistreur estdoté de cing dossiers :
[Ex], (3], (2], (3] et [E8]. Pour changer
de dossier, appuyez sur la touche
FOLDER/INDEX lorsque I'enregistreur
estal‘arrét. Il est possible d’enregistrer
jusqu’a 200 fichiers dans chaque
dossier.

@ Dossier actuel

Enregistrement (fig.[5])

1 Appuyez sur la touche FOLDER/
INDEX pour sélectionner le dossier
souhaité.

2 Appuyez surla touche REC(®) pour
lancer I'enregistrement.

« Le témoin d’enregistrement/
lecture devient rouge et
I'enregistrement commence.

3 Appuyezsurlatouche STOP (H)pour
arréter I'enregistrement.

« Les nouveaux enregistrements
sont sauvegardés comme dernier
fichier dans le dossier.

(@ Dossier actuel

(2 Mode d’enregistrement actuel

(3 Numéro du fichier actuel

(@ Durée d’enregistrement

(B Durée d’enregistrement restante

(® Mesure du niveau d’enregistrement

Lecture (fig.[6])

1 Appuyezsurlatouche FOLDER/INDEX
pour sélectionner le dossier souhaité.

2 Appuyezsurlatouche P ouldd
pour sélectionner le fichier a lire.

3 Appuyezsurlatouche PLAY/OK (»)
pour lancer la lecture.

« Letémoind'enregistrement/lecture
devient vert et la durée de lecture
écoulée estindiquée a l'écran.

4 Appuyez sur la touche + ou — pour sé-
lectionner le volume sonore correct.

« Le niveau de volume est affiché.
Vous pouvez choisir une valeur
comprise entre [00] et [30].

(@ Numéro du fichier actuel

(2 Durée de lecture

Pour arréter la lecture: (fig.[7]
Appuyez sur la touche STOP (H).

+ Lenregistreur s'arréte au milieu du
fichier en cours de lecture.

Effacement

Effacement d'un fichierala fois (fig. 8 ])

1 Appuyez sur la touche FOLDER/
INDEX pour sélectionner le dossier.

2 Appuyez sur la touche P>»> oul-td
poursélectionner le fichier a effacer.

@ Fichier a effacer

3 Appuyez surla touche ERASE (®).

4 Appuyez sur la touche P> pour
sélectionner [début].

5 Appuyezsur la touche PLAY/OK (»).

Effacement de I'ensemble des
fichiers d’un dossier (fig.[9])

1 Appuyezsurlatouche FOLDER/INDEX
poursélectionner le dossier a effacer.

(D Dossier a effacer

2 Appuyezadeuxreprises surlatouche
ERASE (®).

3 Appuyezsurlatouche PPl pour sé-
lectionner [début].

4 Appuyezsur la touche PLAY/OK ().

Remarques:

« Il est impossible de restaurer un
fichier effacé.

« Les fichiers dont I'effacement est
verrouillé ne sont pas effacés.

+ Lopérationd’effacement peutdurer
plusieurs secondes. Ne tentez pas
de retirer ou de remplacer les piles,
ou encore d’exécuter toute autre
fonction sur I'enregistreur vocal
pendant cette période, au risque
d‘altérer les données.

Autres fonctions

Raccordement a votre ordinateur (fig. [10])

Outrel'utilisation de cetappareil comme

enregistreur, il peut jouer le role de

mémoire externe pour votre ordinateur,
en tant que dispositif de stockage.

« Les fichiers audio enregistrés par
cet appareil peuvent étre lus sur
votre ordinateur a l'aide du Lecteur
Windows Media. Vous pouvez
égalementtransférerdesfichiers WMA
téléchargés avec le Lecteur Windows
Media vers votre enregistreur afin de
les écouter (a I'exception des fichiers
protégés par les droits d'auteur).

1 Raccordezlaborne USB de I'enregistreur
au port USB d’un ordinateur ou aun
concentrateur USB.

« Lorsque [Commande] s'affiche,
vous pouvez enregistrer et lire les
données.

2 Transférez les fichiers audio vers
votre ordinateur.

« Raccordez l'enregistreur a
votre ordinateur et lancez
I'Explorateur.
L'enregistreurestreconnuentant
que disque amovible.

Les cinq dossiers sont nommés DSS_

FLDA, B, C, D et E. Les fichiers audio

sont enregistrés dans ces dossiers.

Tous lesfichiers audio enregistrés

a l'aide de cet appareil sontau

format WMA.

A savoir:

VN-6500PC: VN_650001.WMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Si vous utilisez Windows 2000, le

Lecteur Windows Media doit étre

installé sur l'ordinateur.

3 Cliquezsur[|gldanslabarredestaches
située dans le coin inférieur droit de
I'écran. Cliquezsur [Retirer le péri-
phérique en toute sécurité].

(@ Borne USB

(@ Envoi des données

(3 Réception des données
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Utilisation de I'enregistreur sur
votre ordinateur

Systeme d'exploitation :
Microsoft

Windows 2000/XP/
Vista (installation
standard)

Ordinateurs compatibles :
Ordinateurs
Windows dotés de
plusieurs ports USB
libres

Windows

Macintosh| systeme d'exploitation :

MacO0S X 10.2.8 ~
10.5 (installation
standard)

Ordinateurs compatibles :
Ordinateurs Apple
Macintosh dotés de
plusieurs ports USB
libres

Vous n'étes pas couvert par le service de
support technique si votre ordinateur a
été mis a jour de Windows 95 ou 98 vers
Windows 2000/XP/Vista. Toute défaillance

survenant sur un ordinateur modifié par
I'utilisateur n'est pas couverte par la garantie.
Remarques:

« Ne débranchez JAMAIS le port USB

alorsqueletémoind’enregistrement/
lecture clignote en rouge. Sinon, les
données risquent d’étre détruites.
Pourplusd'informationssurleportUSBou
le concentrateur USBde votre ordinateur,
reportez-vous au mode d’emploi de
cedernier.

Comme le bruit peut entrainer des
effets indésirables sur les appareils
électroniques situés a proximité
de I'enregistreur, débranchez les
écouteurs lorsque vous raccordez
I'enregistreur a l'ordinateur.

Précautions générales

Lisez attentivement ce mode

d’emploi afin de pouvoir manipuler

I'enregistreur d'une maniére correcte

et sure. Conservez-le a un endroit
aisément accessible pour toute
consultation ultérieure.

« Lessymbolesd‘avertissementindiquent

desinformationsimportantesliéesala
sécurité. Pour vous protéger vous-
mémeetlesautres contreles blessures
ou contre les dégats matériels, il est
essentiel que vous preniez toujours
en compte les avertissements et
informations fournis.
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Avertissement relatif ala perte de données :

Le contenu enregistré en mémoire
risque d'étre détruit ou effacé suite
a une erreur d’utilisation, aun
dysfonctionnement de l'appareil
ou lors d’une tache de réparation.
Il est recommandé de prendre note
detout contenu enregistréimportant
oud’en effectuer une sauvegarde en
le téléchargeant sur un ordinateur.
Toute responsabilité pour dommages
passifs ou dommages de quelque
nature que ce soit survenus a cause
d'une perte de données causée parun
défautdu produit, réparation effectuée
par un tiers autre que Olympus ou un
service agréé par Olympus, ou toute
autre raison est exclue.

Pour une utilisation sure et correcte

N'utilisezvos écouteurs qu‘apres avoir
suffisamment réduit le volume, sinon
vousrisquezd‘altérer votre ouie et/ou
d‘avoir des problémes d'ouie.
N'utilisez pas vos écouteurs avec
un volume élevé pendant une
période prolongée, sinon vous
risquez d’altérer votre ouie et/ou
d’avoir des problémes d'ouie.
N'oubliez pas d‘arréter I'enregistreur
avant de remplacer les piles. Vous
risquezd’endommagerle fichiersivous
retirez les piles lorsque I'enregistreur
est en cours d'utilisation.

Ne laissez pas I'enregistreur dans un
endroit chaud ou humide, comme
dans une voiture fermée en plein
soleil ou sur une plage en été.
Nerangezpas|'enregistreurdansun
endroit trop exposé a I'humidité ou
alapoussiere.

N'utilisez pas de solvant organique,
tel que del'alcool ou du diluant pour
vernis, pour nettoyer l'appareil.

Ne placez pas I'enregistreur sur ou
présd’'unautreappareil électrique, tel
qu’un téléviseur ou un réfrigérateur.
Evitez d’enregistrer ou de lire des
données a proximité de téléphones
cellulaires ou d’autres appareils
électriques, carils peuvent entrainer
des interférences et du bruit. En cas
de bruit, déplacez-vous versunautre
endroitou éloignezl’enregistreur de
ce type d’équipement.

Evitezle sable oulasaleté.lls peuvent
causer des dommages irréparables.
Evitez les vibrations ou chocs violents.
Ne démontez pas, ne réparez pas et ne
modifiez pas cet appareil vous-méme.

« N'utilisez pas cet appareil pendant
la conduite d'unvéhicule (tel qu'une
bicyclette, une motocyclette ouune
poussette).

- Conservez I'appareil hors de portée
des enfants.

Piles

A\ Avertissement :
+ N'insérezenaucuncasd’élémentautre
quel'unité principale danslelogement
des piles. Celarisquerait d’entrainer
une fuite des piles, une surchauffe, un
incendie ou une explosion.
Les piles ne doivent jamais étre
exposées a une flamme, chauffées,
court-circuitées ou démontées.
N'essayez pas derecharger des piles
alcalines, aulithium ou d'autres piles
non rechargeables.
N'utilisezjamais une pile a couvercle
extérieur éventré ou fissuré.
Conservez les piles hors de portée
des enfants.
Si vous notez quelque chose
d’inhabituel a l'utilisation de ce
produit, par exemple un bruit
anormal, de la chaleur, de la fumée
ou une odeur de bralé :
(@ retirez immédiatement les piles en
prenant garde de ne pas vous brdler, et

(2) appelezvotrerevendeuroulereprésentant

Olympus local pour une révision.
Spécifications
Support d’enregistrement :

Built-in flash memory
Fréquence générale

VN-6500PC, VN-5500PC:

Mode HQ: 200 a 13 000 Hz

Mode SQ:200 a7 000 Hz

Mode LP:200 a3 000 Hz

VN-3500PC:

Mode HQ:200 a 13 000 Hz

Mode SQ:200 a7 000 Hz

Mode LP:200 a3 000 Hz
Durée d’enregistrement :

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 Mo

Mode HQ :Environ 35 heures

20 minutes

Mode SP: Environ 69 heures

35 minutes

Mode LP: Environ 221 heures

30 minute

VN-3500PC: 128 Mo

Mode HQ :Environ 8 heures

40 minutes

Mode SP: Environ 17 heures

10 minutes



Mode LP : Environ 54 heures
40 minute
« Les durées d’enregistrement
mentionnées ci-dessusindiquent
les durées aprés la suppression
des données du mode d’emploi
stockées dans l'enregistreur.
Pour supprimer les données du
mode d’emploi, connectez-vous
a un ordinateur et supprimez
ou formatez I'enregistreur. Pour
de plus amples informations,
consultez la section «Formatage
de I’enregistreur [Format]».
Avant de supprimer les données,
créezunfichier de sauvegarde des
données PDF du mode d’emploi.
Micro:

Micro condensateur a électret

(mono)
Haut-parleur:

Haut-parleur dynamique rond

intégré ¢ 23 mm
Puissance maximale:

250 mW
Puissance de sortie maximale du
casque:

=150 mV

(selon EN 50332-2)

Sortie écouteur large bande:

75 mV = (selon EN50332-2)
Prise pour écouteurs (mono):

© 3,5 mm diamétre, impédance 8 Q
Prise pour micro (mono) :

@ 3,5 mm diametre, impédance 2 kQ
Source d’alimentation:

Deux piles AAA (LR03) ou deux piles

rechargeables Ni-MH
Durée d'utilisation continue des piles:

Piles alcalines :

Environ 37 heures
Piles rechargeables Ni-MH :
Environ 25 heures
Dimensions:

102 (L) mm x 37 (P) mm x 18,8 (H) mm
Poids: 64,8 g (avec les piles)
Laduréedeviedespilesestmesurée par
Olympus. Elle varie considérablement
selon le type de piles utilisées et les
conditions d'utilisation.

Le contenu de vos enregistrements est
uniquement destiné a votre usage ou
loisir personnel. Il estinterdit,d'aprés la
loi sur les droits d'auteur, d’enregistrer
desfichiers protégés sans la permission
du propriétaire de ces droits.
Lesspécificationsetlaconception peuvent
étre modifiées sans préavis dans un but
d'amélioration des performances.

Accessoires (en option)

Chargeur de piles rechargeables
Ni-MH : BU-400 (Europe uniquement)
Piles rechargeables Ni-MH :

BR401
Cordon de raccordement (prise
pour écouteurs <> prise pour
micro) : KA333
Micro réducteur de bruit:

2

Micro condensateur a électret
(mono) : ME15

Deux écouteurs mono : E20
Capteur téléphonique : TP7
Sangle de cou:5T26

L'indication «CE» signifie
que ce produit est conforme
aux exigences européennes
concernant la sécurité, la
santé, I'environnement
et la protection du
consommateur.

Ce symbole [poubelle
sur roues barrée d'une
croix WEEE annexe V]
indique une collecte
séparée des déchets
d'équipements électriques
et électroniques dans les
pays de I'UE. Veuillez ne
pas jeter I'équipement dans les ordures
domestiques.
Pour la mise en rebut de ce produit,
utilisezles systemes de traitementetde
collecte disponibles dans votre pays.
Product concerné: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Ce symbole [poubelle
sur roues barrée d'une
croix Directive 2006/66/
CE, annexel] indique
une collecte séparée des
piles usagées dans les
pays de I'UE. Veuillez
ne pas jeter les piles dans les ordures
domestiques. Pourlamise enrebutdes
piles usagées, utilisez les systéemes de
traitement et de collecte disponibles
dans votre pays.
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[ Ecayoyn

« To mapov eyxelpidio anoteAei Baoikr
ékdoon. Avatpé€te oTo MANpPEQ
avaluTiko eyxelpidlo eite amd ta
Sedopévarmou givalamobnKeupévaoto
@dkelo [OL_MANUAL] tngOUOKEUNG
1 KAVTE APN Twv SeSOHEVWY AMO TV
10100€AiSa TG Olympus.

Ta meplexdpeva avtol TOUL
£yypagou evdéxetal va aAAdouv
oTo péAov xwpig mposidomoinon.
EmikolvwvioTte pe 1o Kévipo
UTTOOTHPIENG TIEAATWY YIa TIG TTILO
TIPOCPATEG TANPOPOPIEG OXETIKA
HE Ta ovOpaTa TIPOTIOVTWY Kal TOUG
aApIOHOUG HOVTEAWV.

‘Exel kataBAnOei kabe mpoomadeia
TIPOKEIMEVOU va e£A0PANOTEL N
TANPOTNTA TWV TEPIEXOUEVWV
autol TOou €yypa@ou. XTnv
aniBavn MEPIMTWON KATtd TNV omoia
EVTOTTIOETE KATIOIO AUPIAEYOUEVO
oTolxeio, c@Alpa 1 mapdAewn,
emkolvwvioTte pe 1o Kévtpo
UTTOOTAPIENG TTEAATWV.
E€aipeitat kaBe euBUVN yla madnTikn
{npia i {npia kabe €idoug mou
MPOEPXETAL ATMO TNV ATTWAELA
Sedopévwy mou mMpokARBnke amd
ENATTWHA TOU TTIPOIOVTOG, EMOKEUN
TIOU EKTENEGTNKE ATTO TPITOUG, EKTOG
¢ Olympus 1 e€ouctodotnuévou
kévtpou oépPig Tng Olympus fy amo
GANn attia.

Epmopixd orjpiata kat ofjpava katarefévra:

« Ta Microsoft,
Windows kat
Windows Media givat
onpata katatebévta
¢ Microsoft Corporation.

« Hovopacia Macintosh eivai to
EUTTOPIKO OO TNG ETAIPEIAC
Apple Inc.

Acgaij¢ Kat 6woeTH Xprion

Mptv XpNGIHOTOINGETE TO VEO Gag

Kataypagéa, Siafacte to mapov

EYXELPiSlO MPOOEKTIKA, WOTE Va

OlYOUPEVTEITE 0TI YVWPileTe WG

Va TOV XPNOIUOTIOICETE GWOTA

Kal pe acpdaleta. Quiagre to

mapov eyxelpidio o éva gvkola

TPOooBACIHO ONpEio, Yia peAAoOVTIKR

avagopd.

« Ta mpoetdomoinTikd cvppola
SNAWVOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES
mou oxeTi(ovTal He TNV Ao@AAela.
[0 va TPOCTATEYPETE TOV EAUTO OAG
KAl TOuG AANOUE amd TPOCWTTIKO
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TPAUPATIONO 1 {NHId o€ EpLovaia,
gival amapaitnto va dtafalete
TAVTA TIG TPOEISOMOINCELG Kal TIG
TANPOPOPIEG TTOU TTapéxovTal.

Apyilovtag

Mpoadiopiopog Twv e€aptnpatwv

@ Evowpatwpévo HIKpOQwVo

(2 Ynodoyi MIC (pikpogp@vou)

(3 Miakontng HOLD

(@ Akpodéxtng USB

(B Koupni STOP (H)

(® Kouvpni PLAY/OK (»)

@ Koupmi <€ (ivnong mpog 1a miow)

KaAuppa pratapiag

(® Koupmi FOLDER/INDEX

Ynodoyn EAR (akouotikou)

@D 086vn (LCD)

2 Evbewuky Auyvia yypagri¢/avanapaywyi¢

3 Koupni REC(®)

Kovpmi +

@ Koupni BB (ypiiyopnc kivnong
TIPOG T PIpoc)

Kovpmi —

@ Koupni DISP/MENU

Koupmi ERASE (®)

0mij Aouptod

« Agv ovpmepthapPaverat To Aoupi.
XPNOIUOTIOICTE TO MPOAIPETIKO
agooudp.

086vn (LCD):
@ Evéaién akélov
@ [¢]'Evéeién evarcdnoiag
MKPOPWVOU
[3&] Evé&rén @iktpov LowCut *
D] Evberén avtopatiopol
EVEPYOMOINONG JE T PUVI
(Variable Control Voice Actuator)
[HQ SP LP]'Evée1€n Aettoupyiag
EYYPAQIC
[G»] Eveién ypiiyopn¢ avamapayayrig
[EY]'Evderén apync avamapaywyig
[CIEvéeién emaveiknppévng
avamapaywyi¢ TpRpatog
apyeiov*
© Evdeidn odnyou
O 006vn MANPOYOPLHV XAPAKTHPWY
Métpnon emnédou eyypagig
O 'Evdaién pnarapiag

0O Evdaién kKhedwpatog Slaypagrc
@ Tpéxwv apiBpéc apyeiov
* Ta VN-6500PC pévo.

Tomo8tnon pmatapiav (Ewk. (1))

1 Méore ehapprgoto féhogKatovpeTe
T0 KAAVppa TG pmatapiag yia va
avoiger.

2 TomoBstiiotedv0 aAkaMkéqpumatapiec
peyéBoug AAA, mpocéyovtag Tov
MPOCAVATOAIGHO TWV MOAWV.

3 KAeiote To kdAuppa TG pmatapiag

Teheing.

« ‘OtavodiakémtngHOLD Bpioketat
otnv KatevBuvon tou BEAoug, n
0B6vn anevepyoroleital a@oTou
eppaviotei n évéelén [HOLD].
AyVONOTE AUTO TO YEYOVOG Kal
OUVEXIOTE OTO EMOUEVO Pripa.

MNa Tov Kataypa@éa pmopouv va
Xpnowpomoin6olv mMpoalpeTIKES
emavagopTti{opeveg prmatapieg Ni-
MH (BR401) Tng Olympus.

AvTiKaTA0TAON TWV PTATAPIGV:

‘Otavn évdeign [CA] epgaviletatotnv

0606vn, QVTIKATAOTAOTE TIG Umatapieg

600 10 Suvatdv Mo clvVTIOMaA.

ZuvioTdtal N Xpron ailkalkwv

pmataplwy peyéboug AAA. Otav

n pmatapia eEavtAnbei, n évdel€n

[C3] eppaviCetal otnv 086vn Kat o

Kataypag@éag oprvet.

« Navaavtikataotioete TV unatapia,
PPOVTIOTE va TOTOOETAHOETE TO
Stakoémtn HOLD mpog tnv avtifetn
katevBuvon Tou BéNoug, TPV TNV
avTtikatdotaon.

Tpogodooia (Ewk.[2])

Evepyomoinon:
Iupeteto Srakomtn HOLD mpog v avtiBetn
KatevBuvon amé avtr mov deixve to Béhog.

Angvepyomoinon:

Iopete 1o drakomtn HOLD mpog tnv
katevBuvon mou Seiyvel To Pélo¢ v
0 Kataypagéag Sev Aettovpyei.

Aeiroupyia avayovijc Kat amevepyomoinon g 0Bovng:
Av 0 KaTaypapéagoTapaTHoeLyia 5 Aemtd
1) TIEPIOOOTEPO KATA TNV EYYPAPH 1 TNV
avanapaywyn, El0épXeTaloTnAerToupyia
avapovig (e€olkovopunon evépyetag)
Kal n 08ovn amevepyomoleitat. Ma va
Byeite amd tn Aettoupyia avapovrg Kat
Va EVEPYOTIOINOETE TNV 00OV, TATHOTE
omoloSnmoTe KoupTi.



PUBpon wpag kat npepopnviag
[Time & Date] (Ew.[3))

‘OtavromoBsteitepmatapisqylampwn

Popan KGBe popamov avtikadiotare

TIG pmatapieg, n €véet&n «Month»

avaBooPryvel. ItV MePiNTWON aAvTH,

PPOVTIOTE va pUBHicETE TRV Wpa Kat

™V nuepounvia akohovbwvtag ta

Brpata 4 éwg 6 Mou meptypdagovTat

TAPAKATW.

1 Natiote Kat KPATHOTE MATHPEVO
1o koupmi DISP/MENU emi 1
SevtepOAenmTo 1} MEPIOGOTEPO, YIa VA
petapeite 6To KUPLO PevoD.

2 Natiote to kovpni PP fj 4l yia
va emhéete [Sub Menu].

3 Natijote to koupni PLAY/OK (»).
« Eppaviletau n évéeign [Time &

Date] kat [I+«@»] avaBooBrvet.

4 Natiote to Kovpni PP 1 4
yta va emAé§ete 1o oTOIXEiO YA
puBpIoN.

« EmiAégTe TO OTOIXEIO TOUL
avapoofrvel amd Tig emAoyég
«Month», <Day», «Year», <Hour»
kat «<Minute».

5 MatRote To Kovpmi + i — ya va
TIpAypATOMOLOETE TH pUOIGN.

« AkohouBnoTte ta idia Bripata
matwvtag to koupmi BB A
€ yia va emé€ete To endpevo
oTolxeio Kal TatTAoTE TO Kouumi
+1 - yla pUBpion.

6 Matiote o koupmi PLAY/OK (»)
yta va ohokAnpwoete T Sadikacia
¢ 086vng pudpiong.

« To poAdt Ba ekivihoel amd v
KaBoplopévn nuepopnvia kat wpa.

« Matrote 1o koupmi PLAY/OK (»>)
CUMPWVA PE TNV EVEEIEN XpOVOU

7 Natijote o kovpni STOP (M) yava
KAeioeTe TO pevou.

INUEIDOEIG CXETIKG PE TOUG
akéhoug (Ewk.[4])

ZTOV Kataypa@éa UTAPXOUV TIEVTE
@akehot, (], [Ea], (4], [Ba] kou [Ea].
la va al\agete Ty emloyn gakélou,
natiote o koupni FOLDER/INDEX 6tavo
Kataypagéag ivat otapatnpévos. Méxpt
Kat 200 apxeia pmopouv va gyypagoov
o€ KGBe pakeo.

@ Tpéxwv @akehog

Eyypae (Ewk.|5)

1 Natijoveto kovpnmi FOLDER/INDEX
yta va emAé§ete 10 Pakelo mov
emOupeite.

2 Matiote To Koupni REC (@) yia va
EeKwvnoeLn eyypaen.

+ H ev8elkTIki Auxvia eyypagrc/
avanapaywyng avaBet Kokkvn
Katn eyypaen &exva.

3 Natijote 1o Koupni STOP (M) yia
V0 GTAPATAGETE TNV EYYPAQH|.

« Owvéegeyypagécamobnkevovtalwg
TO TENEUTAIO ApyEiO OTO PAKENO.

@ Tpéxwv @aKehog

(2 Tpéxouoa AeToupyia eyypagic

@ Tpéxwv aplBuoC apyeiou

@ Xpévoc eyypagnic

(B) YoAemOpEVOC XPOVOC EYYPAPHC

(® Métpnon emméSou eyypagnc

Avamapaywyn (Ew.[6])

1 Nateretokovpnmi FOLDER/INDEX
yta va emAé§ete 1o PaKelo mov
emOupeite.

2 Natiote to Kovpni PP 1 dd
yta va emAEEETE TO apyeio yia
avamapaywyr.

3 Matiotetokoupni PLAY/OK(»)yia
va EEKIVAGELN avamapaywyn.

« H evdeikTikn Auxvia eyypapnc/
avamapaywyng avael mpacivn
Kal otnv 00dévn eppaviletal
0 XPOVOG avamapaywyng mou
TapAABe.

4 MatAoTE TO KOUPTi + I} — yla va
emAé€ete To KatalAnho eminedo
£vtaeng Tov nyov.

« ZtnvoBdvn epgpaviletain évtaon
fixou. Mmopeite va emAé€ete ano
[00] ¢w¢ [30].

@ Tpéxwv apiBuoC apyeiou

(2 Xpbvoc avamapaywyrig

Awakomy: (Ewk

Natiote to koupni STOP (M),

« O kataypa@éag oTApATA OTO
gv61dueco Tou apxeiou mMou
avamapayeTat.

Maypapn

Awaypagn evog apyeiov Tn gopd
(Ew.[8])

1 Navijote o koupnmi FOLDER/INDEX
ylava emAé§eTe @akeho.

2 Natioteto koupni P fj A yava
emAEEETE TO ap)eio ya Sraypagn.

@ Apxeio yia Siaypaen

3 NMatijote o Koupni ERASE (®).

4 Natiote to kKovpmi PP yia va
emhégete [Start].

5 Matijote o kovpmi PLAY/OK (»).

Aaypagn 6Awv Twv apxeinv amd
éva @akeho (Ewk.[9))

1 Navijoteto kovpnmi FOLDER/INDEX
yta va emAé§eTe To @akelo yua

Saypapn.
@ dakehog yia Siaypaer

2 MNaviote 5o popéc o koupmi ERASE (@),
3 Natiote to kovpmi PP yia va
emhégete [Start].

4 Natote 1o Koupmi PLAY/OK (»).

Inpawosig:

«+ Aev givat Suvatod va avaktnBei éva
apxeio mou €xel Slaypagei.

- Ta apyeia ota omoia éxel puBUIOTEL
KAeidwpa Staypagric Sev Saypagovrat.

+ HoMokArjpwon tne Staypa@rc umopei
va Sl0pKECEL APKETA SEVTEPONETTA.
Mnv EMIXEIPAOETE VA AQAIPECETE 1
vVa avTIKATAOTACETE TN pmatapia
Kal PNV €MXEIPHOETE Kapia AAAN
Aeltoupyia oTov Kataypagéa autd
10 StdoTnpa, KaBwg pmopei va
Kataotpagouv ta Sedopéva.

AAAeg Aertoupyieg

Zovdeon otov umodoyioth oag (k. [10))

EKTOCamd T xprion autrg tng Hovadag
WG CUCKEUNG NXOYPAPNONG, UTTOPE(TE
Va TN XPNOIUOTIOICETE WG EEWTEPIKY

HVRpN ylatov urtoAoyloth oag, SnAadr,

w¢ ouoKeLn amoBrkeuong.

« Mmopeite va eKTENEOETE avamapaywyn
TWV apxeiwv ROV oL nyoypagnenkav
amo auTOV ToV Kataypa@éa oTov
UTTOAOYIOTH GG XPNOIHOTOIWVTAG
10 Windows Media Player. Mmopeite
emiong va petagépete Ta apxeia WMA
Tou petagoptwoate pe To Windows
Media Player otov Kataypagéa kat
Va T aKOUOETE (EKTOC amd apyeia pe
TPOOTAGIA TVEUUATIKWV SIKAIWHATWY).

1 Zuvdéote tov akpodéktn USB Tou
Kataypagpéa oe pia 0vpa USB 1y o€ USB
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hub yia vmohoytoti.

« MoAigepgpavioteinévdei€n [Remote],
umopeite va amoBnkeVoeTe 1 va
avayvwoeTe Ta Sedopéva.

2 Metagépete Ta apyeia nov 6TovV
UTOAOYLOTH 0aG.

Tuvd£oTE TOV KATAYPaPEQ OTOV

UTTOAOYIOTH) OOG KAl EKTEAECTE TOV

Explorer.

O kataypagéag Oa avayvwploTei

WG aPaIPOVHEVOC SioKOG.

Kabe évag amd toug mévTe

PAKENOUG €XEL OVOHAOTEl WG

DSS_FLDA, B, C, D kat E. Ta apyeia

fixou amobnkevovTal o€ auToUG

TOUG PAKENOUG.

‘ONataapyeiaryoumov eyypagovtat

amd autov Tov Kataypagéa Ba eivat

og popery WMA.

Snhadn:

VN-6500PC: VN_650001.WMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Edv xpnotpomoteite Windows 2000,

1o Windows Media Player mpémneiva

eykataotabei otov H/Y.

3 Kdavte khik otv emhoyi [[] oty
YPAppPR Epyaciwv mov Bpioketan
otV Katw d&§1d ywvia tng 006vng.
Kavte khik otnv emhoyn [Acpaing
KAaTdpynon 6UCKEVQV UALKoU].

@ Akpodgktng USB

(2) AmooToA Twv Sedouévwy

(3 AqYN Twv SeSopévwy

Xpnion tov kataypagéa oov H/Y cag

Windows | Asitoupyiké oboTnpa;

Microsoft Windows
2000/XP/Vista (tumkn
gykatdotaon)

Zupparoiumoloyiotéc:
YmohoyloTéG pe
Windows mou Stafétouv
TIEPIOCOTEPEC ATIO piat
eNevBepec BUpec USB

AgtToupyIko ouoTpa:
Mac0SX10.2.8
~10.5 (Tumkn
gyKkataotaon)

YnoloyloTég

Apple Macintosh

mov SlaBéTouv
TIEPIOOOTEPEG A6 pia
e\evBepec Bupeg USB

Macintosh
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H unnpecia umootipiéng Sev cag
KOAUTITEL AV O UTTONOYIOTAG 0ag €xEl
avaBabuiotei and Windows 95 1y 98
oe Windows 2000/XP/Vista. KaBe
BAGPN o Tpomomotnuévo H/Y amod
£00¢ 6V KANUTITETALATIO TNV €YyUNON
Aertoupyiag.

Inpawosig:

« MOTE pnv anoouvdéete To USB otav
n evlelkTIKR Avxvia eyypagnc/
avamapaywyncavaBooBrvel M KOKKIVO
xpwpa. Av To KaveTe, Ta dedopéva
£VOEXETAL VA KATACTPAPOLV.
Avatpéte o0TO £yxelpidlo Tou
XPNOTN yla TOV UTTOAOYIOTH 0ag
OXETIKA pe TNV Bvpa USB 1y To USB
hub tou umohoyioTr oag.

KaBw¢ o B6pupoc umopei va éxet
APVNTIKEGETTTTWOELG OE NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEC KOVTA OTOV KATaYPaPEQ,
ATMOCUVSECTE TA AKOUOTIKA OTaV
OUVOEETE TOV KATAYpaA@PED OF
UTTOAOYIOTH.

Teviké mpouAdageig

AlaBdaote auto To gyxelpidio

TTPOCEKTIKA WOTE va PUMOpPEiTE va

XEIPIOTEITE TN CUOKEUN UE ACPANELDKAL

akpiBeia. DUAGETE TO TP OV EYXEIPISIO

o€ éva eUKON TPOOPACIHO ONpEio,
yla HEANOVTIKN avagpopd.

« Ta mpoetdomoinTikd cvpBola
SNAWVOUV OGNUAVTIKEGTTANPOPOPIES
mou oxetifovtal ue TNV ac@Alela.
Ma va TPOooTATEPETE TOV EQUTO OAG
Kal Toug AANOUG amd MTPOCWTTIKO
Tpavpatiopd 1 {nuid og mepiovoia,
eival amapaitnto va StaBalete
TAVTA TIG TPOEISOMOINCELG Kal TIG
TANPOPOPIEG TTOU TTapéxovTal.

Npoidonoinan ayetika pe v anwheta Sedopévav:

+ To KATAYEYPAMUUEVO TTEPIEXOUEVO
OTN VAN UTTOPEL va KaTaoTpagei
1 va ofnotei e€aitiag c@arpdTwv
otn Aettoupyia, Suchettoupyiag
¢ povadag 1 katda tn Stapkela
£PYACIWV ETTIOKEVNG.

+ Mo oNUAVTIKO KATAYPOMHEVO
TIEPIEXOUEVO, CUVIOTATALN EYYPAPH
TOU O€ KATOL0 HEDO 1 N Snptoupyia
avTilypagou ac@aleiag pe tn
HETa@OpTWON Tou og H/Y.

« Omnotadnmote €uBUVN yia maBnTikég
{nuiég iy Cnpiég omotoudnmote eidoug
TIoU €X0UV TIPOKUYEL €atTiag amwAelag
Sedopévwy, Noyw ENATTWHATOC TOU
MPoidVTOC, /| TNG EMOKEVAC TOU
npaypatomoliBnke amd Tpito pépog
népav and tnv Olympus i amd
g€ouatodotnpévoonpeio egunnpétnong

¢ Olympus, 1y yia omotovdrimote GAo
A\oyo, Sev oupmepthappdaverat oTIq
£uBUveg TG Olympus.

Acpali¢ Kat 6woTH Xprion

+ XPNOIHOTIOIOTE TA AKOUOTIKA HOVO
APOU MEIWOETE TNV €VTACN TWV
AKOUOTIKWV, SIAPOPETIKA EVOEXETAL
vamnpokAnBei BAGBN Tng akong i/kat
Slatapayég Tng akong.

Mnv XPNnGCIUOTIOIEITE TAAKOUOTIKA O
uPnAR évtaon yla HEYENo XPOVIKO
Staotnpa, kabwg evdéxetal va
mpokAnBei BAABN TNG akong r/Kat
Slatapayég Tng akong.
BeBaiwbeite mwe ExeTe amevepyorolroet
TN GUOKEUN TTPOTOU AVTIKATACTACETETIC
pmatapiec. H agaipeon Twv prmatapiwv
EVW XPNOIMOTIOIE{TAL N CUCKEUN PMTOPEL
Va KATAoTPEPEL TO apXEio.

« Mnv agrvete Tov Kataypagéa oe
(€01, LYPA pépN, OTIWG HEC OF EVa
KAEIOTO QUTOKIVNTO OE AUEDN EMAPN
HE To NAIaKO wE 1 0TV mapalia To
KaAokaipt.

Mnv amoBnkevETE TOV Kataypagéa
oe pépn Omou exkTiBeTal O€
unepBOAIKR vypaaia ry okovn.

« Mnv xpnotpomoleite opyavikd
Stalvpata, 6MWG OWVOTVEUHA
1 StaAuTiké AolvoTpou yila va
KaBapiogTe Tn povada.

Mnv tomoBeteite Tov Kataypagéa
TIAVW I] KOVTA O€ NAEKTPIKEC OUOKEVEG,
OMwG TNAEOPATELS 1y Yuyeia.
Amo@UyeTE TNV €yypa®n i Tnv
avamapaywyn Kovtd og Kivntd
TNAépwva i GANo acvppato
g§omAiopd, Kabwg pmopolv va
mpokahéoouv mapeUPorEG Kat
B0pupo. Avapatnproete 06pufo,
HeTakivnOeite og Ao pépog, i
ATTOMAKPUVETE TOV Kataypapéa
HaKpd amé auTtov Tov eE0MMOHO.
ATTIOQEVYETE TNV AUMO 1} TN OKOVN.
MmopoUv va mpokaAhéoouv
avemavopOwTec BopEq.
ATIOQEVYETE TIG LOXUPEG SOVAOEIG 1
KPOUOEIG.

Mnv amoouvappo)oyeite, emokeualeTe
1 TpoTomolEiTe TN povada povol oag.
Mn Aettoupyeite Tn Hovada evw
odnyeite kamoto oxNHa (6MwWG
moSHAATO, HNXAVAKL 1) KAPT).
Kpatriote tn povada pakpld amo ta
naidia.



Mnarapia

A\ Npozidonoinon:
TeKapiamepinTwon unvTonoBeTHoeTe
Kamoto dAho e€dpTnpa eKTOC amd
v Kupla povada oto Stapépiopa
¢ pmatapiag. Evdéxetal va
mpokAnBei Slappon ¢ pmatapiac,
unepBéppavon, mupkaytd f ékpnén.
H pmatapia dev mpénel va extibetal moté oe
@NOyeg, vabeppaivetar, vaBpayuKUKAGVETal
1} va amocuvappoloyeitat.
Mnv mpoomabeite va emava@opTioeTe
KkamotaalkaAikr), AiBiour)orotadrmote
AN pn emavagopti{opevn pratapia.
MoTé punv xpnotpyomoleite pia
pmatapia e oXIOHEVO 1) PAYIOUEVO
£EWTEPIKO KANLpHA.
Kpatote tnv pnatapia pakpid and
Tanadid.
AV TapaTnPROETE OTISHTIOTE
aocuviBloTo 6TV XPNOIUOTIOLEITE
QUTO TOTIPOIOV, OTIWG N YUCIONOYIKO
06puPo, BeppodTnTa, KAMVO N
HupwSIA Kapévou:
@ agaipéoTe T pratapia apéowe,
TIPOCEXOVTAG VA PNV KAETE KAl
(2) eMKOIVWVACTE UE TO KATAOTNUA
1 TNV TOTIKA aVTIMPOooWTEia TNG
Olympus yia o€ppic.

TeXVIKd XapaKTNPIGTIKA

Méco eyypagng:
Evowpatwpévn pviun flash
ZuvoAiKn cuxvétnta:
VN-6500PC, VN-5500PC:
Aertoupyia HQ: 200 éwg 13.000 Hz
Aertoupyia SQ: 200 éw¢ 7.000 Hz
Nertoupyia LP: 200 éw¢ 3.000 Hz
VN-3500PC:
Aertoupyia HQ: 200 éwg 13.000 Hz
Aertoupyia SQ: 200 éw¢ 7.000 Hz
Nertoupyia LP: 200 éw¢ 3.000 Hz
Xpo6vog eyypa@rg:
VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
Aertoupyia HQ: Mepimou 35 wpeg
Kal 20 Aemta
MNepimou 69 wpeg
Kal 35 Aemta
Mepimou 221 wpeg
Kat 30 Aemta
VN-3500PC: 128 MB
HAetoupyia HQ: Mepimou 8 wpeg

Nertoupyia SP:

Aertoupyia LP:

Kat 40 Nemtd
Aertoupyia SP:  Mepimou 17 wpeg
Kat 10 Aemta
Nertoupyia LP:  Mepimou 54 wpeg
Kat 40 Nemtd

« Otxpovoleyypa@rigmou avagépovtat
mapandvw vmodnAwvouv Toug
XpoOvoug HeETA Tn Staypaen
Twv dedopévwy eyxelpidiou mou Tav
anoBnkeupéva oTov Kataypagea.
Ta deSopéva eyxelpiSiov umopolvv
va Slaypagolv péow ovvdeang
HE NAEKTPOVIKO UTOAOYIOTH Kal
ue Staypaen i Slapdpewan Tou
Kataypa@éa. MNa AemTopépELEG,
avatpé€teotnvevotnta«Formatting
the Recorder [Format]».
Mptv Siaypdypete ta Sedopéva,
SnuloupynoTE éva avtiypago
ac@aleiag Twv deSopévwy Tou
apxeiou PDF tou eyxelpidiou.
Mikpopwvo:

MUKVWTIKO HIKPOPWVO NAEKTPITN

(HoVOPWVIKO)
Meyagpwvo:

EVOWHATWHEVO KUKAIKO SUVAUIKO

HEYdpwvo @ 23 mm
Méyiotn 1oX0¢:

250 mW
Méyiotn £€£080¢ AKOUGTIKWV:

<150 mV

(oUpgwva pe To mpdtumo EN 50332-2)
Ynodoxr akovoTikoU (HOVOPWVIKG):

SlapeTpog @ 3,5 mm, avtiotaon

80

Ymodox1i HIKpPOQWVOU (LOVOQPWVIKS):
S1dpeTpoc @ 3,5 mm, avtiotaon 2 kQ
Napoxn evépyelag:
Avo pmatapieg AAA (LRO3) 1y Svo
emavagopti{opeve unatapieg Ni-MH
Xpovog ouveXoUg XpRONG UmaTaplwv:
ANKOMKEG pmatapieg:
MNepimou 37 wpeg
Emavagopti{opeveg pmatapieg Ni-MH:
MNepimou 25 wpeg
Awactacsig:
102 (L) mm x 37 (W) mm x 18,8 (T) mm
(xwpic mpoe€oxéc)
Bapoc: 64,8 g (ue TV pmatapia)
+ H diapketa {wi¢ TG pmatapiag éxet
uetpnOei and Ty Olympus. Mmopei va
Slagépet onpavTikd, avahoya pe tov Tomo
TWV POATAPLWV TTOU XPNOIHOToIo0VTaL Kal
TIG oLVONKEC Xpriong.
To nxoypa@nuévo mepleXxdUeEVO
mpoopileTal amoKAEIOTIKA Yia
TIPOOWTTIKK oagxprion. AmayopeveTat
n nxoypaenon uAikoV ToOU
mpooTateVeTAl AMO MVEVHATIKA
Sikalwpata wpic Tnv ddeta Twv
KATOXWV TV SIKAWHATWY, CUPPWVA
HE TN vopoBeoia mepi TVELPATIKWY
SIKAUWPATWV.

« Ta TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA KAl n
oxediaon umokevtal oe alNayég
Xwpig mpoeidomoinon yia BeAtiwon
e emidoong.

Ageoovdp (mpoarpeTika)

DopTioTi¢ EMavapopTI{OpEVNC

pmatapiag Ni-MH: BU-400

(Movo yia tnv Evpwrn)

Enavagopti{opevn pratapia Ni-MH:
BR401

KaA®éio auvdeong (Ymodoxn

AKOUGTIKWYV <> Ymodoxn

HIKpo@wvov): KA333

Mikpogpwvo e§ovdeTépwong Bopupou:
ME52

MUKVWTIKO HIKPOPWVO NAEKTPITN:
ME15

AuTAG HOVOPWVIKOG OKOUGTIKOG: E20

Mikpo@wvo tnAepwvou: TP7
NovpiAatpov: ST26

C € H év6ei§n «CE» onpaivel 6t 10

TPV TPOIOV Eival COPPWVO Le
TIG EVPWTIAIKEG TIPOBIAYPAPES
ylatnVv acealela, Ty uyeia, 10
nepIBaNov kal Ty mpoaTacia
TOU Katavawtn.

To aupBoho auto [laypappévog
Kadog amoppippdtwv WEEE
napdptnua V] umoSeikviel ot
anarteitat §exwptot ouloyr
NAEKTPIKWY Kall NAEKTPOVIKWV
QAMOPPIUHATAV OTIC XWPES TNG
E.E. MapakaloUpe pnv metate
Tov €€omMopo padi pe ta
OIKICKG 00C amoppippata.
MapakaloUpE XPNOIUOTIOINOTE Ta CUOTAHATA
€MOTPOPNC Kal GuNoyn¢ ou Siatibevtal
07N XWPa 6ag yla TRy andppiyn avtol Tou
TPOIOVTOG,

IxeTkO mPoidv: VN-6500PC, VN-5500PC,
VN-3500PC

To cuppolo autd
[Slaypappévog kadog
amoppippdtwy Odnyia
2006/66/EK mapaptnua
1] umoSeikvLEL
OTLanatteitat
EexwploTr cuhhoyn

TWV UITATAPLWV OTIG XWPES TNG

E.E. MapakaAoUpe pnv metdte

TIG pratapieg padi Pe Ta olKlakda

oag anoppippata. MapakaloUpe

XPNOIUOTIOINOTE TA CUCTHHATA

EMOTPOPNAG KAl GUNNOYIG TTOU

SilatiBevtal otn xwpa oag yia tnv

aAmoPPIPN TWV UITATAPIWV.
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Y Uvod

« Ovo je osnovna verzija priru¢nika.
Pogledajte potpuni napredni
priru¢nik iz pohranjenih podataka
u mapi [OL_MANUAL] snimaca ili
preuzmite podatke sa web-mjesta
OLYMPUS.

Sadrzaj ovog dokumenta moze se
ubuduce promijenitibez prethodne
obavijesti. Za najnovije informacije
o nazivima proizvoda i brojevima
modela obratite se nasem centru za
podrsku korisnicima.

Posvecena je velika pozornost
kako bi se osigurala cjelovitost
sadrzaja ovog dokumenta. U malo
vjerojatnom slucaju pronalazenja
upitne stavke, pogreske ili propusta,
obratite se nasem centru za podrsku
korisnicima.

Olympus odrice svaku odgovornost
za pasivnu stetu ili Stetu bilo koje
vrste nastalu gubitkom podataka
uslijed neispravnosti proizvoda,
popravka koji su obavile strane koje
nisu Olympus ili ovlasteni servisni
centar Olympusa te zbog bilo kojeg
drugog razloga.

Zastitni znaci i registrirani zastitni znaci:
Microsoft, Windows
i Windows Media
registrirani su zastitni
znaci tvrtke Microsoft
Corporation.
Macintosh je zastitni znak tvrtke
Apple Inc.

Sigurnaiispravna uporaba

Prije koristenja novog diktafona
pazljivo procitajte ovaj prirucnik
kako biste se upoznali s uputama
za siguran i ispravan rad. Cuvajte
priru¢nik nalako dostupnom mjestu
za buduce potrebe.

« Simboli upozorenja oznacavaju
vazne obavijestivezane uzsigurnost.
Radi osobne zastite i zastite drugih
od ozljeda i ostecenja imovine, od
klju¢ne je vaznosti da procitate
prilozena upozorenja i obavijesti.
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Pocetak

Pregled dijelova

@ Ugradeni mikrofon

(2 Prikljucak MIC (mikrofon)

@) Prekida¢ HOLD

(@ USB terminal

(% Gumb STOP (M)

(® Gumb PLAY/OK (»)

(@) Gumb €< (premotavanje unaprijed)
Poklopac baterije

(@ Gumb FOLDER/INDEX
Prikljucak EAR (slusalice)

@D Zaslon (LCD ploca)

(2 Lampica snimanja/reprodukcije
(3 Gumb REC (®)

Gumb +

5 Gumb »>»>| (premotavanje unaprijed)
Gumb —

@ Gumb DISP/MENU

Gumb ERASE (®)

Rupica za vrpcu
+ Vrpca se ne isporucuje. Koristite
dodatnu opremu.

Zaslon (LCD ploca):
@ 0znaka mape
@ [¢[] Pokazivat osjetljivosti
mikrofona
[3¢] Pokazatelj LowCut filtra*
[&R] Pokazatelj za funkciju Variable
Control Voice Actuator
[HQ SP LP] Pokazatelj nacina snimanja
[G»] Pokazatelj brze reprodukcije
[©] Pokazatelj spore reprodukcije
[G] Pol lj funkcijep lj
reprodukcije segmenta®
© Pokazatelj vodilice
O Prikaz informacija o znakovima
Mjeracrazine snimanja
© Pokazatelj napunjenosti baterije
@ 0znaka zakljucavanja brisanja
Broj trenutne datoteke
* Samo za VN-6500PC.

Umetanje baterija (slika.[1])

1 Lagano pritisnite strelicu i gurnite
poklopacbaterije dok se ne otvori.

2 Umetnite dvije AAA alkalne baterije
i pritom pazite na polove.

3 Do kraja zatvorite poklopac baterije.
« Kadaje prekida¢ HOLD postavljen
u smjeru strelice, zaslon se
iskljucuje nakon 3$to se prikaze
[HOLD]. Slijedite sljedeci korak
bez obzira na to.
S ovim diktafonom mogu se koristiti
Ni-MH punjive baterije (BR401)
tvrtke Olympus.

Zamjena baterija:
Kada se na zaslonu prikaze [C3],
zamijenite baterije $to je prije moguce.
Preporucujemo AAA alkalne baterije.
Kada se baterije isprazne, na zaslonu se
prikazuje [C], a diktafon se iskljucuje.
« Zamijenite bateriju, a prije zamjene
provjerite jeste li prekida¢ HOLD
okrenuli u smjeru suprotnom od
smjera strelice.

Napajanje (slika.[2])

Napajanje ukljuceno:
Pomaknite prekida¢ HOLD u smjeru su-
protnog od smjera koji pokazuje strelica.

Napajanje iskljuceno:
Pomaknite prekida¢ HOLD u smjeru koji
pokazuje strelica dok diktafon ne radi.

Stanje pripravnosti i iskljucivanje zaslona:
Ako se rad diktafona prekine na 5
minuta ili dulje tijekom snimanja
ili reprodukcije, diktafon prelazi u
stanje pripravnosti (ustede energije), a
zaslon se gasi. Kako biste izasliiz stanja
pripravnostiiukljucilizaslon, pritisnite
bilo koji gumb.

Namjestanje datumai vremena
[Time & Date] (slika.[3])

Kada prvi put umetnete baterije ili

svaki put kada zamijenite baterije,

pokaziva¢ »Month« ée zatreperiti.

U tom slucaju, obavezno podesite

vrijeme i datum slijedeci korake od

4 do 6 opisane dalje u tekstu.

1 Pritisniteidrzitegumb DISP/MENU
1sekundu ili dulje kako biste dosli
do glavnog izhornika.

2 Pritisnite gumb PP ili | i
odaberite [Sub Menu].



3 Pritisnite gumb PLAY/OK (»).

« Na zaslonu se pojavljuje [Time &
Date], a [le«@»»] treperi.

4 Pritisnite gumb P> ilil € ioda-
berite stavku koju Zelite postaviti.

« Odaberite stavke »Monthc,
»Dayg, »Years, »Hour«i »Minute«
pomocu tocke koja treperi.

5 Pritisnite gumb + ili —za postavljanje.
- Slijedite isti postupak i pritisnite

gumb PP ili 4 za odabir
sljedece stavke te pritisnite gumb
+ili - za namjestanje.

6 Pritisnite gumb PLAY/OK (»)
kako biste zavrsili s radom na
zaslonu za postavljanje.

« Sat ¢e krenuti od postavljenog
datuma i vremena.

« Pritisnite gumb PLAY/OK (»)
prema vremenskom signalu.

7 Pritisnite gumb STOP (H)izatvorite
izbornik.

Napomene o mapama (slika. [4])

Na diktafonu postoji pet mapa,
[Ex], [Ex], [E2], [Bx] i [Bn]. Kako biste
promijenili odabir mapa, pritisnite
gumb FOLDER/INDEX dok je rad
diktafona zaustavljen. U svaku
mapu moze se snimiti najvise 200
datoteka.

@ Trenutna mapa

Snimanje (slika.[5])

1 Pritisnite gumb FOLDER/INDEX
iodaberite Zeljenu mapu.
2 Pritisnite gumb REC(®)izapocnite
snimanje.
« Lampicasnimanja/reprodukcije ce
pocrveniti, a snimanje ¢e poceti.
3 Pritisnite gumb STOP (M) za pres-
tanak snimanja.
« Nove snimke spremaju se kao
posljednje datoteke u mapi.
@ Trenutna mapa
(2 Trenutni natin snimanja
(3 Trenutni broj datoteke
@ Vrijeme snimanja
(® Preostalo vrijeme snimanja
(® Mjerac razine snimanja

Reprodukcija (slika.[6])

1 Pritisnite gumb FOLDER/INDEX

i odaberite Zeljenu mapu.

2 Pritisnite gumb PP ili | 4d za
odabir datoteke za reprodukciju.

3 Pritisnite gumb PLAY/OK () za
pocetak reprodukcije.

- Lampicasnimanja/reprodukcije ce
postati zelena, a proteklo vrijeme
reprodukcije ¢e se prikazati na
zaslonu.

4 Pritisnite gumb + ili — i odaberite
odgovarajucu jacinu zvuka.

« Na zaslonu se prikazuje razina
jacine zvuka. Mozete odabrati
jacinuizmedu [00] i [30].

(@ Trenutni broj datoteke

(2 Vrijeme reprodukcije

Zaustavljanje: (slika. 7
Pritisnite gumb STOP (H).

- Diktafon se zaustavlja u sredini
datoteke koja se reproducira.

Izbrisi

Brisanje jedne po jedne datoteke
(slika.[8])

1 Pritisnite gumb FOLDER/INDEX
i odaberite mapu.

2 Pritisnite gumb PP ili | i
odaberite datoteke za brisanje.

(@ Datoteke za brisanje

3 Pritisnite gumb ERASE (®).

4 Pritisnite gumb P> i odaberite
[Start].

5 Pritisnite gumb PLAY/OK (»).

Brisanje svih datoteka iz mape (slika.[9)

1 Pritisnite gumb FOLDER/INDEX
iodaberite mapu koju Zelite izbri-
sati.

(@ Datoteke za brisanje

2 Dvaput pritisnite gumb ERASE (®).

3 Pritisnite gumb P> i odaberite
[Start].

4 Pritisnite gumb PLAY/OK (»).

Napomene:

« Izbrisani zapis ne moze se vratiti.

« Datoteka za koju je postavljena
zabrana brisanja ne moze se izbrisati.

« Zavrsavanje brisanja moze potrajati
nekoliko sekundi. U to vrijeme
nemojte pokusavati izvaditi ili
zamijeniti bateriju te ne pokrecite
druge funkcije snimanja jer se tako
mogu ostetiti podaci.

Druge funkcije

Prikljucivanje na raunalo (slika. [10])

Osim koristenja ovog uredaja za

snimanje, mozete ga koristiti kao

vanjsku memorijuracunala, kao uredaj
za pohranu podataka.

« Audio datoteke koje ovaj uredaj
snimi mogu se reproducirati
na ra¢unalu pomoc¢u programa
Windows Media Player. Isto tako
mozete prebaciti WMA datoteke
koje ste preuzeli pomocu programa
Windows Media Player na diktafon i
uzivati u njima (ako to nisu datoteke
zasticene autorskim pravima).

1 Spojite USB terminal diktafonas USB
prikljuckom ili USB sabirnicom na
racunalu.

« Kadase prikaze [Remote], mozete
spremiti ili ocitati podatke.

2 Prenesite audio datoteke na
racunalo.

Spojite diktafon s ra¢unalom i

pokrenite Explorer.

Racunalo ce prepoznati diktafon

kao izmjenjivi disk.

Ovih petmapazovuse DSS_FLDA,

B,C,DiE.Uove mape spremaju se

audio datoteke.

Sveaudio datoteke koje snima ovaj

diktafon bit ¢e u WMA formatu.

to jest:

VN-6500PC: VN_650001.WMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Ako koristite operativni sustav

Windows 2000, na ra¢unalu mora

biti instaliran Windows Media

Player.

3 Pritisnite [[g] na programskoj traci
koja se nalazi u donjem desnom
kutu zaslona. Pritisnite [Sigurno
uklanjanje hardvera].

(1) USB terminal

(2 Slanje podataka

(3 Primanje podataka
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Koristenje diktafona na racunalu

Operativni sustav:
Microsoft Windows
2000/ XP/Vista
(standardna
instalacija)
Kompatibilna racunala:
Windows racunala
imaju vise slobodnih
USB priklju¢aka

Windows

Macintosh

Operativni sustav:
Mac05X10.2.8~

10.5 (standardna
instalacija)
Kompatibilnaracunala:
Serije Apple
Macintosh racunala
koji raspolazu s naj-
manje dva slobodna
USB prikljucka.

Podrska ne pokrivaracunala koja su sa
sustava Windows 95ili 98 unaprijedena
na sustav Windows 2000/XP/Vista.
Nijedan kvar na racunalu koje ste
sami mijenjali nije pokriven radnim
jamstvom.

Napomene:

NIKADA ne iskopcavajte USB dok
lampica snimanja/reprodukcije
treperi crveno. U suprotnom bi se
podaci mogli unistiti.

U korisnickom priru¢niku za
racunalo potrazite informacije o USB
prikljucku ili USB sabirnici na svom
racunalu.

S obzirom da Sum moze uzrokovati
nezeljene efekte na elektronickim
uredajima u blizini diktafona,
iskopcajte slusalice kad prikljucujete
diktafon na racunalo.

Opce mjere opreza

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik kako
biste bili sigurno da znate sigurno i
ispravno rukovatidiktafonom. Cuvajte
priru¢nik nalako dostupnom mjestu za
buduce potrebe.

Simboli upozorenja oznacavaju
vazne obavijestivezane uzsigurnost.
Radi osobne zastite i zastite drugih
od ozljeda i oStecenja imovine, od
klju¢ne je vaznosti da procitate
prilozena upozorenja i obavijesti.
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Upozorenje o gubitku podataka:

Snimljeni sadrzaj moze se unistiti
ili izbrisati zbog pogreske pri
koristenju, neispravnosti uredaja ili
za vrijeme popravka.

Ako je na diktafonu snimljen neki
vazan sadrzaj, preporuc¢ujemo da
ga negdje zapisete ili napravite
sigurnosnu kopiju tako da ga
prebacite na ra¢unalo.

Olympus odrice svaku odgovornost
za pasivna ostecenja ili ostecenja
bilo koje vrste nastala gubitkom
podataka uslijed neispravnosti
proizvoda, popravka koji je obavila
treca strana, ane Olympus ili
ovlasteni servisni centar Olympusa,
te zbog bilo kojeg drugog razloga.

Sigurno i ispravno koristenje

Slusalice koristite tek nakon sto
smanjite jacinu zvuka na njima, u
suprotnom moze doci do ostecenja
i/ili poremecaja sluha.

Slusalice nemojte dulje vrijeme
koristite pri visokoj jacini zvuka
jer moze doci do ostecenja i/ili
poremecaja sluha.

Obavezno zaustavite diktafon prije
zamjene baterija. Ako uklanjate
baterije dok se diktafon koristi, moze
doci do ostecenja datoteke.

Ne ostavljajte diktafon na vrucim,
vlaznim mjestima, primjerice unutar
zatvorenog automobila na izravnoj
suncevoj svjetlosti ili na plazi po
ljeti.

Ne drzite diktafon na mjestima koja
su izlozena prekomjernoj vlazi ili
prasini.

Ne koristite organska otapala poput
alkohola i razrjedivaca za ciscenje
uredaja.

Ne stavljajte diktafon naili u blizinu
elektri¢nih uredaja kao $to su
televizori ili hladnjaci.

Izbjegavajte snimanjeireprodukciju
u blizini mobilnih telefona i drugih
bezi¢nih uredaja jer oni mogu
prouzrokovati smetnje i Sum. Dode
li do Suma, promijenite polozaj ili
udaljite diktafon od takvih uredaja.
Izbjegavajte pijesaki prljavstinu. Oni
mogu prouzrokovati nepopravljiva
ostecenja.

Izbjegavajte snazne vibracije i
udarce.

Ne rastavljajte, ne popravljajte i ne
vriite izmjene na uredaju.

Ne koristite uredaj dok upravljate
vozilom (primjerice biciklom,
motociklom ili kartingom).

Uredaj drzite izvan dosega djece.

Baterija

4 Upozorenje:
+ Nikada u odjeljak za baterije ne
umecite druge dijelove, osim glavne
jedinice. To moze uzrokovati curenje
baterije, pregrijavanje, zapaljenjeiili
eksploziju.
Baterije nikada ne izlazite plamenu,
nezagrijavajte ih, ne uzrokujte kratki
spoj i ne rastavljajte ih.
Ne pokusavajte puniti alkalne,
litijske ili druge baterije koje nisu
punjive.
Ne koristite baterije s napuklim ili
ostecenim kucistem.
Baterije ¢uvajte izvan dosega
djece.
Ako pri koristenju ovog proizvoda
uodite nesto neobicno, primjerice
neuobicajene Sumove, toplinu,
dim ili miris paljevine:
(@ odmahizvadite baterije paze¢ida
se pritom ne opecete i;
@obratite se prodavacu ili
ovlastenom predstavniku
Olympusa radi popravka.
Specifikacije
Medij snimanja:
Ugradena flash memorija
Ukupna frekvencija:
VN-6500PC, VN-5500PC:
HQ nacin rada: 200 do 13.000 Hz
SQ nacin rada: 200 do 7.000 Hz
LP nacin rada: 200 do 3.000 Hz
VN-3500PC:
HQ nacin rada: 200 do 13.000 Hz
SQ nacin rada: 200 do 7.000 Hz
LP nacin rada: 200 do 3.000 Hz
Vrijeme snimanja:
VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
HQ nacin rada:pribl. 35 sati 20
minuta
SP nacin rada: pribl. 69 sati 35
minuta
LP nadin rada: pribl. 221 sati 30

minuta minutes

VN-3500PC: 128 MB

HQ nacin rada:pribl. 8 sati 40
minuta

SP nacin rada: pribl. 17 sati 10
minuta



LP nadin rada: pribl. 54 sati 40
minutaminutes
« Gorenavedenavremenasnimanja
oznacavaju vrijeme nakon
brisanja priru¢nika spremljenog
na diktafonu.
Priru¢nik se moze izbrisati
spajanjem naracunaloibrisanjem
ili formatiranjem diktafona.
Pojedinosti potrazite u dijelu
»Formatiranje dikfatona
[Format]«.
Prije brisanja podataka napravite
sigurnosnu kopiju PDF datoteke
priru¢nika.
Mikrofon:
Kondenzatorski mikrofon
(jednotonski)
Zvucnik:
Ugradeni @ 23-milimetarski okrugli
dinamicki zvuc¢nik
Maksimalna snaga:
250 mW
Maksimalna snaga slusalica:
£150mV
(prema EN 50332-2)
Priklju¢ak za slusalice (jednostonski):
@ 3,5 mm promjera, impedancija 8 Q
Priklju¢ak za mikrofon (jednostonski):
@ 3,5 mm promjera, impedancija 2 kQ
Napajanje:
Dvije AAA (LRO3) baterije ili dvije
Ni-MH punjive baterije
Stalne baterije:
Alkalne baterije:
pribl. 37 sati
Ni-MH punjive baterije:
pribl. 25 sati
Dimenzije:
102 (V) mmx 37 (5) mm x 18,8 (D) mm
(bezizbocenja)
Tezina: 64,8 g (s baterijom)
Olympus mjerivijek trajanja baterija.
Vijek trajanja baterija uvelike ovisi o
tipu baterija i nacinu uporabe.
Snimljeni sadrzaj je samo za vase
osobne potrebe ili za uzitak.
Zabranjeno je snimanje materijala
zasti¢enih autorskim pravima bez
pristanka vlasnika autorskih prava,
a prema zakonu o zastiti autorskih
prava.
Specifikacije i dizajn podlozni su
promjenama bez prethodne najave
zbog poboljsanja izvedbe.

Dodatna oprema (opcija)

Punjac za Ni-MH punjive baterije:
BU-400 (samo Europa)

Ni-MH punjiva baterija:
BR401

Kabel za spajanje (priklju¢ak

za slusalice <> prikljuc¢ak za

mikrofon): KA333

Mikrofon za uklanjanje Suma:
ME52

Kondenzatorski mikrofon:

Dvije jednotonske slusalice: E20
Mikrofon za snimanje telefonskih
razgovora: TP7

Vrpca za nosenje oko vrata: ST26

Oznaka »CE« znadi da je
ovaj proizvod sukladan
s europskim zahtjevima
za sigurnost, zdravlje,

okolis i zastitu kupaca.

Ovaj simbol [prekrizena
kanta WEEE Aneks 1V]
oznacava odvojeno
prikupljanje otpadne
elektricne i elektronicke
opreme u drzavama
HEE curopske unije.
Ne bacajte ovaj uredaj
s kuc¢anskim otpadom.
Koristite postojece sustave povrata
i prikupljanja u svojoj zemlji radi
recikliranja ovog proizvoda.
Primjenjivi proizvod: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Ovaj simbol [prekrizena
kanta WEEE Aneks I1]
oznacava odvojeno
prikupljanje potrosenih
baterija u drzavama
Europske unije. Ne
bacajte ovaj uredaj s kuc¢anskim
otpadom. Koristite postojece sustave
povrataiprikupljanja u svojoj zemljiza
recikliranje potrosenih baterija.
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[T Bevezetés

« Ez a kézikonyv alapvetd
informéacidkat tartalmaz. A teljes,
részletes informaciokat tartalmazo
kézikényvet a hangrogzité [OL_
MANUAL] mappajaban talélja,
vagy letdltheti az OLYMPUS
webhelyérél.

A jelen dokumentum tartalma a
késébbiekben el6zetes értesités
nélkil moédosulhat. A termékek
nevére ésamodellszamravonatkozé
aktualis informacioért forduljon az
lgyfélszolgalatunkhoz.

Minden téliink telhetét megtesziink
ezen dokumentum tartalméanak
helyességéért. Amennyiben mégis
nem egyértelm( informaciot,
hibat vagy hidnyosségot talal a
szoévegben, lépjen kapcsolatba az
tgyfélszolgalattal.

Az Olympus nem véllal felel6sséget
a termék meghibédsodasa
kovetkeztében bekdvetkezé
adatvesztés, a nem az Olympus,
illetve annak felhatalmazott szervize
altal végzett javitasok, illetve
barmely mas ok miatt bekovetkezé
passziv karokért vagy egyéb mas
kareseményekért.

Védjegyek és bejegyzett védjegyek:
A Microsoft, a Windows
ésaWindows

Media a Microsoft
Corporation
bejegyzett védjegye.

« AMacintosh az Apple Inc. védjegye.

Biztonsagos és rendeltetésszerii hasznalat
Mlelott hasznalatba veszi az Gj

hang
ezta kemkonyvet,amely akésziilék
biztonsdgos és rendeltetésszerii
hasznalatatlsmertetl AkeZ|konyvet
al t céljabol tartsa
konnyen elérheté helyen
« A figyelmeztet6 jelzések fontos
biztonséagi tudnivalokra hivjak fel a
figyelmet.Aszemélyisériilés és vagyoni
karok elkeriilése érdekében fontos,
hogy mindig elolvassa ezeket
a biztonsagi informacidkat.
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Elokészitd lépések
Alkatrészek azonositasa

(@ Beépitett mikrofon

(2 MIC (mikrofon) aljzat

(3 HOLD kapcsolé

(@ USB-csatlakozé

() STOP (M) gomb

(® PLAY/OK (»)gomb

(@ I (Visszatekerés) gomb
Akkumulatorfedél

(® FOLDER/INDEX gomb
EAR (fejhallgato) aljzat

@D Kijelzé (LCD-panel)

@2 Felvétel/lejatszas jelz6fénye
3 REC(®)gomb

+gomb

@5 PPl (Gyors eléretekerés) gomb
—gomb

(0 DISP/MENU gomb
ERASE (® ) gomb

Szij nyilasa

+ Aszijata csomag nem tartalmazza.
Hasznélja az opcionalis kiegészitot.

Kijelzd (LCD panel):
© Mappajelslése
@ [&15] Mikrofon érzékenységének
jelzdje
[3¢] Alacsony hangok
kisziirésének jelzése
[TD] Hangra indulé felvétel
jelzése
[HQ SP LP] Felvétel mod jelzése
[@»] Gyors lejatszas jelzése
[©] Lassti lejatszas jelzése
[C]Tobbszori lejatszas jelzése*
© Utmutato jelzés
O Karakteres informacios kijelzé
Felvételiszint jelzése
© Akkumulator jelzsje
O Torlési zarolas jelzoje
@ Aktualis fajl szama
* Csak a VN-6500PC késziiléken.

Azelemek behelyezése ((1]abra)

1 Enyhénnyomjaleazakkumulatorfe-
delet anyilnal, és csusztassa ki.

2 Helyezzen be két AAA méretii alkali
elemet, és iigyeljen a megfeleld po-
laritasra.

3 Zarja be teljesen az akkumulatorfe-
delet.

« Ha a HOLD kapcsoldt a nyil
iranydba mozgatja, a kijelzé
megjeleniti a [HOLD] feliratot,
majd kikapcsol. Ettél fliggetlendl
folytassa a kovetkezé 1épést.

AhangrogzitéhozopcionalisOlympus
Ni-MH ujratoltheté akkumulator
(BR401) is hasznalhaté.

Az elemek/akkumulatorok cseréje:

Ha a kijelzén megjelenik az [CA]

jel, a lehetd leghamarabb cserélje ki

az elemeket/akkumulatorokat. AAA

méret(ialkalielemekhasznalataajanlott.

Amikor az elemek/akkumulatorok

lemeriiltek, a [C3] jel jelenik meg a

képernydn, és a rogzité kikapcsol.

+ Azelemek/akkumulétor cseréje el6tt
ellenérizze,hogy aHOLD kapcsold a
nyillal ellentétes éllasban van.

Aramellatas (2] abra)

Bekapcsolas:
Csiisztassa a HOLD kapcsolot anyillal el-
lentétes iranyba.

Kikapcsolas:
Cstisztassaa HOLD kapcsolétanyiliranyaba,
mikozben a rogzité nem mikodik.

Készenléti mod és a kijelzd kikapcsolasa:
Haahangrogzitéafelvételvagyalejatszas
alatt legalabb 5 percig le van éllitva, a
készulék készenléti (energiatakarékos)
modba 1ép, és a kijelzé kikapcsol. A
készenléti tizemmad kikapcsolasahozés
a kijelz6 bekapcsolasahoz nyomja meg
valamelyik gombot.

Azidé és a datum beallitasa
[Time & Date] (3] 4bra)

Amikor el6szor helyez be akkumulatort/
elemeket vagy lecseréli azokat, a “Honap”
jelzé villog. llyen esetekben éllitsa be a
datumot és idot az alabbi 4 - 6 lépésekben
leirt médon.



1 Nyomja meg és tartsa nyomva a
DISP/MENU gombot 1 masodper-
cig vagy hosszabb ideig a fomenii
megjelenitéséhez.

2 NyomjamegaP>P>vagyal<€dgom-
bota[Sub Menul]kivalasztasdhoz.

3 Nyomja meg a PLAY/OK (») gom-
bot.

« [Time &Date]feliratjelenikmega
kijelzon, és villog a [l«a@»»] jel.

4 A beallitandd elem kivalasztasahoz
nyomja meg a PP vagy a ¢«
gombot.

. Vajlasszona“Hénap",“Nap",“Ev",
“Ora” és "Perc” elemek koziil a
villogoé pont segitségével.

5 Abeallitdshoz nyomja mega + vagy
a—gombot.

« Akovetkezé elem kivalasztasahoz
nyomja meg a PP vagy a 4«
gombot, a beéllitashoz pedig
hasznélja a + vagy a - gombot.

6 Abeallitas képernyd bezarasahoz
nyomja mega PLAY/OK (») gombot.
« Az 6ra elindul a megadott

datumtol és idéponttol.

« Azidgjelzésnekmegfeleléennyomja
meg a PLAY/OK (») gombot.
7 Nyomja meg a STOP (H) gombot a
menii méd bezdrasahoz.

Megjegyzések amappakhoz (4 |abra)

A hangrogzitén 6t mappa talalhaté:
az [ix], [Ex], [Ea], [Bx] és [Ba] mappak.
Masik mappa kivalasztasahoz nyomja
meg a FOLDER/INDEX gombot,
mikézben afelvétel all. Legfeljebb 200
fajl rogzitheté mindegyik mappaba.
@ Aktualis mappa

Felvétel ((5]abra)
1 Nyomjamega FOLDER/INDE’X’gom

(@ Aktualis mappa

(2 Aktualis felvétel méd

@ Aktualis fajl szama

(@ Felvételiidé

(® Hatralévé felvételiidb
(® Felvételi szint jelzése

Lejatszas (6| abra)

1 Nyomja meg a FOLDER/INDEX
gombot akivant kival.
tasahoz.

2 A lejatszando fajl kivalasztasahoz
nyomja meg a PP vagy a 4«
gombot.

3 Nyomja meg a PLAY/OK () gom-
bot alejatszas megkezdéséhez.

« Alejatszas/felvétel jelz6je zoldre
vélt, és a kijelz6n megjelenik az
eltelt lejatszasi ido.

4 Nyomja meg a + vagy a — gombot
a megfelelé hangeré kivalasz-
tasahoz.

« Akijelzén megjelenik a hangeré.
[00] és [30] kozotti értéket
vélaszthat.

@ Aktualis f&jl szdma

@ Lejatszasiidd

Leallitas: (7] bra)

NyomjamegaSTOP () gombot.

+ A hangrogzité a lejatszott fajl
kozepén ledll.

Torlés

PP

Fajlok torlése egyenként ((8]abra)

1 Nyomja meg a FOLDER/INDEX
gombot a mappa kivalasztasahoz.

2 Atorolni kivant fajl kivalasztasahoz
nyomja meg a PP vagy a |4«
gombot.

@ Torslni kivant fajl

bota kivant mappa kivalas:

2 Nyomja meg a REC (®) gombot a
felvétel megkezdéséhez.

- A felvétel/lejatszas jelzéfénye
vorosre valt, és megkezddédik
afelvétel.

3 Nyomja meg a STOP (H) gombot a
felvétel ledllitasahoz.

« Az Uj felvételeket a késziilék a
mappa utolsé fajljaként rogziti.

3 Nyomja megaz ERASE (®) gombot.
4 Nyomjameg PP gombota[Start]
kivélasztasahoz.
5 Nyomja meg a PLAY/OK (») gom-
bot.
Amappaban talalhato dsszes fajl
torlése (9] abra)

1 Nyomja meg aFOLDER/INDEX
gombot a torolni kivant mappa
kivalasztasahoz.

@ Toroslni kivant mappa
2 Nyomja meg kétszer az ERASE (®)
gombot.

3 NyomjamegP>P>| gombota[Start]
lehetdség kivalasztasahoz.

4 Nyomja meg a PLAY/OK (») gom-
bot.

Megjegyzések:

« A torolt fajlokat nem lehet
visszaallitani.

« Atorlésizérolds alatt 1évé fajlokat a
késziilék nem torli.

+ Atorlés befejezése tobb masodpercet
is igénybe vehet. Ne kisérelje meg
eltadvolitani vagy lecserélni az
akkumulatort, és ne prébéljon meg
semmilyen mas funkciot hasznélni
ahangrogziténamdiveletbefejezéséig,
mert ezzel sériilhetnek az adatok.

Egyéb funkcidk

Csatlakoztatds a szamitégéphez (10/abra)

A hangrogzités mellett ezt a terméket
a szamitogép kilsé meméridjaként,
téroldeszkdzként is hasznalhatja.

+ Az ezzel a hangrogzitével felvett
hangfajlok a Windows Media
Player alkalmazassal lejatszhatok a
szamitogépen. Emellett a Windows
Media Player hasznélatéaval a letoltott
WMA-fajlokat atmasolhatja a
hangrogzitére, és hallgathatja azokat
(a masolasvédett fajlok kivételével).

1 Csatlakoztassa a hangrdgzité USB-
csatlakozdjat aszamitogép USB-
portjahoz vagy USB-elosztdjahoz.

« Ha megjelenik a [Remote] jel,
mentheti vagy olvashatja az
adatokat.

2 Vigye at a hangfajlokat a szamito-
gépre.

« Csatlakoztassa a hangrogzitét a
szamitdégéphez és inditsa el az
Intézét.

A szamit6gép a hangrogzit6t

cserélhet6 lemezként ismeri fel.

Az 6t mappa neve DSS_FLDA, B,

C, D és E. A hangfajlok ezekben a

mappékban talalhatok.

Azezzelahangrogzitvel rogzitett

osszes hangfajl formatuma
WMA.

vagyis:
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VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC: VN_350001.WMA
Ha Windows 2000 rendszert
hasznal, telepiteni kella Windows
Media Player szoftvert a
szamitégépre.

3 Kattintsonaképernydjobb alsé sarka-

ban, a talcan talalhato [[g] ikonra.
Kattintson a [Hardver biztonsa-
gos eltavolitasa] parancsra.

(1) USB-csatlakozd
(2) Az adatok elkiildése
(3 Az adatok fogadésa

Ahangrogzitd hasznélata szamitogéppel

Windows | Operaciés rendszer:
Microsoft Windows
2000/ XP/Vista

(altalanos telepités)

Kompatibilis szémitégépek:
Egy vagy tobb

szabad USB-porttal
rendelkezé, Windows
rendszert futtato
szamitédgépek

Macintosh

Operacios rendszer:
Mac0S$X10.2.8~10.5
(altalanos telepités)

Egy vagy tobb
szabad USB-port-
tal rendelkezd,
Apple Macintosh
szamitogépek.

A tdmogatasi szolgaltatas nem érvényes,
ha a szamitégépet Windows 95 vagy 98
rendszerrdl frissitette Windows 2000/XP/
Vistarendszerre. A sajat keziileg modositott
szamitogépek hibaira nem érvényes a
mikodési garancia.

Megjegyzések:

SOHA ne vélassza le az USB-kabelt,
mialatt a felvétel/lejatszas jelzéje
vorosen villog. Ha mégis megteszi,
az adatok megsemmisiilhetnek.

A szamitogépen taldlhaté USB-
porttal vagy USB-csatlakozdval
kapcsolatban tovabbiinformaciot a
szamitégép hasznélati utasitdsaban
talal.

Mivel a zaj kéros hatassal lehet
a hangrogzité kozelében lévé
elektronikus eszkdzokre, huzza kia
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fulhallgatét, amikor a hangrogzitot
a szamitégéphez csatlakoztatja.

Altalanos évintézkedések

Gondosanolvassa el ezt a kézikonyvet,
amely a készulék biztonsagos
és megfelel6 mikodtetését
ismerteti. A kézikonyvet a késébbi
hasznalat céljabol tartsa konnyen
elérhetd helyen.

A figyelmezteté jelzések fontos
biztonsagi tudnivaldkra hivjak fel
a figyelmet. A személyi sériilés és
vagyonikarok elkertilése érdekében
fontos, hogy mindig elolvassa ezeket
a biztonsagi informéaciokat.

Adatvesztéssel kapcsolatos figyelmeztetés:

A memoriaban régzitett tartalom
sérilhet vagy torlédhet a
késziilék szabalytalan kezelése,
meghibésodasa vagy javitasa soran.
A fontos rogzitett tartalmakat
ajanlott valahova leirni, vagy a
szamitdgépre toltés utan biztonsagi
masolatot késziteni réluk.

Az Olympus nem véllal felel6sséget
a termék meghibédsodasa
kovetkeztében bekovetkezd
adatvesztés, a nem az Olympus,
illetve annak felhatalmazott
szervize altal végzett javitasok,
illetve barmely mas ok miatt
bekovetkez6 passziv karokért vagy
egyéb mas kdreseményekért.

Biztonsagos és helyes hasznalat

A fulhallgaté hasznélata el6tt
csokkentse annak hangerejét, mivel
ez hallaskarosodast okozhat.

Ne hasznélja huzamosabb ideig
magas hangerén a fulhallgatoét,
mivel ez hallaskarosodast okozhat.
Az elemek cseréje el6tt gy6z6djon
meg arrdl, hogy ledllitotta a
hangrogzitét. Ha az elemeket/
akkumulatorokat a készilék
mukodése kozben tavolitja el, az a
fajl esetleges sériilését okozhatja.
Ne hagyja a hangrogzitét olyan
helyen, ahol hé vagy nedvesség
érheti, példaul nyaron kozvetlen
napsugarzasnak kitett zart autoban
vagy a strandon.

Ne tarolja a késziuléket erésen
nedves vagy poros helyeken.

A késziiléket ne tisztitsa szerves
oldoszerekkel, példaul alkohollal
vagy lakkhigitoval.

Netegye a hangrogzit6t elektromos

készulékek, példaul TV vagy hiité
tetejére, vagy kozelébe.

Ne készitsen, illetve ne jatsszon
le felvételt mobiltelefon vagy
mas vezeték nélkili berendezés
kozelében, mivel ezen eszkdzok
interferenciat és zajt okozhatnak.
Zajhatas fellépésekor valtoztasson
helyet vagy vigye a hangrégzitét az
emlitett berendezésektdl tavolabb.
Ne tegye ki a késztiléket homoknak
vagy mas szennyezédésnek. Ezek
maradand6 kérosodast okozhatnak.
Kerllje az erés Utéseket vagy a
razkodast.

Ne szerelje szét, ne javitsa, illetve ne
alakitsa at a készlléket.

Ne hasznélja a késziiléket jarmivezetés
(kerékparozas, motorkerékpérozas vagy
gokartozas) kozben.

Tartsa a késziiléket gyermekektdl
elzérva.

Elem/akkumulator

A\ Figyelmeztetés:

Semmilyen korilmények kézott ne

helyezzen az akkumulatortartéba

mas alkatrészt. Ez tlizet, robbanast,

az akkumulator szivargasat vagy

tulmelegedést okozhat.

Az akkumulatort soha ne dobja

tlizbe, ne melegitse, ne zarja rovidre

és ne szerelje szét.

Ne probaljon meg feltdlteni alkali,

litium és mas nem UGjratolthetd

elemeket.

Sohane hasznaljon sérilt burkolatu

akkumulatort.

Tartsaazakkumulatortgyermekektél

elzarva.

Ha a termék hasznalata soran barmi

szokatlant - példaul rendellenes

zajt, hofejlédést, fustot, égett

szagot - tapasztal:

©) azonnalvegye kiazakkumulatort,
tgyelve arra, hogy ne égesse
meg magat, majd

@ kérjen segitséget a termék
eladdjatol vagy a helyi Olympus
képviselettol.



Miiszaki adatok
Rogzitési adathordozé:

Beépitett Flash-memoria
Teljes frekvenciatartomany:
VN-6500PC, VN-5500PC:
HQ méd: 200 - 13 000 Hz
SQ mdd: 200 - 7 000 Hz
LP méd: 200 - 3 000 Hz
VN-3500PC:
HQ méd: 200 - 13 000 Hz
SQ madd: 200 - 7 000 Hz
LP méd: 200 - 3 000 Hz
Rogzitésiido:
VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
HQ méd: kérilbelil 35 éra 20 perc
SP méd: ilbellil 69 6ra 35 perc
LP mod: kortlbeliil 221 6ra 30 perc
VN-3500PC: 128 MB
HQ méd: kortlbelil 8 6ra 40 perc
SP méd: korilbeltl 17 éra 10 perc
LP mod: kortlbelil 54 6ra 40 perc
« A fent emlitett rogzitési idék a
régzitén 1évé kézikonyv torlését
kovetden elérhetd idoket jelzik.
A kézikonyv a szamitégéphez valé
csatlakoztatéssal és torléssel, vagy
a rogzité formazasaval torélheto.
A részletes informacidkat ,A
hangrogzité formazasa[Format]”
cimti részben taldl.
Az adatok torlése el6tt készitsen
biztonsagi fajlt a kézikonyvet
tartalmazo PDF-fajlrol.
Mikrofon:
Elektret kondenzatormikrofon
(mono)
Hangszéro:
Beépitett @ 23 mm kerek dinamikus
hangszoré
Maximalis teljesitmény:
250 mW
Maximalis teljesitmény a fiilhallgaton:
=150 mV
(az EN 50332-2 szabvanynak
megfeleléen)
Fejhallgatéaljzat (mond):
23,5 mm, impedancia: 8 Q
Mikrofonaljzat (mond):
© 3,5 mm, impedancia: 2 kQ
Aramellatas:
Két AAA elem (LRO3) vagy két Ni-MH
akkumulator

Uzemidé:

Alkali elem:
korulbeltl 37 éra

Ni-MH akkumulator:
koralbelll 25 6ra

Méretek:

102 (H) mm x 37 (Sz2) mm x 18,8 (V) mm
(a kiallo részeket leszamitva)

Tomeg: 64,8 g (elemekkel egyitt)

+ Az elemek/akkumulédtorok
lizemideje az Olympus mérésein
alapul. Ez az érték nagy mértékben
fligg az elemek tipusatol és a
hasznélat korilményeitdl.

+ Arogzitett tartalmak csak személyes

hasznalatra szolgalnak. A szerzéi

jogitorvényekszerinttilosjogvédett
anyagotrogziteniajogtulajdonosok
engedélye nélkdl.

A miuszaki adatok és a készilék

kialakitésa el6zetes bejelentés

nélkiil valtozhat a jobb teljesitmény
érdekében.

Tartozékok (opcionalis)
Ni-MH akkumulatortélté:

BU-400 (csak Eurépaban)
Ni-MH akkumulator:

skabel (Fiilhall
aljzat <> Mikrofon aljzat): KA333
Zajkiolté mikrofon:

ME52
Elektret kondenzatormikrofon:

15
Dupla moné fiilhallgaté: E20
Telefonbeszélgetés-rogzité: TP7
Nyakszij: ST26

A ,CE" jelzés jelzi, hogy ez a
termék biztonsag, egészség,
kornyezet és fogyasztovédelem
tekintetében megfelel az eurépai
kovetelményeknek.

Ez a szimbolum [athuzott
kerekes hulladékgy(ijté
- WEEE Annex IV] hivja fel
afigyelmet az elektromos
és elektronikus késziilékek
elkulonitett gydjtésére az
EU orszagaiban.
Kérjlik, a készuléket ne dobja a haztartasi
hulladék kozé. Atermék eldobasakor
kérjuk, vegye igénybe az orszagaban
rendelkezésre all6 hulladék-visszavételi
és -gyjtérendszereket.
Alkalmazhato termék: VN-6500PC,
VN-5500PC, VN-3500PC

Ez a jelkép [athuzott,
kerekeken guruld
szemetes — 2006/66/EK
iranyelv, II. melléklet]
azt jelzi, hogy az EU
orszagaiban kilon kell
gyljteni az elhasznalt
elemeket. Kérjik, ne dobja az
elemeket a haztartasi hulladékba. Az
elemek eldobasakor kérjik, vegye
igénybe az orszdgaban rendelkezésre
allé hulladék-visszavételi és -
gyljtérendszereket.

CE
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Introduzione

Questo manuale & una versione
di base. Fate riferimento al
manuale avanzato completo dai
dati memorizzati nella cartella
[OL_MANUAL] del registratore
oppure scaricate i dati dal sito Web
di OLYMPUS.

Il contenuto di questo documento
pud essere modificato in futuro
senza preavviso.Contattareil centro
assistenza clienti per ottenere le
informazioni pili recenti relative
ai nomi dei prodotti e ai codici
modello.

Il contenuto di questo documento
& stato preparato con la maggiore
attenzione per assicurarne la
completezza. In caso di dubbi,
errori o omissioni vi preghiamo di
contattareil nostro centroassistenza
clienti.

Olympus non si assume la
responsabilita per danni passivi o
danni di qualsiasi tipo causati dalla
perdita di dati dovuta a un difetto
del prodotto, a riparazioni eseguite
da terzi e non svolte da personale
Olympus o da punti di assistenza
Olympus autorizzati, o dovuti a
qualsiasi altra ragione.

Marchi e marchiregistrati:
Microsoft, Windows
e Windows Media
sono marchi
registrati di
Microsoft Corporation.

Macintosh € un marchio registrato
diApple Inc.

Uso sicuro e corretto

Prima di utilizzare il registratore,

leggere attentamente questo

manuale peroperarein modosicuro

e corretto. Conservareilmanualein

un posto facilmente accessibile per

riferimento futuro.

« | simboli di avvertenza indicano
importantiinformazionirelative alla
sicurezza. Per proteggere se stessie
altri da infortuni, lesioni personalio
danni a cose, é essenziale leggere
le avvertenze e le informazioni
fornite.
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Procedura iniziale

Identificazione delle parti

@ Microfono integrato

(2 MICjack (microfono)

@) selettore HOLD

(@) Ingresso USB

(® Tasto STOP (H)

(® Tasto PLAY/OK (»)

(@ Tasto l<€ (indietro)

Sportello batteria

(® Tasto FOLDER/INDEX

Jack EAR (auricolari)

@D Display (LCD panel)

@2 Spiadi registrazione/riproduzione
(3 TastoREC(®)

Tasto +

@5 PP Tasto (avanzamento veloce)
Tasto —

@D TastoDISP/MENU
TastoERASE(®)

Fessura cinturino
« Cinturinononindotazione. Utilizzare
gli accessori opzionali.

Displa:

© Indicatore cartelle
@ [¢}] Indicatore sensibilita del
microfono
[3€] Indicatore filtro low cut*
[(=D)] Indicatore attivazione
vocale a controllo variabile
[HQ SP LP] Indicatore modalita di
registrazione
[@»] Indicatore riproduzione rapida
[®] Indicatore riproduzione lenta
[GlIndicatore riproduzione
ripetizione segmento*
© Indicatore guida
O Caratteridel display informazioni
Misurazione livello registrazione
© Indicatore batterie
O Indicatore blocco cancellazione
@ Numerofile corrente
* Solo per VN-6500PC.

annello LCD):

Inserimento delle batterie (fig.[1])

1 Premere leggermente sulla freccia
eaprirefacendoscorrerelosportello
batteria.

2 Inserire due batterie alcaline AAA
osservando la corretta polarita.

3 Chiudere completamente il vano batterie.
« Seil selettore HOLD é posizionato
nelladirezionedellafreccia, il display
sispegne dopo lavisualizzazione di
[HOLD]. E comunque possibile
procedere al passo successivo.
Peril registratore é possibile utilizzare
una batteria ricaricabile Ni-MH
opzionale Olympus.

Sostituzione delle batterie:

Quando sul display appare [CA],

sostituire le batterie al piti presto. Si

consigliano batteriealcaline AAA.Quando
le batterie sono esaurite,appare [ 3] sul
display e il registratore si spegne.

« Persostituire la batteria, accertarsi di
posizionare il selettore HOLD nella
direzione opposta a quella indicata
dalla freccia prima della sostituzione.

Alimentazione (fig.[2])

Accensione:

Spostare il selettore HOLD in direzione op-
postaa quellaindicata dalla freccia.

Spegnimento:
Spostare il selettore HOLD nella direzione indicata
dallafrecci ilregi einfunzione.

Modalita standby e display spento:

Se il registratore viene fermato per
un tempo pari o superiore a 5 minuti
durantelaregistrazioneolariproduzione,
siattiva la modalita Standby (risparmio
energetico) e il display si spegne. Per
usciredallamodalita standby e accendere
il display premere un tasto qualsiasi.

Impostazione di ora e data
[Ora e data] (fig.[3))
Quando si installano le batterie
per la prima volta o ogni volta che
vengono sostituite, I'indicazione
“Mese” lampeggia. In questo caso,
impostare l'ora e la data seguendo
i passida 4 a 6 descritti di seguito.
1 Tenere premuto il tasto DISP/MENU
peralmeno 1secondo per passare al
menu principale.




2 Premere il tasto PP o | <€ per
selezionare [Sub Menu].
3 Premereil tasto PLAY/OK (»).

- [Ora e data] appare sul display e
[lea@»+] lampeggia.

4 Premere il tasto PP o | <€ per
lezionare la voce daimp .

- Selezionare la voce da “Mese”,
“Data”, “Anno”, “Ora” e “Minuto”
con un punto lampeggiante.

5 Premereiltasto+ o — perimpostare.

« Seguire gli stessi passi premendo il
pulsante > ol perselezionare
lavoce successiva e premere
il pulsante + o - perimpostare.

6 Premere il tasto PLAY/OK (»)

per completare la schermata delle

impostazioni.

« L'orologio parte dalla data
e dall'oraimpostate.

« Premere il tasto PLAY/OK (»)
in base al segnale orario.

7 Premere il tasto STOP (H ) per
chiudere la modalita menu.

Note sulle cartelle (fig.[4])

Il registratore dispone di cinque
cartelle, [n], [Ex], [[], [Ex] e [Ea]. Per
cambiare la selezione delle cartelle,
premere il tasto FOLDER/INDEX
mentre il registratore & fermo. E
possibile registrare in ogni cartella
fino a 200 file.

@ Cartella corrente

Registrazione (fig.[5))
1 Premereiltasto FOLDER/INDEXper

1 d

e la cartella desi a

2 Premereil tasto REC(®) periniziare
laregistrazione.

« La spia diventa rossa e la
registrazione inizia.

3 Premere il tasto STOP (M ) per
terminare laregistrazione.

« Le registrazioni nuove vengono
memorizzate come ultimo file
nella cartella.

@ Cartella corrente

(2 Modalita registrazione corrente

(3 Numero file corrente

@ Tempo di registrazione

(B Secondia disposizione

(® Misurazione livello registrazione

Riproduzione (fig.[6 )

1 Premereiltasto FOLDER/INDEXper
selezionare la cartella desiderata.

2 Premere il tasto P> or <€ per
selezionare il file da riprodurre.

3 Premere il tasto PLAY/OK (») per
avviare lariproduzione.

- Laspiaindicatricediregistrazione/
riproduzione diventa verde e il
tempo diriproduzione trascorso
viene indicato sul display.

4 Premereiltasto+o- perselezionare

il volume audio adeguato.

« lldisplayvisualizzail livello del volume.
Si puo regolare tra [00] e [30].

(@ Numero file corrente

(2 Tempo di riproduzione

Perferma
Premere il tasto STOP (H).

« llregistratore sifermanel mezzo del
file riprodotto.

Erase

Cancellazione di un file per volta
(fig. [8])

1 Premere il tasto FOLDER/INDEX
per selezionare la cartella.

2 Premere il tasto PP o <€ per
selezionare il file da cancellare.

@ File da cancellare

3 Premereil tasto ERASE (®).

4 Premere il tasto PP per selezion-
are[Inizio].

5 Premere il tasto PLAY/OK ().

Cancellazione di tuttiifile da una
cartella (fig.[9])

1 Premereiltasto FOLDER/INDEX per
selezionare la cartella da cancellare.

(@ Cartella da cancellare

2 Premereil tasto ERASE (® ) duevolte.

3 Premere il tasto P> per selezion-
are[Inizio].

4 Premere il tasto PLAY/OK (»).

Note:

+ Una volta cancellato, il file non puo
essere recuperato.

- | file con il blocco cancellazione
impostato non vengono cancellati.

« llcompletamentodella cancellazione
pud durare diversi secondi. Non
rimuovere, sostituire la batteria
o eseguire altre funzioni sul
registratore in questo periodo per
non danneggiare i dati.

Altre funzioni
Connessione al PC (fig. [10))

Questaunitaoltreaessere usatacome

registratore puo essere utilizzata

come memoria esterna per il proprio

computer, come dispositivo di

stoccaggio.

- Ifileaudioregistrati possono essere
riprodotti sul proprio computer
utilizzando Windows Media Player. E
inoltre possibile trasferire i file WMA
scaricati con Windows Media Player
sul registratore e ascoltarli (esclusi i
file con protezione del copyright).

1 Collegarel'ingresso USB del registra-
toreaunaportaUSBdelPCoaunhub
USB.

« Unavoltavisualizzato [Collegato]
e possibile memorizzare o leggere
i dati.

2 Trasferire i file audio nel computer.
« Collegareilregistratoreal computer

eavviare Esplorarisorse.

Il registratore viene riconosciuto

come disco rimovibile.

Ognunadellecinquecartelleviene

nominatacome DSS_FLDA,B,C,D

e E.Ifile audio sono memorizzati

in queste cartelle.

Tutti gli audio file registrati da

questo registratore saranno

in formato WMA.

ossia:

VN-6500PC: VN_650001.WMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Se si utilizza Windows 2000,

Windows Media Player deve

essere installato sul PC.

3 Fare clic su [[g] nella barra delle
applicazioni nell’angolo infe-
riore destro dello schermo. Fare
clic su [Rimozione sicura
dell’hardware].

@ Ingresso USB

@ Invio dati

(3 Ricezione dati
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Utilizzo del registratore sul PC

Microsoft Windows
2000/XP/Vista
(installazione
standard)

Windows

PC compatibili:
PC Windows con pitl
porte USB libere

Macintosh| sistema operativo:

Mac0S$X10.2.8 ~
10.5 (installazione
standard)

PC compatib
Serie Apple
Macintosh con piu
porte USB libere

Il servizio di assistenza non copre i PC
che sono stati aggiornati da Windows
95 0 98 a Windows 2000/XP/Vista.
Eventuali guasti su PC modificati
dall’'utente non saranno coperti dalla
garanzia operativa.

Note:

MAI disconnettere I'USB mentre la
spia di registrazione/riproduzione
lampeggia in colore rosso. In caso
contrario, i dati possono venire
persi.

Consultate il manuale d'uso del
PC relativamente alla porta USB o
all’hub USB.

Poiché i rumori possono causare
effetti avversi su dispositivi
elettronici vicini al registratore,
scollegare gli auricolari quando si
collegail registratore a un PC.

Regole generali

Leggere attentamente questo

manuale per operare in modo sicuro

e corretto. Conservare il manuale in

un posto facilmente accessibile per

riferimento futuro.

« | simboli di avvertenza indicano
importantiinformazionirelative alla
sicurezza. Per proteggere se stessie
altri da infortuni, lesioni personali o
danni a cose, é essenziale leggere
le avvertenze eleinformazioni
fornite.
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Avvertenze riguardantila perdita di dati:

Contenuti registrati nella memoria
possono venire persi o cancellati
a causa di errori operativi,
malfunzionamento dell’unita o
durante lavori di riparazione.

Si consiglia di annotarsi i contenuti
registrati importanti o di effettuare
una copia dei datiscaricandolisuun
PC.

Olympus non si assume la
responsabilita per danni passivi o
danni di qualsiasi tipo causati dalla
perdita di dati dovuta a un difetto
del prodotto, a riparazioni eseguite
da terzi e non svolte da personale
Olympus o da punti di assistenza
Olympus autorizzati, o dovuti a
qualsiasi altra ragione.

Per un uso corretto e sicuro

« Utilizzate le cuffie solo dopo aver

sufficientementeridottoil volume,in
caso contrario potrebbero verificarsi
problemi all’'udito.

Non utilizzate le cuffie ad alto
volume per lunghi periodi di tempo
per evitare problemi all’'udito.
Arrestare il registratore prima di
sostituire le batterie. Se sirimuovono
le batterie mentreil registratore &in
uso si potrebbe danneggiare il file.
Non lasciare il registratore in luoghi
caldi e umidi come ad esempio in
un‘auto chiusa sotto luce diretta del
sole o in spiaggia d'estate.

Non riporre il registratore in
luoghi esposti a umidita e polvere
eccessive.

Non utilizzare solventi organici
come ad esempio alcool e diluente
per pulire l'unita.

Nonappoggiareil registratore sopra
ovicinoapparecchielettricicome ad
esempio televisioni o frigoriferi.
Evitare di registrare o riprodurre
vicino a telefoni cellulari o altri
apparecchiature senza filo,
potrebbero causare interferenze
e rumore. In caso di rumore,
spostarsi in un altro luogo o tenere
il registratore lontano da queste
apparecchiature.

Evitare sabbia o sporco che possono
causare danni irreparabili.

Evitare forti vibrazioni o urti.

Non smontare, riparare o modificare
l'unita.

Non utilizzare I'unita mentre si usa
un veicolo (come ad es. bicicletta,
moto o go-cart).

Tenere I'unita fuoridalla portata dei
bambini.

Batteria

A\ Avvertenza:

In nessuna circostanza inserire altri
pezzi diversi dall'unita centrale nel
vano batteria. Cio potrebbe causare
una perdita diliquido delle batterie,
un surriscaldamento, un incendio o
un‘esplosione.
Le batterie non devono mai essere
esposte a fiamme, riscaldate,
cortocircuitate o smontate.
Non tentare di ricaricare batterie
alcaline, al litio o altri tipi di batterie
non ricaricabili.
Non utilizzare mai batterie con
rivestimento esterno danneggiato
o crepato.
Tenere le batterie fuoridalla portata
dei bambini.
Se si nota qualcosa di inusuale
mentre si usa questo prodotto come
ad es.rumore anomalo, calore, fumo
oppure odore di bruciato:
(@ rimuovere la batteria immediatamente
facendo attenzione a non bruciarsi e;
(@ chiamare il proprio rivenditore o
rappresentante locale Olympus
per la manutenzione.

Caratteristiche tecniche

Supporto diregistrazione:

Memoria flash integrata

Frequenza globale:

VN-6500PC, VN-5500PC:
Modalita HQ: da 200 a 13.000 Hz
Modalita SQ: da 200 a 7.000 Hz
Modalita LP: da 200 a 3.000 Hz
VN-3500PC:

Modalita HQ: da 200 a 13.000 Hz
Modalita SQ: da 200 a 7.000 Hz
Modalita LP: da 200 a 3.000 Hz

Tempo diregistrazione:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
Modalita HQ:circa 35 ore 20 minuti
Modalita SP: circa 69 ore 35 minuti
Modalita LP: Circa 221 ore 30 minuti
VN-3500PC: 128 MB

Modalita HQ:circa 8 ore 40 minuti
Modalita SP: circa 17 ore 10 minuti
Modalita LP: Circa 54 ore 40 minuti



« | tempi di registrazione specificati
indicano il tempo dopo eliminazione
dei dati del manuale memorizzati nel
registratore.
| dati del manuale possono essere
eliminati tramite connessione
a un computer ed eliminandoli
oppure formattando il
registratore. Per informazioni,
consultare “Formattazione del
registratore [Format]".
Prima di eliminare i dati, eseguire
una copia di backup del file o dei
dati PDF del manuale.
Microfono:

Microfono Electret Condenser

(mono)
Altoparlante:

altoparlante dinamico rotondo ¢ 23

mm integrato
Potenza massima:

250 mW
Uscita max cuffie:

£150mV

(in base a EN 50332-2)
Jack auricolari (mono):

diametro ¢ 3,5 mm, impedenza 8 Q
Jack microfono (mono):

diametro @ 3,5 mm, impedenza 2 kQ
Alimentazione:

due batterie AAA (LR03) o due

batterie ricaricabili Ni-MH
Batteria continua:

Batterie alcaline:

circa 37 ore
Batterie ricaricabili Ni-MH:
circa 25 ore

Dimensioni:

102 (L) mm x 37 (A) mm x 18,8 (P) mm

(senza le parti sporgenti)
Massa: 64,8 g (inclusa la batteria)
La durata delle batterie & misurata
da Olympus. Varia notevolmente
secondo il tipo di batteria usatoe
secondo le condizioni di utilizzo.
| contenuti registrati sono solo
per uso personale. E proibito
registrare materiale con copyright
senza permesso del proprietario
del copyright secondo le leggi di
copyright.
Le caratteristiche tecniche eil design
sono soggetti a modifica senza
obbligo di preavviso.

Accessori (opzionali)

Caricatore batteria Ni-MH
ricaricabile: BU-400 (solo Europa)
Batteria Ni-MH ricaricabile:
BR401
Cavo di collegamento (jack per
auricolari <> jack per microfono):
KA333
Microfono con cancellazione
di rumori: ME52
Microfono electret condenser:
ME15
Doppio auricolare mono: E20
Captatore telefonico: TP7
Tracolla: ST26
Ilmarchio “CE” indica che
il prodotto & conforme
ai requisiti europei sulla
sicurezza, sull'ambientee
sulla salute e protezione
del consumatore.

Questo simbolo
[cassonetto con

ruote, barrato, WEEE
Allegato IV] indica la
raccolta differenziata

di apparecchiature
elettriche ed
elettroniche nei paesi
dell’'UE.

Non gettate I'apparecchio nei rifiuti
domestici. Usate i sistemi di raccolta
rifiuti disponibili nel vostro paese.
Prodotto applicabile: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Questo simbolo

[cassonetto con ruote,

barrato, Direttiva

2006/66/EC Allegato

11] indica la raccolta

differenziata di batterie
usate nei paesi dell’'UE. Non gettate
le batterie nei rifiuti domestici. Usate
i sistemi di raccolta rifiuti disponibili
nel vostro paese.
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lvadas

- Sioje instrukcijoje pateikiama tik
pagrindinéinformacija. Zr.ipléstine
instrukcija, kuria rasite aplanke
[OL_MANUAL] arba galite atsisiysti
i ,OLYMPUS" interneto svetainés.
Sio dokumento turinys gali bati
kei¢iamasisanksto nejspéjus.Norédami
gauti naujausios informacijos apie
gaminiy pavadinimus ir modeliy
numerius, kreipkités j masy pagalbos
klientams centra.

Siekiant uztikrinti $io dokumento
turinio vientisumg, buvo dedamos
visos pastangos. Susiddrus su
abejotina informacija, klaida
arba informacijos praleidimu (mazai
tikétina), praSome kreiptis j pagalbos
klientams centra.

+Olympus” neprisiima jokios
atsakomybés uz netiesiogine zalg
ar bet kokius nuostolius, atsiradusius
délduomeny praradimo, susijusio su
Sio gaminio pazeidimais, sukeltais
trec¢iyjy asmeny atlikto remonto
(isskyrus atlikto ,Olympus” arba
,Olympus” jgalioty techninés
prieziaros tarnyby) ar kokiy nors kity
priezasciy.

Prekiy Zenklaiir registruotieji prekiy Zenkl.
,Microsoft”, ,Windows'
ir ,Windows Media”
yra registruotieji
,Microsoft
Corporation” prekiy zenklai.
»Macintosh” yra ,Apple Inc.” prekiy
zenklas.

Saugus ir tinkamas naudojimas

Pries pradédami naudoti nauja
diktofona, atidziai perskaitykite
$iag naudojimo instrukcija, kad
zinotumeéte, kaip saugiaiir tinkamai
naudoti prietaisa. Saugokite 3ia
instrukcija, kad galéetumete ja
pasinaudoti ateityje.

« |spéjamaisiais simboliais Zymima
svarbi saugos informacija.
Norédami apsaugoti kitus ir save
nuo suzeidimy ar zalos nuosavybei,
batinai perskaitykite jspéjimus ir
pateikta informacija.
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Nuo ko pradéti

Daliy aprasymas
@ Vidinis mikrofonas
(@ MIC (mikrofono) lizdas
(3 Jungiklis HOLD
(@) USB jungtis
(5 Mygtukas STOP (M)
(® Mygtukas PLAY/OK ()
(@ Mygtukas <€ (atsukimas atgal)
Baterijy skyrelis
(@ Mygtukas FOLDER/INDEX
EAR (ausiniy) lizdas
@D Skystyjy kristaly ekranélis
@2 Jrasymo/atkirimorezimoindikatoriaus
lemputé
3 Mygtukas REC(®)
Mygtukas +
(5 Mygtukas >
(greitas persukimas pirmyn)
Mygtukas —
@ Mygtukas DISP/MENU
Mygtukas ERASE (® )
Dirzelio kilputé
- Dirzelis sudiktofonu nepateikiamas,
jireikia jsigyti atskirai.
@ Aplanko indikatorius
@ [!] Mikrofono jautrio
indikatorius
[3€] Zemuyjy dazniy filtro
indikatorius *
[@=0] Balsu valdomo jrasymo
indikatorius
[HQ SP LP] Jrasymo rezimo indikatorius
[@»] Greitojo atkiirimo indikatorius
[©] Létojo atkarimo indikatorius
[G] Atkiirimo kartojant segmentg
indikatorius*
© Rodyklés indikatorius
O Informacijos sritis
|rasymo lygio matuoklis
@ Baterijyindikatorius
@ Apsaugos nuo istrynimo indikatorius
@ Esamo failo numeris
* Tik VN-6500PC.

Baterijy déjimas (1] pav.)

1 Lengvai paspauskite rodykle
paZymétavietairstumdamidangtelj
atidarykite baterijy skyrelj.

2 Paisydamipoliskumo, jdékite dviAAA
Sarmines baterijas.

3 Ikigalo uzdarykite baterijy skyrelio dangtelj.
«+ Kai jungiklis HOLD nustatytas
rodyklés kryptimi, pasirodzius
uzrasui [HOLD] isjungiamas
ekranélis. To nepaisydami,
pereikite prie kito etapo.
Diktofone galima naudoti atskirai
isigyjama ,Olympus” Ni-MH
akumuliatoriy (BR401).

Baterijy keitimas:

Ekranélyje pasirodzius zenklui [C4)],

kuo skubiau pakeiskite baterijas.

Rekomenduojama naudoti AAA

sarmines baterijas. I3sekus baterijoms,

ekranélyje rodomas zenklas [C] ir

diktofonas isjungiamas.

« Prie$ keisdami baterijas pasirtpinkite,
kad jungiklis ,HOLD" baty perjungtas
rodyklei priesinga kryptimi.

Maitinimo 3altinis (2] pav.)
Kaip jjungti:
Pastumkitejungiklj HOLD rodyklei priesinga
kryptimi.
Kai nesinaudojate diktofonu, pastumkite
jungiklj HOLD rodyklés kryptimi.

Parengties rezimas ir ekranélio iSjungimas:
Jeigu atkuriant arba jrasant diktofonas
5 minutéms arba ilgiau sustabdomas,
ijungiamas parengties (energijos taupymo)
rezimas irisjungiamas ekranélis. Norédami
iSjungti parengties rezima ir jjungti
ekranélj, spustelékite bet kurj mygtuka.

Laiko ir datos nustatymas

[Time & Date] (3] pav.)
Pirma karta jdéjus arba kiekviena
karta pakeitus baterijas, blyksi
indikatorius ,Ménesj”. Tokiu atveju,
atlikdami toliau aprasytus 4-6
veiksmus, nustatykite laika ir data.
1 1 sekunde ar ilgiau palaikydami
nuspausta mygtuka DISP/MENU,

ijunkite pagrindinj meniu.
2 Spustelédami mygtuka P> arba
<€ pasirinkite [Sub Menu].



3 Spustelékite mygtuka PLAY/OK (»).
« Ekranélyje rodomas uzrasas [Time
& Date] ir blyksi zenklas [14<@@3»1].

4 Spusteléedami mygtuka PPl arba
€ pasirinkite el ta, kurj

Atkirimas ((6]pav.)

1 Spustelédami mygtuka FOLDER/
INDEX, pasirinkite reikiama

nustatysite
« Blyksinciu tasku pasirinkite
»~Ménesj’, ,Dieng”, ,Metus”,
.Valandg” arba ,Minute”.
5 Mygtuku + arba - nustatykite
reikiama reiksme.
« Mygtuku P» arba l€« pasirinkite
kita elementg ir mygtuku + arba
- nustatykite jo reiksme.
6 Norédami uzdarytisarankos langa,
spustelékite mygtuka PLAY/OK (»).
« Laikrodis rodys nustatyta datg ir
laika.
- Pagal laiko signalg spustelékite
mygtukg PLAY/OK (D).
7 Norédami iSjungti meniu rezima,
spustelékite mygtuka STOP (H).

Pastabos dél aplanky ((4]pav.)

Diktofone yra penkiaplankai: 3], [E3],
[£], [Bx] ir [EH]. Norédami pasirinkti
kita aplanka, sustabde diktofong
spustelékite mygtuka FOLDER/
INDEX. Kiekviename aplanke galima
saugoti daugiausia 200 faily.

(@ Esamas aplankas

JraSymas (|5 pav.)

1 Spustelédami mygtuka FOLDER/
INDEX, pasirinkite reikiama
aplanka.

2 Spustelédami mygtuka REC (@),
pradékite jrasinéti
« |raSymo / atkdrimo indikatoriaus

lemputé siziebia raudona spalva
ir pradedamas jraSymo procesas.

3 Norédami baigti jrasineéti,
spustelékite mygtuka STOP (H).

« Naujas jrasas jrasomas pasirinkto
aplanko faily saraso pabaigoje.

(@ Esamas aplankas
Esamas jradymo rezimas.

(3 Esamas failo numeris.

@ |ragymo trukme.

® Likes jrasymo laikas.

® Jrasymo lygio matuoklis.

2 Si)ustel(édami mygtuka PP arba
<& pasirinkite atkurtina faila.

3 Spustelédamimygtuka PLAY/OK (D),
pradékite atkurti.

- |rasymo / atkarimo indikatorius
isiziebia zalia 3viesa, ekranélyje
rodoma praéjusi atkarimo
trukme.

4 Spustelédami mygtuka + arba -,
pasirinkite reikiama garsuma.

« Ekranélyje rodomas garso lygis.
Galite rinktis nuo [00] iki [30].

(@ Esamo failo numeris

(2 Atkarimo trukme

Sustabdymas (7] pav.
Spustelékite mygtuka STOP (H).

« Esamo failo atkarimas iskart
nutraukiamas.

Salinimas
Faily 3alinimas po viena (8 pav.)

1 Spustelédami mygtuka FOLDER/
INDEX, pasirinkite reikiama
aplanka.

2 Spustelédami mygtuka P> arba
<& pasirinkite Salintina faila.

@ Salintinas failas

3 Spustelékite mygtuka ERASE (®).

4 Spustelédami mygtuka »P>1, pasir-
inkite [Start].

5 Spustelékite mygtuka PLAY/OK (»).

Visy aplanko faily trynimas ((9] pav.)

1 Spustelédami mygtuka FOLDER/INDEX,
pasirinkite Salinting aplanka.

@ Salintinas aplankas

2 Dukart spustelékite mygtuka
ERASE (®).

3 Spustelédami mygtuka »>P>1, pasir-
inkite [Start].

4 Spustelékite mygtuka PLAY/OK (D).

Pastabos:

« Pasalinto failo atkurti negalima.

+ Nuo 3alinimo apsaugoti failai
nesalinami.

« Faily 3alinimo procesas gali trukti
keletg sekundziy. Tuo metu
neisimkite ir nekeiskite baterijy,
nesinaudokite kitomis diktofono
funkcijomis, antraip galite sugadinti
duomenis.

Kitos funkcijos

Jungimas prie kompiuterio (10 pav.)

Sj prietaisa galite naudoti ne tik kaip

diktofong, bet ir kaip kompiuterio

iSoring atmintine duomenims jrasyti
ir saugoti.

« Diktofonu jrasytus failus galima
atkurti kompiuteriu, programa
,Windows Media Player”. Programa
,Windows Media Player” atsisiystus
WMA failus taip pat galima perkelti
i diktofong ir juo atkurti (isskyrus
autoriy teisémis saugomus failus).

1 Diktofono USB jungtj prijunkite prie
kompiuterio USB jungties arba USB
koncentratoriaus.

« Pasirodzius uzrasui [Remote], galite
jrasyti ar skaityti duomenis.

2 Garso faily perkélimas j kompiuterj.
« Prijunkite diktofona prie kompiuterio

ir paleiskite programa ,Explorer”.

Diktofonas atpazjstamas kaip

keic¢iamasis diskas.

Kiekvieno i$ penkiy aplanky

pavadinimas yra DSS_FLDA, B, C,

DirE.Siuose aplankuose saugomi

garso failai.

Visi $iuo diktofonu jrasyti garso

failai yra WMA formato.

Pvz.:
VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC: VN_350001.WMA

« Jeigunaudojate ,Windows 2000",
kompiuteryje turi bati jdiegta
programa ,Windows Media
Player”.

3 Ekranélio apatiniame dediniajame
kampe,uiduodiy juostoje,
spustelékite piktograma [[l.
Spustelékite[Saugus aparatiros
salinimas].

() USB jungtis

(@ Siunciami duomenys

(3 Gaunami duomenys
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Diktofono naudojimas su kompiuteriu

Operaciné sistema:
»Microsoft Windows
2000/ XP / Vista”
(standartinis
diegimas)

Suderinami kompiuteriai:
Kompiuteriai su
sistema ,Windows"
ir daugiau kaip viena
laisva USB jungtimi.
Operaciné sistema:
Mac05X10.2.8~10.5
(standartinis diegimas)
Suderinami kompiuteriai:
+Apple Macintosh”
serija su daugiau nei
vienu laisvu USB lizdu

#Windows"|

»Macintosh”|

Jeigu kompiuteris atnaujintas

i$ sistemos ,Windows 95" arba 98

i Windows 2000“ / ,XP“ / ,Vista“,

pagalba neteikiama. Veiklos garantija

netaikoma, jeigu aparatas tinkamai
neveikia su kompiuteriu, kurj
modifikavo naudotojas.

Pastabos:

« Jei blyksi raudona jradymo / atkirimo
indikatoriaus lemputé, GRIEZTAI
DRAUDZIAMA atjungti USB laidg, antraip
gali bati prarasti duomenys.

« Dél savo kompiuterio USB
jungties arba koncentratoriaus zr.
kompiuterio naudojimo instrukcija.

« Kadangi trikdziai gali turéti neigiama
poveikj elektros prietaisams, esantiems
netoli diktofono, isjunkite ausines, kai
jungiate jj prie kompiuterio.

Bendros atsargumo priemonés
Atidziai perskaitykite $ig naudojimo
instrukcijg, kad Zinotumeéte, kaip
saugiai ir tinkamai naudoti prietaisa.
Saugokite $iq instrukcija, kad
galétuméte ja pasinaudoti ateityje.

« |spéjamaisiais simboliais Zymima
svarbi saugos informacija.
Norédami apsaugoti kitus ir save
nuo suzeidimy ar zalos nuosavybei,
batinai perskaitykite jspéjimus ir
pateikta informacija.

Ispéjimas dél duomeny praradimo:

« Atmintyje jrasytas turinys gali
bati sunaikintas arba istrintas, jei
prietaisas naudojamas netinkamai,
sutrikus jo funkcijoms arba jj
taisant.
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Rekomenduojama svarbius jradytus
duomenis perrasyti kitoje vietoje
arba padaryti atsargine kopija
kompiuteryje.

,Olympus” neprisiima jokios
atsakomybés dél netiesioginés zalos
arba kitokiy nuostoliy, atsiradusiy
dél duomeny praradimo, susijusio
suSio gaminio defektais, dél trec¢iyjy
asmeny atlikto remonto (isskyrus
atlikto ,Olympus” arba ,Olympus”
igalioty aptarnavimo jmoniy) arba
dél kokiy nors kity priezasciy.

Saugus ir tinkamas naudojimas

Prie$ naudodamiesi ausinémis,
pakankamai sumazinkite jy garso
lygj, antraip galite pakenkti klausai
ir (arba) pazeisti klausos organus.
llgg laika klausydami i$ ausiniy
sklindancio stipraus garso galite
pakenkti klausai ir (arba) pazeisti
klausos organus.

Prie$ keisdami baterijas, batinai
isjunkite diktofonga. Jei baterijas
imsite, kai diktofonas veikia,
galite sugadinti rinkmena.
Nepalikite diktofono karstose ir
drégnose vietose, pvz., uzdarytame
automobilyje tiesioginiuose
saulés spinduliuose arba vasara
papladimyje.

Nelaikykite diktofono vietose,
kuriose daug drégmés ar dulkiy.
Nenaudokite organiniy tirpikliy,
pvz., alkoholio ir lako skiediklio,
prietaisui valyti.

Nedékite diktofono ant arba
netoli elektriniy prietaisy, pvz.,
televizoriaus ar Saldytuvo.
Nejradinékite ir neatkurkite jraso
netoli mobiliyjy telefony arba kity
belaidziy prietaisy, nes jie gali
sukelti trikdzius ir triuksma. Jei
girdite triukSma, pereikite j kita vietg
arba laikykite diktofong toliau nuo
Siy prietaisy.

Saugokite prietaisg nuo smélio
ir purvo. Jie gali nepataisomai
sugadinti prietaisa.

Saugokite prietaisg nuo vibracijos ir
smuagiy.

Patys prietaiso neardykite,
netaisykite ir nekeiskite.
Nenaudokite prietaiso valdydami
transporto priemone (pvz., dviratj,
motocikla ar gokarta).

Saugokite prietaisa nuo vaiky.

Baterijos

A\ Jspéjimas:

| baterijy skyrelj grieztaidraudziama
déti bet kokias dalis, isskyrus
pagrindinj bloka. Nesilaikant 3io
nurodymo, i$ baterijy gali istekéti
elektrolitas, jos gali perkaisti,
uzsidegti arba sprogti.

Niekada nemeskite baterijy j ugnj,

ju nekaitinkite, saugokite nuo

trumpojo jungimo ir neardykite.

Nemeéginkite jkrauti sarminiy, li¢io

ar kity nejkraunamy baterijy.

Niekada nenaudokite maitinimo

elementy su nuplésta ar jtrukusia

iSorine danga.

Baterijas laikykite vaikams

neprieinamoje vietoje.

Jeinaudodamisjjrenginjpastebéjote

ka nors nejprasto, pavyzdziui,

nejprasta triuksma, kaitima, damus
ar degésiy kvapa:

(@ nedelsdami isimkite baterijas ,
saugodamiesi, kad nenusidegintuméte,
ir

(@ kreipkites j pardaveja arba vietinj
,Olympus”atstova, kad patikrinty
gaminj.

Techniniai duomenys

IraSymo laikmena

Vidiné atmintiné.

Bendrasis dazniy diapazonas

VN-6500PC, VN-5500PC
HQ rezimas: 200-13.000 Hz.
SQ rezimas: 200-7.000 Hz.
LP rezimas: 200-3.000 Hz.
VN-3500PC

HQ rezimas: 200-13.000 Hz.
SQrezimas: 200-7.000 Hz.
LP rezimas: 200-3.000 Hz.

[radymo trukmeé

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB

HQ rezimas: mazdaug 35 val. 20
min.

SPrezimas: mazdaug 69 val. 35
min.

LP rezimas: mazdaug 221 val. 30

min.
VN-3500PC: 128 MB
HQ rezimas:mazdaug 8 val. 40 min.
SPrezimas: mazdaug 17 val. 10 min.
LP rezimas: mazdaug 54 val. 40 min.
« Nurodyta jrasymo trukmé - tai
trukmé, pasalinus diktofone jrasytus
instrukcijos duomenis.



« Instrukcijos duomenis galima
panaikinti, prijungus diktofona
prie kompiuterio ir pasalinus
duomenis arba suformatavus
diktofong, zr. skyriy ,Diktofono
formatavimas [Format]“.

Prie$ 3alindami duomenis,

padarykite instrukcijos PDF failo

atsargine kopija.

Mikrofonas:

Elektretinis kondensatorinis
mikrofonas (monofoninis).

Garsiakalbis:

Vidinis 23 mm skersmens apvalus
dinaminis garsiakalbis.

Didziausias galingumas:

250 mW

Didziausia ausiniy iSvestis:
£150mV
(pagal EN 50332-2)

Ausiniy lizdas (monofoninis):

3,5 mm skersmens, pilnutiné varza
8kQ.

Mikrofono lizdas (monofoninis):
3,5 mm skersmens, pilnutiné varza
2kQ.

Maitinimo Saltinis:

Dvi AAA baterijos (LR03) arba du
Ni-MH akumuliatoriai.

Nuolatinés veiklos trukmé naudojant

baterijas:

Sarminés baterijos:
mazdaug 37 val.

Ni-MH akumuliatoriai:
mazdaug 25 val.

Matmenys:

102 (I) mm x 37 (P) mm x 18,8 (S) mm
(be issikisimy).

Svoris: 64,8 g (su baterijomis).
Veiklos trukmé naudojant baterijas
iSmatuota ,Olympus”. Ji labai
priklauso nuo naudojamy baterijy
tipo ir naudojimo salygy.
|rasyti duomenys skirti tik asmeniniam
arba laisvalaikio naudojimui. Pagal
autoriy teisiy apsaugos teisés aktus
be autoriy teisiy turétojy leidimo
draudziama jrasyti autoriy teisiy
saugoma medziaga.

Tobulinant prietaisa, jo techniniai

duomenys ir dizainas gali bati

kei¢iami i$ anksto nejspéjus.

Priedai (jsigyjami atskirai)
Ni-MH akumuliatoriy kroviklis:
BU-400 (tik Europoje).
Ni-MH akumuliatorius:
BR£}01

is laidas (ausiniy <>

mikrofono lizdui): KA333

Triuk$ma slopinantis mikrofonas:
ME52

Elektretinis kondensatorinis mikrofonas:

Sudveii £,
Sudvej

E20
Telefono atsakiklis: TP7
Kaklo dirzelis: ST26

Zenklas ,CE” nurodo,
kad sis gaminys atitinka
Europos saugos, sveikatos,

aplinkosaugosir vartotojy
apsaugos reikalavimus.

Siuo simboliu [uzbraukta
siuksliy dézé su ratukais -
EE] atliekydir., IV priedas]
nurodoma, kad elektros
ir elektronikos jrangos
atliekos ES Salyse turi bati
I  surenkamos atskirai nuo
buitiniy atlieky.
Nemeskite Siy prietaisy j namy siuksliy
dézes. Norédami iSmesti §j gaminj,
pasinaudokite grazinimo ir surinkimo
sistemy paslaugomis savo salyje.
Taikoma gaminiui: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Siuo simboliu [uzbraukta
Siuksliy dézé su ratukais
- direktyvos 2006/66/EEB
Il priedas] nurodoma, kad
panaudoti akumuliatoriai
ES Salyse turi bati
surenkami atskirai nuo buitiniy atlieky.
Nemeskite akumuliatoriy j namy Siuksliy
dézes. Norédami iSmesti akumuliatorius,
pasinaudokite grazinimo ir surinkimo
sistemy paslaugomis savo Salyje.

LT

65




I levads

Si rokasgramata ir pamata versija.
Ladzu skatit pilno uzlaboto
rokasgramatu diktofona saglabato
datu mapé [OL_MANUAL] vai
lejupieladéjiet datus no OLYMPUS
timekla vietnes.
Sidokumentasaturs turpmak var tikt
mainits beziepriek3éja pazinojuma.
Lai sanemtu jaunako informaciju par
prec¢u nosaukumiem un modelu
numuriem, sazinieties ar muasu
Klientu atbalsta centru.
Dokumentasatursirrapigi parbaudits,
lainodrosinatutaintegritati. Jatomeér
konstatéjat kadu nesaprotamu dalu,
kladu vai izlaidumu, sazinieties ar
masu Klientu atbalsta centru.
Olympus neuznemas atbildibu par
pasiviem zaudéjumiem vai jebkada
citaveida zaudéjumiem, kasradusies
datu zuduma rezultata iekartas
defekta dé|, remonta rezultata,
ko veikusas tresas personas, nevis
Olympus vai Olympus autorizéti
servisa centri, vai jebkadu citu
iemeslu dé|.

Precu zimes un redistrétas precu zimes:
Microsoft, Windows
un Windows Media
ir Microsoft
Corporation
registrétas precu zimes.
Macintosh ir Apple Inc pre¢u zime.

Drosa un pareiza izmantosana

Pirms jauna diktofona lietosanas
rapigi izlasiet $o pamacibu, lai
parliecinatos, kajusto lietojat drosi

viegli pieejama vieta turpmakai
izmantosanai.

Bridinajuma simboli norada uz
svarigu informaciju par drosibu. Lai
pasargatu seviun citus no traumam
vai ipasuma bojajumiem, ir batiski,
laijas vienmérizlasitu bridinajumus
un pievienoto informaciju.

Ekspluatacijas uzsaksana
Sastavdalu uzskaitijums

@ lebavéts mikrofons

(2 MIC (mikrofons) ligzda

(3 Sledzis HOLD

(@) USB pieslégvieta

66 v

() PogaSTOP (H)

(& Poga PLAY/OK (»)

(@ Poga €« (pareja atpakal)

Bateriju vacin$

(® Poga FOLDER/INDEX

EAR (austinas) ligzda

@D Displejs (LCD panelis)

(@) lerakstisanas/atskanosanas

indikatora lampina

(3 PogaREC(®)

Poga +

(5 Poga P> (atra pareja uz prieksu)

Poga—

@2 Poga DISP/MENU

Poga ERASE (®)

Siksnas atvere

- Siksna neietilpst komplektacija.
Izmantojiet papildu piederumu.

Displejs (LCD panelis):

© Mapesindikators

@ [¢!)] Mikrofona jutibas indikators

[38]Zemas frekvences skanu filtra

indikators*

[(@D)] Diktofona automatiskas
balss vadibas sistémas
indikators

[HQ SP LP] lerakstisanas reiima

indikators

[@»] Atras atskanosanas indikators

[©] Lénas atskanosanas indikators

[G]Segmenta atkartotas

atskanosanas indikators*

© Vednaindikators
O Teksta informacijas displejs

lerakstisanas limena méritajs
@ Baterijuindikators
@ Dzésanas blokésanas indikators
@ Pasreizéja failanumurs
* Tikai VN-6500PC.

Bateriju ievietosana (Fig.[1])
1 Vieglipiespiediet bultinuunatveriet
bateriju vacinu.
2 levietojietdivasAAAizmérasarmabat-
erijas, ievérojot pareizo polaritati.
3 Pilniba aizveriet bateriju vacinu.
« Kad slédzis HOLD ir iestatits
bultinas virziena, péc [HOLD]
paradisanas displejs tiek

izslégts. Parejiet uz nakamo soli,
to nenemot vera.
Diktofonam var izmantot Olympus
papildaprikoj Ni-MHuzladéj
akumulatoru (BR401).

Bateriju nomaina:

Kad displeja paradas ikona [C@],

nomainiet baterijas péciespéjas atrak.

leteicams izmantot AAA izméra sarma

baterijas. Kad baterijas ir izlietotas,

displeja paradas ikona [T3] un

diktofons izslédzas.

« Pirms bateriju nomainas
parliecinieties, vai slédzis HOLD ir
iestatits pretgji bultinas virzienam.

Stravas padeve (Fig.[2])

Stravas padeve ieslégta:
Bidiet sledzi HOLD pretéji bultipas
noraditajam virzienam.

Stravas padeve izslagta:
Kad diktofons netiekizmantots, bidiet sledzi
HOLD bultipas noraditaja virziena.

Gaidisanas rezims un displejaizslégsana:

Jaierakstisanas vai atskanosanas laika
diktofona darbiba tiek apturéta uz
5 minatém vai ilgak, tas parslédzas
gaidisanas (energijas taupisanas)
rezima un displejs izsleédzas. Lai izietu
no gaidisanas rezima un ieslégtu
displeju, nospiediet jebkuru pogu.

Laika un datuma iestatisana
[Time & Date] (Fig.[3])

levietojot baterijas pirmo reizi un
katru reizi tas nomainot, mirgo
radijums “Month”. Sada gadijuma
laiku un datumu iestatiet, veicot
no 4 lidz 6 darbibai, kas noraditas
turpmak.

1 Laiatvértugalvenoizvélni, nospiedi-
et pogu DISP/MENU un turiet to 1
sekundi vaiilgak.

2 Nospiediet pogu PP vai l €<, lai
izvélétos [Sub Menu].

3 Nospiediet pogu PLAY/OK ().

« Displejaparadas [Time &Date]un
mirgo [lea@»»].

4 Lai izvélétos iestatamo vienibu,
nospiediet pogu P> vai ldd.

« Izmantojot mirgojosu punktu,
izvélieties vienibu no “Month”,

“Day”, “Year”, “"Hour” un
“Minute”.



5 Lai veiktu iestatiSanu, nospiediet
pogu + vai—.

- Lai izvélétos nakamo elementu,
atkartojiet $is pasas darbibas,
nospiezot pogu PP vai €,
un péc tam, lai veiktu iestatisanu,
nospiediet pogu + vai -.

6 Lai aizvértuiestatisanas ekranu,
nospiediet pogu PLAY/OK (»).

« Pulkstenis sak skaitit laiku no
iestatita datuma un laika.

« Nospiediet pogu PLAY/OK (P)
saskana ar laika signalu.

7 Lai aizvértu izvélnes rezimu,

nospiediet pogu STOP (H).

Informacija par mapém (Fig.[4])
Diktofona tiek piedavatas piecas
mapes: [[x], [E3], (@], [B3] un [Ex].
Lai mainitu mapju izvéli, nospiediet
pogu FOLDER/INDEX kad diktofons
ir apturéts. Katra mapé kopskaita var
ierakstit lidz 200 failiem.

(@ Pasreizéja mape

lerakstisana (Fig.[5])

1 Lai izvélétos vajadzigo mapi,
nospiediet pogu FOLDER/INDEX.

2 lai saktu ierakstiSanu, nospiediet
pogu REC(®).

« lerakstiSanas/atskano$anas
indikatora lampina klust sarkana
un tiek sakta ierakstisana.

3 Laiapturétuierakstisanu, nospiediet

pogu STOP (H).

« Jaunieierakstitiek saglabatimapé
ka péedéjais fails.

@ Pasreizéja mape

® Pasreizéjais ierakstisanas rezims

® Pasreizéja faila numurs

(@ lerakstianas laiks

(B Atlikusais ierakstisanas laiks

(® lerakstisanas limena méritajs

Atskano3ana (Fig.[6)

1 Lai izvélétos vajadzigo mapi,
nospiediet pogu FOLDER/INDEX.

2 Lai izvélétos atskanojamo failu,
nospiediet pogu PP vai €.

3 Lai saktu atskanosanu, nospiediet
pogu PLAY/OK (»).

« lerakstisanas/atskanosanas
indikatorsklustzalsundisplejatiek
radits aizritéjusais atskanosanas
laiks.

4 Lai izvélétos athilstosu skanas
stiprumu, nospiediet pogu + vai —.
- Displeja tiek radits skaluma
limenis. Varat izvéléties robezas
no [00] lidz [30].
@ Pasreizéja faila numurs
(@ Atskanosanas laiks

Lai apturétu: (Fig. 7))

Nospiediet pogu STOP (H).

- Diktofona darbiba tiek apturéta
atskanota faila vidusdala.

Dzesana
Viena faila dzésana (Fig.[8])

1 Lai izvélétos mapi, nospiediet pogu
FOLDER/INDEX.

2 lLai izvélétos failu, kasjadzes,
nospiediet pogu PP vai l €.

@ Fails, kas jadzés

3 Nospiediet pogu ERASE (®).

4 Lai izvélétos [Start], nospiediet
pogu P>,

5 Nospiediet pogu PLAY/OK (»).

Visu failu dzésana no mapes (Fig.[9))

1 Lai izvélétos mapi, kas jadzes,
nospiediet pogu FOLDER/INDEX.

@ Mape, kas jadzés

2 Divasreizesnospiediet pogu ERASE
(®).

3 Lai izvelétos [Start], nospiediet
pogu P>,

4 Nospiediet pogu PLAY/OK (»).

Piezimes:

. Dzéstu failu atjaunot nav
iespéjams.

- Blokeéts fails netiek dzésts.

- Dzé%anas process var aiznemt
vairakas sekundes. Saja laika
nemégdiniet iznpemt baterijas,
nomainit tas, vai $aja laika diktofona
veikt citas funkcijas, jo pretéja
gadijuma var tikt bojati dati.

Citas funkcijas

Pievienosana datoram (Fig. [10])

Papildus tam, kaizmantojat Soierici ka
diktofonu, varat to izmantot ka datora
aréjas atminas glabasanas ierici.

- Audio failus, kas ierakstiti ar 30
diktofonu, var atskanot datora,
izmantojot Windows Media Player.
Varat ari ar Windows Media Player
lejupieladétos WMA failus parsatit
uz diktofonu un klausities tos
(iznemot failus, kurus aizsarga
autortiesibu likums).

1 Pievienojiet diktofona USB kabeli
datora USB portam vai USB ligzdai.

« Kad paradas [Remote], varat
saglabat vai nolasit datus.

2 Audio failu parsatisana uz datoru.

« Pievienojietdiktofonudatoramun

palaidiet Windows Explorer.

- Diktofons tiks atpazits ka
nonemams disks.
Katra no piecam mapém ir
nodévéta $adi: DSS_FLDA, B, C, D
un E. Audiofailitiek saglabati sajas
mapes.
Visi audio faili, kas ierakstiti ar $0
diktofonu, bus WMA formata.

ti.:
VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC: VN_350001.WMA

« Ja lietojat operétajsistému
Windows 2000, datora jabat
instalétai programmai Windows
Media Player.

3 Uzdevumijosla, kas atrodas ekrana
apakséja labaja stari, noklikskiniet
uz []. Noklikskiniet [Drosa
aparatiiras nonemsanal.

() USB pieslégvieta

(2) Datu nosatisana

(3 Datu sanemsana

Diktofona lietosana, pieslédzot to datoram

Windows | Operétajsistéma:
Microsoft Windows
2000/XP/Vista (stan-

darta instalacija)

Datori, kuros darbo-
jas operétajsistéma
Windows, un kuriem
ir vairakas brivas USB
pieslégvietas

Savietojamie datori:
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Macintosh| Operatajsistéma:
Mac0SX10.2.8 ~
10.5 (standarta
instalacija)

Savietojamie datori:
Apple Macintosh
datoru sérija, kuriem
ir vairakas brivas USB
pieslégvietas

Sis atbalsts neattiecas uz datoriem,
kuri ir atjauninati no Windows
operétajsistémam, sakot no Windows
95 vai 98, lidz Windows 2000/XP/
Vista. Darbibas garantija neattiecas
uz jebkadam klamém, kas gadijusas
parveidotos datoros.

Piezimes:

NEKAD neatvienojiet USB kabeli,
kamér ierakstisanas/atskanosanas
indikators mirgo sarkana krasa.
Pretéja gadijuma var tikt iznicinati
dati.

Lai uzzinatu vairak par datora USB
pieslégvietu vai USB ligzdu, skatiet
datora lietotaja rokasgramatu.

Ta ka troks$ni var radit negativu
iespaidu uz elektroniskam iericém
lidzas diktofonam, pirms diktofona
pieslégsanas datoram atvienojiet
austinas.

Visparigie piesardzibas
pasakumi

Rapigi izlasiet So pamacibu, lai

parliecinatos, ka jus diktofonu

lietojat drosi un pareizi. Uzglabajiet
$o pamacibu viegli pieejama vieta
turpmakai izmantosanai.

« Bridinajuma simboli norada uz
svarigu informaciju par drosibu. Lai
pasargatu seviun citus no traumam
vai ipasuma bojajumiem, ir batiski,
laijas vienmérizlasitu bridinajumus
un pievienoto informaciju.

B ajums par datu zaudésanu:
« Atmina ierakstitais saturs var tikt
iznicinats vai dzésts kladainas
ekspluatacijas, ierices nepareizas
darbibas vai remonta rezultata.
Attieciba uz svarigu ierakstito
saturu iesakam to kaut kur pierakstit
vai izveidot dubléjuma kopiju,
lejupieladéjot to datora.
« Olympus neuznemas nekadu
atbildibu par pasiviem zaudéjumiem
vai jebkadiem zaudéjumiem, ko
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radijusi datu pazusanaizstradajuma
defekta dél, tre3as personas, kas nav
Olympus vai Olympus autorizéts
servisa centrs, veikta remonta
rezultata vai citu iemes|u dé.

Lai nodrosinatu drosu un
pareizu diktofona izmantosanu

Izmantojiet austinas tikai péc
tam, kad tajas ir pietiekami
samazinats skalums, citadi var
pasliktinaties dzirde un/vai rasties
tas traucéjumi.

llgstosi neklausieties austinas liela
skaluma,jotavarpasliktinaties dzirde
un/vai rasties tas traucéjumi.

Pirms bateriju mainas parliecinieties,
ka diktofons ir izslegts. Iznemot
baterijas diktofona izmantosanas
laika var sabojat failu.

Neatstajiet diktofonu karstas un
mitras vietas, pieméram, automobili
tieSos saules staros vai pludmalé
vasaras laika.

Neglabajiet diktofonu parlieku
mitras un puteklainas vietas.
lerices tirisanai neizmantojiet

Nenovietojiet diktofonu virs
elektroiericém, pieméram, televizora
vai ledusskapja, ka ari to tuvuma.
Izvairieties no atskanosanas mobilo
talrunu vai cita bezvadu aprikojuma
tuvuma, jo tie var radit traucéjumus
untroksnus.Jaierakstalaikair parak
lieli troksni, parvietojieties uz citu
vietuvaiattaliniet diktofonu no $ada
aprikojuma.

Sargajiet no smiltim un netirumiem.
To ieklGsana iericé var izraisit
nelabojamus bojajumus.

Sargajiet no stipras vibracijas vai
sitieniem.

Pats neizjauciet, neremontéjiet vai
neparveidojiet ierici.

Nelietojiet ierici transportlidzekla
(pieméram, velosipéda, motocikla
vai bérnu ratinu) vadisanas laika.
Glabajietierici bérniem nepieejama
vieta.

Baterijas

A\ Bridinajums:

Nekada gadijuma neievietojiet
bateriju nodalijuma nekadas citas
detalas ka tikai barosanas bloku.

Pretéja gadijuma var notikt bateriju
noplade, parkarsana, aizdegsanas
vai eksplozija.

Baterijas nedrikst paklaut liesmu

iedarbibai, karsét,izveidotisslegumu

vai izjaukt.

Neméginiet uzladét sarma, litija vai

cita veida neuzladéjamas baterijas.

Nekad nelietojiet baterijas ar bojatu

vai ieplaisajusu aréjo korpusu.

Glabajietbaterijasbérniemnepieejama

vieta.

Ja, lietojot 3o izstradajumu, ievérojat

ko neparastu, pieméram, neparastu

skanu, karstumu, dimus vai deguma
smaku:

@ nekavéjoties iznemiet bateriju,
izvairoties no apdedzinasanas,
un

(@ zvaniet izplatitajam vai vietéjam
Olympus parstavim, lai veiktu
apkopi.

Specifikacija

lerakstisanas datu neséjs:

lebavéta zibatmina
Visparéja frekvence:
VN-6500PC, VN-5500PC:
HQ rezims: 200 lidz 13 000 Hz
SQ rezims: 200 lidz 7 000 Hz
LP rezims: 200 lidz 3 000 Hz
VN-3500PC:
HQ rezims: 200 lidz 13 000 Hz
SQrezims: 200 lidz 7 000 Hz
LP rezims: 200 lidz 3 000 Hz
lerakstisanas laiks:
VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
HQ rezims: Apm. 35 stundas un 20

minates

SPrezims: Apm. 69 stundas un 35
minuates

LP rezZims: Apm. 221 stundas 30
minudtes

VN-3500PC: 128 MB
HQ rezims: Apm. 8 stundas un 40

minadtes

SPrezims: Apm. 17 stundasun 10
minates

LP rezims: Apm. 54 stundas un 40
minates

« leprieks noraditie ieraksta laiki ir
laiki péctam, kad ir dzésti manuali
ievaditie dati, kas saglabati
diktofona.



« Manualiievaditos datus var dzést
péc diktofona pievieno3anas
datoram, vai ari formatéjot
diktofonu. Lai uzzinatu vairak,
ladzu, skatiet “Diktofona
formatésana [Formateét]”.
Pirms datu dzé$anas, ladzu,
izveidojiet manuali ievadito datu
PDF dubléjuma failu.
Mikrofons:

Elektrostatisks kondensatora

mikrofons (monofonisks)
Skalrunis:

lebavéts @ 23 mm apal$ aktivais

skalrunis
Maksimala jauda:

250 mW
Maksimala austinu jauda:

£150mV

(saskana ar EN 50332-2)
Austinu ligzda (monofoniskas):

diametrs: @ 3,5 mm, pretestiba: 8 Q
Mikrofona ligzda (monofoniskas):

diametrs: @ 3,5 mm, pretestiba: 2 kQ
Stravas padeve:

Divas AAA (LRO03) baterijas vai divi

Ni-MH uzladéjami akumulatori
Bateriju darbibas laiks:

Sarmu baterijas:

apm. 37 stundas
Ni-MH uzladéjamie akumulatori:
apm. 25 stundas

Izméri:

102 (L) mm x 37 (W) mm x 18,8 (T) mm

(bezizvirzijumiem)
Svars: 64,8 g (ieskaitot baterijas)
« Uznémums Olympus ir novértéjis
bateriju kalposanas laiku. Atkariba
no bateriju tipa un lietosanas
apstakliem, to kalposanas laiks ir
dazads.
Jusuierakstito saturu drikstizmantot
tikai personiskam vajadzibam vai
izklaidei. Saskana ar autortiesibu
likumu, bez autortiesibu Tpasnieka
atlaujas ir aizliegts ierakstit
ar autortiesibam aizsargatus
materialus.
Lai uzlabotu diktofona veiktspéju,
specifikacijaundizainsvartikt mainiti
bez iepriekséja pazinojuma.

Piederumi (papildaprikojums)
Ni-MH uzladéjama akumulatora
ladétajs: BU-400 (tikai Eiropa)
Ni-MH uzladéjams akumulators:
BR401
Savienosanas vads (austinu ligzda
<> mikrofona ligzda): KA333
Troksnu slapésanas mikrofons:

ME52
Elektrostatisks kondensatora mikrofons:

Dubultas monofoniskas austinas:
E20

Mikrofons talruna sarunas

ierakstisanai: TP7

Kakla siksna: ST26

“CE” Zime norada, ka sis
iekarta atbilst Eiropas
drosibas, veselibas,
apkartéjas vides un
klientu aizsardzibas
prasibam.

Sis simbols [krusteniski
parsvitrota atkritumu
tvertne, WEEE IV
pielikums] norada uz
ipasu elektrotehnikas un
B <lcktronikas aparatiras
atkritumu savaksanas
kartibu ES dalibvalstis.
Ladzam neizmestaparatiirumajsaimniecibas
atkritumos. Lai atbrivotos no i iekartas,
izmantojiet sava valsti pieejamas atdosanas
un savaksanas sistémas.
Atbilstosa prece: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Sis simbols [krusteniski
parsvitrota atkritumu
tvertne,direktivas 2006/66/
EKII pielikums] norada uz
atsevisku izlietoto bateriju
savaksanas kartibu ES
dalibvalstis. Liadzam
neizmest baterijas majsaimniecibas
atkritumos. Lai atbrivotos noizlietotajam
baterijam, izmantojiet sava valsti
pieejamas atdo$anas un savaksanas
sistémas.
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Deze handleiding is een basisversie.
U kunt de volledige handleiding
terugvinden in de map [OL_
MANUAL] van de recorder of de
informatie downloaden van de
OLYMPUS-website.

De inhoud van dit document kan in de
toekomst worden gewijzigd zonder
voorafgaande kennisgeving. Neem
contact op met ons klantenondersteuni
ngscentrum voor de recentste informatie
over productnamen en modelnummers.
Wij hebben alles in het werk gesteld
om de integriteit van de inhoud van
dit document te garanderen. In het
onwaarschijnlijke geval dat u een
twijfelachtig item, fout of weglating
opmerkt, kuntucontactopnemenmet
ons klantenondersteuningscentrum.
Olympus aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid voor eventuele
schade, gevolgschade of andere
schade van welke aard ook als
gevolg van gegevensverlies dat is
opgetreden door een defect aan
het product of tijdens reparaties die
zijn uitgevoerd door derde partijen
andersdan OlympusofdoorOlympus
geautoriseerde servicebedrijven.

Handelsmerken en gedeponeerde handelsmerken:
Microsoft, Windows
en Windows Media
zijn gedeponeerde
handelsmerken van
Microsoft Corporation.

Macintosh is het handelsmerk van
Apple Inc.

Veilig en correct gebruik

Lees deze handleiding aandachtig
door voor u de recorder gebruikt,
zodat u weet hoe u hem veilig en
correctkuntbedienen.Bewaardeze
handleiding op een handige plaats
voor later gebruik.

« Hetwaarschuwingssymbool geeftaan
dat de informatie betrekking heeft op
eenveiliggebruik.Om uzelfenanderen
tebeschermentegeneventueleschade
of letsel is het belangrijk dat u steeds
alle waarschuwingen en geboden
informatie goed doorleest.
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Aan de slag

Overzichtvan onderdelen

O} Ingebouwde microfoon

(2) MIC-aansluiting (microfoon)

(3 HOLD-schakelaar

(@) UsB-aansluiting

(B Knop STOP (H)

(® Knop PLAY/OK (»)

(@ l<t-knop (terugspoelen)

Batterijklepje

(@ Knop FOLDER/INDEX

EAR-aansluiting (oortelefoon)

@D Display (LCD-scherm)

@2 Indicatielampje voor opnemen/
afspelen

(3 Knop REC (@)

+-knop

5 »»1-knop (Snel vooruit)

—-knop

() DISP/MENU-knop

ERASE-knop (®)

0Oogje voor polsriem

« Polsriemis niet bijgeleverd. Gebruik
het optionele accessoire.

Display (LCD-scherm):
© Mapindicatie
@ [¢f5]Indicatie
microfoongevoeligheid
[3{]Indicatie LowCut filter*
[{&D)] VCVA-indicatie (Variable
Control Voice Actuator)
[HQ SP LP] Indicatie opnamemodus
[@»] Indicatie versneld afspelen
[®]Indicatie vertraagd afspelen
[€]Indicatieherhaaldafspelenvan
een segment*
© Gidsindicatie
(4] Weergave tekeninformatie
Opnameniveaumeter
@ Batterij-indicatie
@ Indicatie wisbeveiliging
@ Huidig bestandsnummer
* Enkel voor VN-6500PC.

Batterijen plaatsen (afb. [1])

1 Druk de pijl voorzichtig omlaag
en schuif het batterijklepje open.

2 Plaats twee AAA-alkalinebatterijen
enlet op de correcte polariteit.

3 Sluit het batterijklepje volledig.

« TerwijldeschakelaarHOLDinderichting
van de pijl staat, wordt het scherm
uitgeschakeld nadat [HOLD] werd
weergegeven.Voerdevolgendestap uit
zonder hiermee rekening te houden.

Voor deze recorder kunt u een
optionele Ni-MH oplaadbare batterij
(BR401) van Olympus gebruiken.

De batterijen vervangen:
Wanneer[{_4]ophetschermverschijnt,
moet u de batterijen zo snel mogelijk
vervangen. AAA-alkalinebatterijen
worden aanbevolen. Als de batterijen
leegzijn, verschijnt[C3J] op hetscherm
en schakelt de recorder uit.

+ Om de batterij te vervangen, dient
u de schakelaar HOLD eerst in de
tegenovergestelde richting van de
pijl te plaatsen.

Voeding (afb

Voeding inschakelen:
Schuif de schakelaar HOLD in de
gestelde richting van de pijl.

Voeding uitschakelen:
Schuifde schakelaar HOLD inderichtingvan
de pijl terwijl de recorder niet in werking is.

Stand-bymodus en scherm uitschakelen:

Als de recorder tijdens opname of weergave
gedurende minstens 5 minuten wordt
gestopt, gaat de recorder naar de stand-
bymodus (energiebesparing) en wordt het
schermuitgeschakeld.Omdestand-bymodus
te verlaten en het scherm in te schakelen,
drukt u op een willekeurige knop.

De tijd en datuminstellen
[Time & Date] (afb.[3))

Als u batterijen voor het eerst plaatst of
telkenswanneerudebatterijenvervangt,
knippertdeindicatie”Month”.Indergelijk
geval dient u de tijd en de datum in te
stellen aan de hand van de stappen 4 tot
6 die hiernaworden beschreven.
1 Houd de knop DISP/MENU ge-
durendeminstens 1secondeingedrukt
om naar het hoofdmenu te gaan.

2 Drukop deknop »>»> of 4 omte
selecteren [Sub Menu].



3 Druk op de knop PLAY/OK (»).

« [Time & Date] verschijnt op het
scherm en [l«@»»1] knippert.

4 Druk op de knop P>P>| of <€ om
het item te selecteren dat moet
worden ingesteld.

« Selecteer het item voor “Month”,
“Day”, “Year”, “Hour” en “Minute”
met een knipperende punt.

5 Druk op de knop + of —om de instel-
ling uit te voeren.

« Herhaal dezelfde stappen door
op de knop PP of |4 te
drukken om hetvolgendeitemte
selecteren endruk vervolgens op
de knop + of —omin te stellen.

6 Druk op de knop PLAY/OK (») om
het scherm met de instellingen af
tessluiten.

« De klok begint te lopen volgens
deingestelde datum en tijd.

« Druk op de knop PLAY/OK (»)
volgens het tijdssignaal.

7 Druk op de knop STOP (H) om de
menumodus te sluiten.

Opmerkingen over de mappen (afh.[4 )

De recorder beschikt over vijf
mappen,[Ex], (€3], (2], [Ex] en [E].
Als ueenandere map wenst te kiezen,
drukt u op de knop FOLDER/INDEX
terwijl de recorder is gestopt. In
elke map kunnen tot 200 bestanden
worden opgeslagen.

@ Huidige map

Opnemen (afb.[5))

1 Druk op de knop FOLDER/INDEX
om de gewenste map te selecteren.

2 Druk op de knop REC (® ) om de
opname te starten.

« Het indicatielampje voor
opnemen/afspelen licht rood op
en de opname start.

3 Druk op de knop STOP (M) om de
opname te stoppen.

« Nieuweopnamenwordenopgeslagen
als het laatste bestand in de map.

@ Huidige map

@ Huidige opnamemodus

@ Huidig bestandsnummer

@ Opnametijd

(® Resterende opnametijd

(8 Opnameniveaumeter

Afspelen (afb.[6])

1 Druk op de knop FOLDER/INDEX
om de gewenste map te selecteren.

2 Druk op de knop PP of ddom
het bestand dat u wilt afspelen, te
selecteren.

3 Druk op de knop PLAY/OK (») om
hetafspelen te starten.

« Het indicatielampjevoor
opnemen/afspelen licht groen
op en de verstreken afspeeltijd
wordt aangegeven op het scherm.

4 Druk op de knop + of — om het gew-
enste geluidsvolume te selecteren.

« Het volumeniveau wordt
weergegeven op het scherm.
U kunt kiezen tussen [00] en [30].

[©) Huidig bestandsnummer
@ Afspeeltijd

Stoppen: (afb.[7])

Druk op de knop STOP (H).

+ De recorder stopt halverwege het
afgespeelde bestand.

Wissen

Eén bestand per keer wissen (afb.[8])

1 Drukopdeknop FOLDER/INDEXom
de map teselecteren.

2 Drukop de knop PP of <€ om het
bestand dat u wilt wissen, te selecteren.

@ Te wissen bestand

3 Druk op de knop ERASE (®).

4 Drukop deknop > om[Start]te
selecteren.

5 Druk op de knop PLAY/OK ().

Alle bestanden in een map wissen

(afb.[9])

1 Drukopdeknop FOLDER/INDEX om
de map die u wilt wissen, te selecteren.

@ Te wissen map

2 Druktweekeeropdeknop ERASE (®).

3 Drukop deknop PP om[Start]te
selecteren.

4 Druk op de knop PLAY/OK (»).

Opmerkingen:

« Eengewistbestand kan nietworden
hersteld.

« Een bestand dat vergrendeld is,
wordt niet gewist.

+ Het wissen kan enkele seconden
duren. Verwijder of verwissel de
batterij niet en voer tijdens het
wissen geen andere functies op
de recorder uit, anders kunnen de
gegevens beschadigd raken.

Andere functies

Aansluiten op uw pc (afb. [10])

U kunt deze unit niet alleen als een
recorder gebruiken, maar ook als een
extern geheugen voor uw computer,
dus als opslagmedium.

« De audiobestanden die met deze
recorder werden opgenomen,
kunt u op uw computer afspelen
met behulp van Windows Media
Player. U kunt WMA-bestandendieu
heeft binnengehaald met Windows
Media Player, ook overbrengen naar
uw recorder en ze op de recorder
beluisteren (dit geldt niet voor
bestanden met auteursrechtelijke
bescherming).

1 Verbind de USB-aansluiting van de
recorder met een USB-poort of USB-
hubvan uw pc.

« Als[Remote] verschijnt, kuntu de
gegevens opslaan of lezen.

2 Audiobestanden overdragennaaruw
computer.
« Sluit de recorder aan op uw
computer en start de Verkenner.
« De recorder wordt herkend als
verwisselbare schijf.
De vijf mappen hebben de
naam DSS_FLDA, B, C, D en E.
De audiobestanden worden in
deze mappen opgeslagen.
« Alleaudiobestanden die metdeze
recorder worden opgenomen,
hebben de WMA-indeling.

M.a.w.:
VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC: VN_350001.WMA

« Als u Windows 2000 gebruikt,
moet Windows Media Player
op de pc geinstalleerd zijn.

3 Klik in de taakbalk, onderaan rechts op
hetscherm,op[igd]. Klikop[Hardware
veilig verwijderen].

[©) USB-aansluiting

De gegevens verzenden
De gegevens ontvangen
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De recorder gebruiken op uw pc

Besturingssysteem:
Microsoft Windows
2000/ XP/ Vista
(standaard instal-
latie)

Compatibele pc’s:
Windows-pc’s
uitgerust met
meer dan één vrije
USB-poort

Windows

Macintosh

Besturingssysteem:
MacO0S X 10.2.8 ~
10.5 (standaard
installatie)

Compatibele pc’s:
Apple Macintosh-se-
ries die zijn uitgerust
met meer dan één
vrije USB-poort.

De support geldt niet als uw pc vanuit
Windows 95 of 98 werd bijgewerkt
naar Windows 2000/XP/Vista. Fouten
die zich voordoen op een pc die u zelf
heeft gewijzigd, worden niet gedekt
door de garantie.

Opmerkingen:

Koppel de USB-verbinding NOOIT
los terwijl het indicatielampje voor
opnemen/afspelen rood knippert.
Indien u dat wel doet, kunnen de
gegevens vernietigd worden.
Raadpleeg de gebruikershandleiding
van uw pc voor meer informatie over
de USB-poort of USB-hub van uw pc.
De ruis kan een negatief effect
hebben op elektronische apparaten
in de buurt van de recorder. Koppel
daarom de oortelefoon los als u de
recorder op een pc aansluit.

Algemene
voorzorgsmaatregelen

Lees deze handleiding aandachtig,
zodat u weet hoe u de recorder veilig
encorrectkuntbedienen.Bewaar deze
handleiding op een handige plaats
voor later gebruik.

Het waarschuwingssymbool geeft
aan dat de informatie betrekking
heeft op een veilig gebruik.
Om uzelfenanderente beschermen
tegen eventuele schade of letsel
is het belangrijk dat u steeds alle
waarschuwingen en geboden
informatie goed doorleest.
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Waarschuwing met betrekking tot
gegevensverlies:

Gegevens die in het geheugen
worden opgeslagen, kunnen
worden beschadigd of gewist
bij een verkeerde bediening, bij
defecten aan de recorder of tijdens
reparatiewerkzaamheden.

Voor belangrijke opnames is het
aantebevelen deinformatie ergens
te noteren of een reservekopie te
maken door de opname over te
zetten naar een pc.

Olympus aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid voor eventuele
schade of gevolgschade van
welke aard dan ook als gevolg van
gegevensverlies dat is opgetreden
door een defect aan het product of
tijdens reparaties die zijn uitgevoerd
door derde partijen anders dan
Olympus of door Olympus
geautoriseerde servicebedrijven.

Voor een veilig en correct
gebruik

Gebruik uw hoofdtelefoon
pas nadat u het volume van de
hoofdtelefoon voldoende heeft
verlaagd, anders kunt u last krijgen
van gehoorstoornissen en/of een
verminderd gehoor.

Gebruik uw hoofdtelefoon niet
gedurende lange tijd bij hoog
volume, want hierdoor kunt u last
krijgen van gehoorstoornissen en/of
een verminderd gehoor.

Zorg datuderecorderstoptvoordat
ude batterijenvervangt.Indienude
batterij vervangt terwijl de recorder
wordt gebruikt, is het mogelijk dat
het bestand beschadigd raakt.
Laat de recorder niet achter op
warme en vochtige locaties, zoals
een afgesloten auto in de felle zon
of op het strand in de zomer.
Bewaar de recorder nietop plaatsen
waar sprake is van een hoge
vochtigheidsgraad of veel stof.
Maak de recorder niet schoon met
organische oplosmiddelen, zoals
alcohol en thinner.

Leg de recorder niet op of naast
elektrische apparaten zoals tv's en
koelkasten.

Vermijd opnemen of afspelen in
de buurt van een gsm of andere
draadloze apparaten. Deze kunnen
storing en ruis veroorzaken. Indien

u ruis bemerkt, verplaats u dan
naar een andere locatie of haal de
recorder uit de buurt van dergelijke
apparaten.

Vermijd zand en stof. Dit kan
resulteren in onherstelbare schade.
Vermijd sterke trillingen en
schokken.

U mag de recorder in geen geval
zelf uit elkaar halen, repareren of
wijzigen.

Gebruik de unit niet tijdens de
besturing van een voertuig (zoals
een fiets, motor of gocart).

Houd de recorder buiten bereik van
kinderen.

Batterij

2\ Waarschuwing:

Steek nooit andere zaken dan de
hoofdunitin het batterijvak. Dit zou
kunnen leiden tot batterijlekken,
oververhitting, brand of
ontploffing.

De batterij mag nooit worden

blootgesteld aan vuur en hitte, en ze

mag ook niet worden kortgesloten
of uit elkaar worden gehaald.

Probeernietomalkaline-, lithium-en

andere niet-herlaadbare batterijen

op te laden.

Gebruik geen batterijen met een

beschadigde buitenkant.

Houd batterij buiten bereik van

kinderen.

Doe het volgende wanneer u

tijdens het gebruik van dit product

ongebruikelijke dingen opvallen,
zoals een vreemd geluid, hitte, rook
of brandlucht:

@ verwijder onmiddellijk de batterij
en wees voorzichtig dat u zich
niet verbrandt, en

(2 neem contact op met uw dealer of
lokale Olympusvertegenwoordiger
voor onderhoud.

Specificaties

Opnamemedium:

Intern flashgeheugen

Algemene frequentie:

VN-6500PC, VN-5500PC:
HQ-modus: 200 tot 13.000 Hz
SQ-modus: 200 tot 7.000 Hz
LP-modus: 200 tot 3.000 Hz
VN-3500PC:

HQ-modus: 200 tot 13.000 Hz



SQ-modus: 200 tot 7.000 Hz

LP-modus: 200 tot 3.000 Hz
Opnametijd:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB

HQ-modus: ca. 35 uur 20 minuten

SP-modus: ca. 69 uur 35 minuten

LP-modus: ca. 221 uur 30 minuten

VN-3500PC: 128 MB

HQ-modus: ca. 8 uur 40 minuten

SP-modus: ca. 17 uur 10 minuten

LP-modus: ca. 54 uur 40 minuten

- De hierboven vermelde
opnametijden zijn van toepassing
na het verwijderen van de
handleiding die in de recorder
opgeslagen is.
De handleiding kan worden
verwijderd door de recorder aan
te sluiten op een computer en de
informatie te verwijderen of door
de recorder te formatteren. Voor
meer details, zie “De recorder
formatteren [Format]”.
Voor u de informatie verwijdert,
dient u een reservekopie te
maken van het pdf-bestand van
de handleiding.
Microfoon:

Electret condensatormicrofoon

(mono)
Luidspreker:

Ingebouwde @ 23 mm ronde

dynamische luidspreker
Maximaal vermogen:

250 mW
Maximaal uitvoervermogen
hoofdtelefoon:

=150 mV

(volgens EN 50332-2)
Oortelefoonuitgang (mono):

2 3,5 mm diameter, impedantie 8 Q
Microfoonaansluiting (mono):

23,5 mm diameter, impedantie 2 kQ
Voeding:

Twee AAA (LR03) batterijen of twee

Ni-MH oplaadbare batterijen
Baterijautonomie:

Alkalinebatterijen:

ca.37 uur
Ni-MH oplaadbare batterijen:
ca. 25 uur

Afmetingen:

102 (L) mmx 37 (B) mm x 18,8 (D) mm

(zonder uitstekende delen)
Gewicht: 64,8 g (inclusief batterij)

- De levensduur van de batterij is
gemeten door Olympus. Deze
duur kan in hoge mate afhankelijk
zijn van het type batterijen
dat wordt gebruikt en van de
gebruiksomstandigheden.
Informatie die u heeft opgenomen,
is enkel bedoeld voor persoonlijk
gebruik of genot. Overeenkomstig
de wet op de auteursrechten mag u
zonder de toelating van de eigenaar
van hetauteursrecht geen materiaal
opnemen waarop auteursrechten
van toepassing zijn.

De specificaties en het ontwerp
zijn, met het oog op de verbetering
van de prestaties, onderhevig aan
wijzigingen zonder kennisgeving.

Accessoires (optioneel)

Ni-MH oplaadbare batterijlader:
BU-400 (enkel Europa)
Ni-MH oplaadbare batterij:
BR401
Aansluitkabel (oortelefoonuitgang
<> microfoonaansluiting): KA333
Ruisonderdrukkende microfoon:

ME52

Electret condensatormicrofoon:
ME15

Dubbel telef E20

Telefoonopnemer: TP7
Halsband: ST26

Het “CE“-teken geeft
aan dat dit product
voldoet aan de Europese
richtlijnenvoorveiligheid,
gezondheid, omgeving
en bescherming van
klanten.

Dit symbool [een
doorgekruisterolcontainer
WEEE Annex V] geeft aan
dat oude elektrische en
elektronische apparatuur
apartwordtingezameldin
B |andendiezijnaangesloten
bij de EU
Gooi uw oude apparatuur niet bij het
huisvuil. Volg de in uw land geldende
afvalrichtlijnen wanneer u dit product
weggooit.
Toepasselijk product: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Dit symbool [een
doorgekruisterolcontainer
Richtlijn 2006/66/EG
bijlage 1l] geeft aan dat
oude batterijen apart
worden ingezameld in
landen die aangesloten
zijn bij de EU. Gooi oude batterijen
niet bij het huisvuil. Volg de in uw land
geldendeafvalrichtlijnenwanneeruoude
batterijen weggooit.

C€
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[T Introduksjon

- Denne veiledningen er en
grunnleggende versjon. Den
komplette veiledningen er
tilgjengelig enten fra lagret data
i [OL_MANUAL]-mappen pa
opptakeren eller last ned dataen
fra OLYMPUS-websiden.

Innholdet i dette dokumentet kan
endres i fremtiden uten forvarsel.
Kontakt vért Kundeservicesenter for
siste informasjon om produktnavn
og modellnummer.

Den best mulige forsiktighet har
blitt gjortfor & bevare integriteten til
innholdidette dokumentet. Hvis du
skulle mote pé et tvilsomt element,
feil eller utelatelser er funnet,
kontakt vart Kundeservicesenter.
Ethvert ansvar for fglgeskader eller
skader av noe slag som oppstar
som en folge av tap av data grunnet
en produktdefekt, reparasjoner
utfert av en tredje part, andre enn
Olympuselleret Olympus-autorisert
servicesenter, eller annen grunn
ekskluderes.

Varemerker og registrerte varemerker:
Microsoft, Windows
og Windows Media
erregistrerte
varemerker for
Microsoft Corporation.

Macintosh er varemerket for Apple
Inc.

Sikker og korrekt bruk
Fordubrukerdennyediktafonen, les
noye gj denne veiledning

slik at du er sikker pa at du kjenner

Komme i gang

Identifisering av deler

@ Innebygd mikrofon

(2 MIC(Mikrofon)-kontakt

(3 HOLD-bryter

(@) USB-terminal

(5) STOP (M )-knapp

(® PLAY/OK (»)-knapp

(@ It (Spol tilbake)-knapp

Batterideksel

(© FOLDER/INDEX-knapp

EAR (@retelefon)-kontakt

@D Skjerm (LCD-skjerm)

2 Opptaks-/avspillingsindikator

3 REC(®)-knapp

+-knapp

5 | (Spol fremover)-knapp

—-knapp

@ DISP/MENU-knapp

ERASE (® )-knapp

Hull til rem

+ Rem folger ikke med. Bruk ekstrautstyret.

Skjerm (LCD-skjerm):

© Mappeindikator

@ [¢}] Mikrofonfalsomhetsindikator
[3{] Basskuttfilter-indikator *
[(=R)] Variable Control Voice

Actuator-indikator

[HQ SP LP] Indikatorfor opptaksmodus
[@»] Indikator for rask avspilling
[®] Indikator for treg avspilling
[€]Indikator for gjentatt

trygg og korrekt bruk av enhet:

Oppbevar denne veiledningen pa

etletttilgjengelig sted for fremtidig

referanse.

« Varselsymbolene angir viktig
sikkerhetsrelatert informasjon.
Det er viktig at du leser advarslene
og informasjonen som medfelger
for & kunne beskytte deg selv og
andre mot personskade eller skade
pa eiendom.
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(] avspilling*
© styreindikator
@ Visning av tegninformasjon
Opptaksnivimaler
© Indikator for batteriet
@ Indikator for slettelas
@ Navaerende filnummer
* Kun for VN-6500PC.

Sette inn batterier (Fig.[1])

1 Trykk lett ned pa pilen og skyv bat-
teridekslet apent.

2 Sett inn to AAA-alkaliske batterier
iriktig retning.

3 Lukk batteridekslet helt.

« Nar HOLD-bryteren er satt i
retning av pilen, slas skjermen av
etter at [HOLD] vises. Folg neste
trinn uten a ta hensyn til det.

Et oppladbart Ni-MH-batteri
(BR401) (ekstrautstyr) fra Olympus
kan brukes i opptakeren.

Bytte ut batteriene:

Bytt ut batteriene sa snart som mulig

nar [CA] vises pa skjermen. Det

anbefales at du bruker AA-alkaliske

batterier. Nar batteriene er tomme

vises [{C ] pé skjermen og opptakeren

slas av.

+ Du ma sette HOLD-bryteren i
motsatt retning av pilen for du
bytter ut batteriene.

Stromforsyning (Fig.

Slapa:
Skyv HOLD-bryteren i motsatt retning som
ervistav pilen.

Sldav:

Skyv HOLD -brytereniretningen som er vist
av pilen mens opptakeren ikke eri bruk.

Standbymodus og avstenging av skjermen:
Hvis opptakeren stoppes i 5 minutter
ellermerunderopptakelleravspilling,
gar den inn i Standby (stremsparing)-
modus, og skjermen slas av. Trykk pa
hvilken som helst knapp for a ga ut av
Standbymodus og sla pa skjermen.

Stille inn dato og klokkeslett
[Time & Date] (Fig.[3])
Nar du setter i batterier for forste
gang eller hver gang du bytter
ut batteriene, blinker “Month”-
indikatoren. Hvis dette skjer ma du
stille inn dato og klokkeslett ved a
folge trinn 4 til 6 som er beskrevet
under.
1 Trykk og hold DISP/MENU-knap-
pen i 1sekund eller mer for & ga til
hovedmenyen.

2 Trykk pa »p>| eller <€<d-knappen
foravelge [Sub Menu].



3 Trykkpad PLAY/OK (»)-knappen.
« [Time & Date] vises pa skjermen,

og [«@»] blinker.

4 Trykk pa P> eller <dd-knappen
foravelgeelementetsom duvilstille
inn.

« Velgelementetfra“Month”,"Day”,
“Year”,"Hour” og “Minute” med en
blinkende marker.

5 Trykkpé + eller —knappen forastille
inn verdier.

« Folg de samme trinnene ved
adtrykke pa Pl ellerldd -
knappenforévelgenesteelement,
ogtrykk pa + eller —knappen fora
stilleinn.

6 Trykk pa PLAY/OK (»)-knappen
for a fullfore skjermoppsettet.

« Klokken starter fra den innstilte
datoen og klokkeslettet.

« Trykk p& PLAY/OK (»)-knappen
i henhold til tidssignalet.

7 Trykk pa STOP (H)-knappen for &
lukke menymodusen.

Merknader om mappene (Fig. [4])

Opptakeren harfem mapper, (3], [E3],
[£2], [Bx] og [Ea]. Trykk p4 FOLDER/
INDEX-knappen mens opptakeren
er stoppet for & endre mappevalget.
Totalt kan opptil 200 filer kan lagres
i hver mappe.

() Naveerende mappe

Opptak (Fig.[5])

1 Trykk pa FOLDER/INDEX-knappen
for a velge onsket mappe.
2 Trykk pa REC (@ )-knappen for &
starte opptaket.
« Opptaks-/avspillingsindikatoren
lyser redt, og opptaket starter.
3 Trykk pa STOP (H)-knappen for &
stoppe opptaket.
« Nye opptak lagres som den siste
fileni mappen.
@ Navaerende mappe
(2 Navaerende opptaksmodus
(3 Navarende filnummer
@ Opptakstid
(® Gjenvaerende opptakstid
(® Opptaksnivamaler

Avspilling (Fig. [6])

1 Trykkpa FOLDER/INDEX-knappen
for a velge onsket mappe.

2 Trykk pa »p>| eller <€<-knappen
for a velge filen som du vil spille av.

3 Trykkpa PLAY/OK (™ )-knappen for
astarte avspillingen.

- Opptaks-/avspillingsindikatoren
lyser grent, og forlgpt tid vises pa
skjermen.

4 Trykk pa + eller - -knappen for &
velge korrekt lydvolum.

« Skjermen viser volumnivaet. Du
kan velge mellom [00] til [30].

(@ Navarende filnummer
@ Avspillingstid

Stoppe avspillingen: (Fig.|7

Trykk pa STOP (M)-knappen.

+ Opptakeren stopper midtifilensom
spilles av.

Slett

Slette én fil av gangen (Fig.[8])

1 Trykk pa FOLDER/INDEX-knappen
for dvelge mappe.

2 Trykk pa »>p>1-ellerl<td-knappen
for & velge filen som skal slettes.

@ Fil som skal slettes

3 Trykk pa ERASE (®)-knappen.

4 Trykk pa 1 -knappen for a velge
[Start].

5 Trykk pa PLAY/OK (»)-knappen.

Slette alle filer fra en mappe (Fig.[9])

1 Trykk pda FOLDER/INDEX-knap-
pen for dvelge mappen som skal
slettes.

(@ Mappe som skal slettes

2 Trykktogangerpa ERASE(®)-knap-
pen.

3 Trykk pa P>®>1-knappen for a velge
[Start].

4 Trykk pa PLAY/OK (»)-knappen.

Notater:

« Enflernetfil kan ikke gjenopprettes.

« Filensomersattsomslettelas slettes
ikke.

« Slettingen kan ta flere sekunder.
Ikke prov & fierne, bytte ut batteri
ellerandre funksjoner pé diktafonen
mens dette pagar da dette kan fore
til korrupt data.

Andre funksjoner
Koble til datamaskinen (Fig. [10))

Bortsett fra nar du bruker denne
enheten som en opptaker, kan du
bruke densomen ekstern minneenhet
for datamaskinen din, som en
lagringsenhet.

«+ Lydfilene som tas opp av denne
opptakeren kan spilles av pa
datamaskinen med Windows
Media Player. Du kan ogsa overfore
WMA-filene som er lasted ned med
Windows MediaPlayertilopptakeren
ogspilledemav (utenom filersomer
kopibeskyttet).

1 Koble opptakerens USB-terminal til
en PCUSB-port eller USB-hub.
« Nér [Remote] vises kan du
lagre eller lese av dataen.

2 Overfor lydfilene til datamaskinen.

« Kobleopptakerentildatamaskinen
og start Utforsker.

« Opptakeren gjenkjennes som en
fjernbar disk.

« Hver av de fem mappene
navngis som DSS_FLDA, B, C, D
og E. Lydfilene er lagret i disse
mappene.

« Alle lydfilene som spilles inn
med denne opptakeren vil veere
i WMA-format.

dvs.:

VN-6500PC: VN_650001.WMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Hvis du bruker Windows 2000,

ma Windows Media Player veaere

installert pa datamaskinen.

3 Klikk pa [[g] i oppgavelinjen i det
nedre, hoyre hjornet pa skjermen.
Klikk pa [Trygg fjerning av
maskinvare].

@) USB-terminal

(2 Sender dataen

(3 Mottar dataen

No 75




Bruke opptakeren pa datamaskinen

Operativsystem:
Microsoft Windows
2000/XP/Vista
(Standard
Installation)

Kompatible datamaskiner:
Windows-data-
maskiner utstyrt
med flere enn én
ledig USB-port

Windows

Macintosh

Operativsystem:
Mac0S X 10.2.8 ~
10.5 (Standard
installasjon)

Kompatible datamaskiner:
Apple Macintosh
serien som er utstyrt
med flere enn én
ledig USB-port

Supporttjenesten gjelder ikke hvis
datamaskinen har blitt oppdatert
fra Windows 95 eller 98 til Windows
2000/XP/Vista. Enhver feil pa en
egenmodifisert datamaskin dekkes
ikke av driftsgarantien.

Notater:

Koble ALDRI fra USB-kabelen mens
indikatorlyset for opptak/avspilling
blinker redt. Data kan gdelegges
hvis du gjer dette.
Sebrukerveiledningenfordatamaskinen
vedrorendeinformasjonom USB-porten
eller USB-huben pa datamaskinen.
Hodetelefonene bor kobles fra
nar du kobler opptakeren til en
datamaskin. Dette fordi stoy
kan forarsake ugunstige effekter pa
elektroniske enheter i naerheten av
opptakeren.

Generelle forholdsregler

Lesngye gjennomdenneveiledningen
slikatduersikker pa hvordan du bruker
diktafonen pa en trygg og korrekt
mate. Oppbevar denne veiledningen
péetletttilgjengelig sted for fremtidig
referanse.

Varselsymbolene angir viktig
sikkerhetsrelatert informasjon.
Det er viktig at du leser advarslene
og informasjonen som medfelger
for & kunne beskytte deg selv og
andre mot personskade eller skade
pé eiendom.
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Advarsel om tap av data:

Innspilt innhold i minnet kan
odelegges eller slettes av
operasjonsfeil, feil pd enheten eller
under reparasjon.

For viktig innhold som du har
tatt opp, anbefaler vi at du skriver
det ned en plass eller tar en
sikkerhetskopi ved a laste det ned
pa en datamaskin.

Ethvert ansvar for folgeskader eller
skader av noe slag som oppstar
som en fglge av tap av data grunnet
en produktdefekt, reparasjoner
utfert av en tredje part andre enn
Olympuselleret Olympus-autorisert
servicesenter, eller andre grunner
ekskluderes fra Olympus’ ansvar.

For trygg og korrekt bruk

« @retelefonene skal kun brukes etterat
volumet er tilstrekkelig redusert. Hvis
volumet ikke reduseres kan svekket
horsel og/eller horselsskader oppsta.
@retelefonene mé ikke brukes med
heyt volum over en lengre periode
da dette kan forarsake svekket
hersel og/eller horselsskader.
Kontroller at opptakeren er stoppet
for batteriene skiftes ut. Filen kan
odelegges dersom batteriene tas
ut mens opptakeren er i bruk.

Ikke la diktafonen ligge i varme,
fuktige steder som inni en lukket bil
underdirekte sollysellerpa stranden
om sommeren.

Ikke oppbevar diktafonen pa steder som
er utsatt for ekstrem fuktighet eller stov.
Ikke bruk organiske lasemidler somalkohol
og lakktynner for a rengjore enheten.
Ikke plasser diktafonen pé toppen
av elektriske apparater som TV eller
kjoleskap.

Unngé opptak eller avspilling naer
mobiltelefoner eller annet tradlest
utstyr, da disse kan forarsake
forstyrrelse og stey. Hvis duopplever
stoy, flytt til et annet sted, eller flytt
diktafonen lenger unna slikt utstyr.
Unnga sand eller skitt. Disse kan
forarsake uopprettelig skade.
Unngé sterke vibrasjoner eller stot.
Ikke demonter, reparer eller tilpass
enheten selv.

Enheten ma ikke brukes mens du
betjener et kjoretoy (f.eks sykkel,
motorsykkel eller gokart).
Oppbevarenheten utilgjengelig for
barn.

Batteri

A Advarsel:

Ikke under noen omstendighet ma
du sette inn noen andre deler enn
hovedenheteninnibatterirommet.
Dette kan fore til batterilekkasje,
overopphetning, brann eller
eksplosjon.
Batteri bor aldri utsettes for flammer,
varmes opp, kortsluttes eller
demonteres.
Ikke prov & lade opp alkalisk, litium
eller noe annet ikke-oppladbare
batteri.
Aldri bruk et batteri som har et
odelagt eller sprukket ytterside.
Batteriskal oppbevares utilgjengelig
for barn.
Dersom du legger merke til noe
uvanlig mens du bruker produktet,
som for eksempel unormal stoy,
varme, royk eller brent lukt:
@fjern batteriet umiddelbart
med omhu sa du ikke brenner
deg, og;
[©) ring forhandleren din eller din
lokale Olympus-representant
for service.

Spesifikasjoner
Opptaksmedia:

Innebygd flashminne

Generell frekvens:

VN-6500PC, VN-5500PC:
HQ-modus: 200 til 13 000 Hz
SQ-modus: 200 til 7 000 Hz
LP-modus: 200 til 3000 Hz
VN-3500PC:

HQ-modus: 200 til 13 000 Hz
SQ-modus: 200 til 7 000 Hz
LP-modus: 200 til 3 000 Hz

Opptakstid:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
HQ-modus:ca. 35 timer 20 minutter
SP-modus: ca.69 timer 35 minutter
LP-modus:ca. 221 timer 30 minutter
VN-3500PC: 128 MB
HQ-modus:ca. 8 timer 40 minutter
SP-modus: ca. 17 timer 10 minutter
LP-modus: ca. 54 timer 40 minutter
« De overnevnte opptakstidene
indikerer tider etter sletting av
den manuelle dataen som er
lagret i opptakeren.



-« Den manuelle dataen kan
slettes ved & koble opptakeren
til en datamaskin og slette eller
formatere opptakeren. For mer
informasjon se “Formatere
opptakeren [Format]".

« For du sletter dataen, lag en
sikkerhetskopi av PDF-dataen i
veiledningen.

Mikrofon:

Kondensatormikrofon (mono)

Hoyttaler:
Innebygd @ 23 mm rund dynamisk
heyttaler
Maksimal strom:
250 mW

ffekt for or

£150mV

(i henhold til EN 50332-2)
Oretelefon-kontakt (mono):

2 3,5 mm diameter, impedans 8 Q
Mikrofon-kontakt (mono):

2 3,5 mm diameter, impedans 2 kQ
Stromforsyning:

To AAA (LR03) batterier eller to Ni-

MH oppladbare batterier
Kontinuerlig batteri:

Alkaliske batterier:

ca. 37 timer
Ni-MH oppladbare batterier:
ca. 25 timer

Mal:

102 (L) mm x 37 (B) mm x 18,8 (T) mm

(uten utspring)
Vekt: 64,8 g (inkludert batteri)
- Batterilevetiden er malt av
Olympus. Den varierer stort etter
typene batterier som brukes
og bruksforholdene.
Innholdet i opptaket ditt er kun
for personlig bruk eller egen
fornoyelse. Det er forbudt & ta
opp kopibeskyttet materiale uten
tillatelse av eieren av andsverket i
henhold til andsverkloven.
Spesifikasjoner og design kan nar
som helst endres uten forutgdende
varsel for forbedring av prestasjon.

Tilbehgr (Ekstrautstyr)

Ni-MH oppladbar batterilader:
BU-400 (kun Europa)

Oppladbart Ni-MH-batteri:
BR401

Tilkoblingsledning (sretelef

kontakt <> mikrofon-kontakt):
KA333

Stoyannullerende mikrofon:

Kondensatormikrofon:
ME15
Tokanals mono-gretelefon: E20
Telefonsvarer: TP7
Nakkerem: ST26

“CE"-merket betyr at dette
produktet samsvarer med
de europeiske kravene

til sikkerhet, helse og milje
samt brukerbeskyttelse.

Dette symbolet [soppelkasse
pa hjul med kryss over, i
henhold til WEEE, tillegg
IV] indikerer et eget
innsamlingssystem for
elektrisk og elektronisk
I soppel i EU-landene.
Ikke kast utstyret i vanlig
husholdningsavfall.
Deponerdette produktet ved hjelp av
retur- og innsamlingssystemene som
ertilgjengelige i ditt land.
Gjeldende produkt: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Dette symbolet [soppelkasse
pa hjul med kryss over, i
henhold til direktiv 2006/66/
EC, tillegg I] indikerer et
separatinnsamlingssystem for
brukte batterieriEU-landene.
Ikke kast batterieneivanlig husholdningsavfall.
Deponer de brukte batteriene ved hjelp
av retur- og innsamlingssystemene som er
tilgjengelige i ditt land.
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[ Wprowadzenie

To jest instrukcja obstugi w wersji
podstawowej. Petnazaawansowana
instrukcja obstugi znajduje sie w
folderze [OL_MANUAL] urzadzenia.
Mozna ja réwniez pobac z witryny
firmy OLYMPUS.

Zawartos$c tej instrukcji moze
w przysztosci ulec zmianie bez
wczesniejszego powiadomienia.
Aby uzyska¢ najnowsze informacje
dotyczace nazw produktow
inumeréw modeli, nalezy
skontaktowac sie zcentrum pomocy
technicznej.

Dotozono wszelkich staran, aby
zapewni¢ prawidtowos¢ informacji
zawartych w tej instrukcji. W
przypadku znalezienia watpliwego
elementu, btedu lub pominiecia
prosimy o kontakt z centrum
pomocy technicznej.

Firma Olympus nie ponosi
odpowiedzialnosci za bierne
uszkodzenia lub szkody bedace
wynikiem utraty danych na skutek
wady produktu, przeprowadzenia
naprawy przez firme inng niz
Olympus lub autoryzowang
placéwke serwisowg Olympus aniza
szkody powstate z innej przyczyny.

Inaki towarowe i zastrzezone znaki towarowe:

Microsoft, Windows
i Windows Media

s zastrzezonymi
znakami
towarowymi firmy Microsoft
Corporation.

Macintosh jest znakiem
towarowym firmy Apple Inc.

Bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie

Przed uruchomieniem nowego
dyktafonu nalezy doktadnie zapoznaé
sie z niniejsza instrukcja obstugi,
aby poznac zasady prawidtowego i
bezpiecznego uzytkowania. Prosimy

0 umieszczenie niniejszej instrukcji

obstugiwtatwo dostepnym miejscu, aby

zawsze mogta stuzyé pomoca.

« Zapomocasymboliostrzegawczych
zostaty oznaczoneistotneinformacje
dotyczace bezpieczenstwa. Aby
zapobiega¢ obrazeniom osé6b
oraz uszkodzeniom mienia, nalezy
zapoznac sie z ostrzezeniami i
podanymi informacjami.
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Pierwsze kroki

Nazwy elementéw

(@ Wbudowany mikrofon
(2 Gniazdo mikrofonowe — MIC
(3 Przetacznik HOLD
(@) Zacze USB
() Przycisk STOP (M)
(® Przycisk PLAY/OK ()
@ Przycisk €< (przewijanie do tytu)
Pokrywa komory baterii
(© Przycisk FOLDER/INDEX
Gniazdo stuchawkowe - EAR
@D Wyswietlacz (panel LCD)
2 Kontrolka nagrywania odtwarzania
@ Przycisk REC(®)
Przycisk +
@3 Przycisk >»>l
(szybkie przewijanie do przodu)
Przycisk —
@D Przycisk DISP/MENU
Przycisk ERASE (@)
Szczelina na pasek

- Pasek nie jest dostarczany w
zestawie. Nalezy naby¢ go osobno.

Wyswietlacz (panel LCD):

@ Wskaznik folderu

@ [¢}] Wskaznik czutosci

mikrofonu
[38] Wskaznik filtra niskich
czestotliwosci *
[(=3] Wskaznik VCVA (Aktywacji
nagrywania gtosem)
[HQ SP LP] Wskaznik trybu nagrywania
[@»] Wskaznik szybkiego odtwarzania
[E] Wskaznik wolnego odtwarzania
[€] Wskaznik powtarzania fragmentu
nagrania®

© Wskaznik podpowiedzi

O Wyswietlacz znakowy
Wskaznik poziomu nagrywania

© Wskaznik baterii

@ Wskaznik blokady kasowania

@ Numerbiezacego pliku

* Tylko w modelu VN-6500PC.

Wkiadanie baterii (rys.[1])

1 Nacisnijlekko strzatke i otworz pokrywe
komory baterii przesuwajac ja.

2 Wiéz dwie baterie alkaliczne AAA,
zZwracajac uwage na prawidtowe
ustawienie biegunéw.

3 Zamknij doktadnie pokrywe komo-
ry baterii.

« Poustawieniu przetacznika HOLD
w kierunku wskazywanym przez
strzatke, wyswietlacz wytaczy sie
po wyswietleniu napisu [HOLD].
Wykonaj nastepna czynnos¢.

W dyktafonie mozna opcjonalnie

uzywac baterii akumulatorowej Ni-

MH (BR401) firmy Olympus.

Wymiana baterii:

Gdy na wyswietlaczu pojawi sie

symbol [CA], nalezy niezwtocznie

wymieni¢ baterie. Zalecane jest
stosowanie baterii alkalicznych

AAA. Po wyczerpaniu sie baterii na

wyswietlaczu pojawi sie symbol [CJ],

adyktafon wytaczy sie.

+ Przedwymianabateriinalezy ustawic¢
przetacznik HOLD w kierunku
przeciwnym do wskazywanego
przez strzatke.

Zasilanie (rys.[2])

Wiaczanie zasilania:
Przesuriprzetacznik HOLD w kierunku przeci-
wnym do wskazywanego przez strzatke.

Wytaczanie zasilania:

Przesun przetacznik HOLD w kierunku
wskazywanym przez strzatke, gdy nie jest
uzywany.

Tryb gotowoscii wytaczenie wyswietlacza:
Jezeli podczas nagrywania lub
odtwarzania dyktafon zostanie
zatrzymany na co najmniej 5 minut,
przejdzie do trybu gotowosci
(oszczedzania energii), a wyswietlacz
wytaczy sie. Aby wyjs¢ z trybu
gotowosci i whaczy¢ wyswietlacz,
nacisnij dowolny przycisk.

Ustawianie daty i godziny
[Time & Date] (rys.

Po pierwszym wtozeniu baterii i
przy kazdejich wymianie, wskaznik
~Month” bedzie migat. W takim
przypadku nalezy ustawic¢ godzine
i date, wykonujac czynnosci 4 do 6
opisane ponizej.




1 Nacisnijiprzytrzymajprzycisk DISP/
MENU przez co najmniej 1sekunde,
aby przej$¢ do menu gtéwnego.

2 Nacisnij przycisk > lubl <€, aby
wybracopcje [Sub Menu].

3 Nacisnij przycisk PLAY/OK (»).

« Nawyswietlaczu pojawi sie opcja
[Time & Date], awskaznik [
14«@»+] bedzie migat.

4 Naci$nij przycisk 91 lub <€, aby
wybrac pole do ustawienia.

« Za pomoca migajacego kursora
wybierz pole ,Month”, ,Day”,
Year”, ,Hour” lub ,Minute”.

5 Nacisnij przycisk + lub—, aby ustawi¢
wartos¢.

« Wykonaj te same czynnosci
(naciskaj przycisk »»1 lub l€d),
aby wybrac kolejne pole i nacisnij
przycisk + lub -, aby ustawi¢
wartosc.

6 Nacisnij przycisk PLAY/OK (),
aby zatwierdzi¢ wprowadzone
ustawienia i wyjscz ekranu
ustawien poczatkowych.

« Zegar rozpocznie odliczanie
od ustawionej daty i godziny.

« Nacisnij przycisk PLAY/OK (»),
aby aktywowac ustawienia.

7 Naci$nij przycisk STOP (), aby
zamkna¢ tryb menu.

Informacje o folderach (rys.[4])

W dyktafonie dostepnych jest piec¢

folderow: [Ex], [Ex], [Ea], [Ba] oraz

[Ea]. Aby zmieni¢ folder, nalezy

nacisna¢ przycisk FOLDER/INDEX

przy zatrzymanym dyktafonie. W

kazdym folderze mozna nagrac

maksymalnie 200 plikow.

(@ Biezacy folder

Nagrywanie (rys.[5])

1 Nacisnij przycisk FOLDER/INDEX,
aby wybrac odpowiedni folder.

2 Nacisnij przycisk REC (@ ), aby
rozpoczaé nagrywanie.

- Kontrolka nagrywania/odtwarzania
zaswieci sie na czerwono i
rozpocznie sie nagrywanie.

3 Nacisnij przycisk STOP (H ), aby
zatrzymac nagrywanie.

- Nowe nagrania sg zapisywane
jako ostatni plik w folderze.

(@ Biezacy folder

(2 Biezacy tryb nagrywania
(3 Numer biezacego pliku
@ Czas nagrywania

(® Pozostaty czas nagrania
(® Miernik poziomu nagrania

Odtwarzanie (rys.[6)

1 Nacisnij przycisk FOLDER/INDEX,
aby wybrac odpowiedni folder.

2 Naci$nij przycisk »p1 lub |4,
aby wybracplik do odtworzenia.

3 Nacisnij przycisk PLAY/OK (D), aby
rozpoczac odtwarzanie.

« Kontrolka nagrywania/odtwarzania
zaswieci sie na zielono, a na
wyswietlaczu bedzie widoczny
aktualny czas odtwarzania.

4 Nacisnij przycisk + lub -, aby ustawi¢
odpowiednig gtosnosc diwieku.

« Nawyswietlaczu zostanie wskazany
poziom gtosnosci. Mozna ustawic
wartos¢ od [00] do [30].

(@ Numer biezacego pliku

(2 Czas odtwarzania

Aby zatrzymaé: (rys.[7))

Naci$nij przycisk STOP (H).

- Dyktafon zatrzyma odtwarzanie
biezacego pliku.

Kasowanie

Kasowanie plikow pojedynczo (rys. [8])
1 Nacisnij przycisk FOLDER/INDEX,
aby wybracfolder.
2 Nacisnij przycisk > lub <€, aby

wybracplik do skasowania.
@ Plik do skasowania

3 Nacisnij przycisk ERASE (®).

4 Nacisnij przycisk P> aby wybraé
opgje [Start].

5 Nacisnij przycisk PLAY/OK (»).

Kasowanie wszystkich plikowz folderu (rys. [9])

1 Nacisnij przycisk FOLDER/INDEX,
aby wybracfolder do skasowania.

(@ Folder do skasowania

2 Nacisnij dwukrotnie przycisk
ERASE (®).

3 Nacisnij przycisk > aby wybra¢
opgje [Start].

4 Nacisnij przycisk PLAY/OK (»).

Uwagi:

« Skasowanego pliku nie mozna
przywroécic.

« Plik, dla ktérego ustawiono
blokade skasowania nie zostanie
skasowany.

« Ukonczenie kasowania moze
potrwac kilka sekund. W tym czasie
nie wolno wyjmowac i wymieniac
bateriiani korzystac zinnych funkgji
dyktafonu, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie danych.

Inne funkcje
Podtaczanie do komputera PC (rys.[10))

Dyktafonu mozna takze uzy¢ jako
pamieci zewnetrznej dla komputera.
« Pliki audio nagrane na dyktafonie
mozna przenies¢ do komputera,
korzystajac z programu Windows

Media Player. Mozna takze przenies¢

do dyktafonu pliki WMA pobrane w

programie Windows Media Player i

odtworzydje (zwytgczeniem plikow

chronionych prawem autorskim).

1 Potacz ztqcze USB wdyktafonie
z portem USB w komputerze PC
lub koncentratorem USB.

« Po wyswietleniu komunikatu
[Remote] mozna zapisywac
iodczytywac dane.

2 Przenie$ pliki audio do komputera.
« Podtacz dyktafon do komputerai

uruchom Eksplorator plikow.

- Dyktafon zostanie rozpoznany
jako dysk wymienny.

« Kazdyzpieciufolderéw manazwe
DSS_FLDA, B, C, D i E. Wtych
folderach zapisane sa pliki audio.
Wszystkie pliki audio nagrane na
dyktafonie majg format WMA.

np.:

Vﬁ-GSOOPC:VN_GSOOOLWMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

W przypadku korzystania z

systemu Windows 2000 nalezy

zainstalowad na komputerze PC

program Windows Media Player.

3 Kliknij ikone [ na pasku narzedzi
w prawym dolnym rogu ekranu.
Kliknij polecenie [Bezpieczne
usuwanie sprzetu].

@ Ztacze USB

(2 Wysytanie danych

(3 Odbieranie danych
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Korzystanie z dyktafonu na komputerze PC

System operacyjny:
Microsoft Windows
2000/ XP/ Vista (insta-
lacja standardowa)
Kompatybilne komputery:
Komputery PCz
systemem Windows

i wiecej niz jednym
wolnym portem USB
System operacyjny:
MacOS X 10.2.8 ~
10.5 (instalacja
standardowa)

Kompatybilne komputery:
Komputery serii
Apple Macintosh z
wiecej niz jednym
wolnym portem USB

System
indows

System
acintosh

Obstuga serwisowa nie obejmuje
komputeréw PC z systemem
zaktualizowanym z Windows 95
lub 98 do Windows 2000/XP/Vista.
Awarie zwigzane z samodzielnie
zmodyfikowanym komputerem PC nie
53 objete gwarancja dotyczacg obstugi.
Uwagi:

NIGDY niewolno odtaczac przewodu
USB, kiedy wskaznik nagrywania/
odtwarzania miga na czerwono. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do
uszkodzenia danych.

Informacje na temat portu USB
lub koncentratora USB zawiera
instrukcja obstugi komputera.
Zaktécenia mogg wptywac na
urzadzenia elektroniczneznajdujace
sie w poblizu dyktafonu, dlatego po
podtgczeniu go do komputera
nalezy odtgczyc stuchawki.

Uwagi ogdlne
Nalezy doktadnie zapoznac sie z
niniejsza instrukcjg obstugi,aby poznac
zasady prawidtowego i bezpiecznego
uzytkowania. Prosimy o umieszczenie
niniejszej instrukcji obstugi w tatwo
dostepnym miejscu, aby zawsze mogta
stuzy¢ pomoca.

« Zapomoca symboliostrzegawczych
zostaty oznaczoneistotneinformacje
dotyczace bezpieczenstwa. Aby
zapobiega¢ obrazeniom oséb
oraz uszkodzeniom mienia, nalezy
zapoznacsie z ostrzezeniami i
podanymi informacjami.
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Ostrzezenie dotyczace utraty danych:
« W wyniku btednej obstugi,
nieprawidtowego dziatania
urzadzenia lub podczas naprawy
moze dojs¢ do uszkodzenia lub
skasowania zawartosci pamieci.
« W przypadku waznych nagran
zalecamy zapisanie ich tresci lub
wykonanie kopii zapasowej przez
przestanie do komputera PC.
Firma Olympus nie ponosi
odpowiedzialnosci za bierne
uszkodzenia lub szkody bedace
wynikiem utraty danych na skutek
wady produktu, przeprowadzenia
naprawy przez firme inng niz
Olympus lub autoryzowana
placéwke serwisowa Olympus
ani za szkody powstate z innych
przyczyn.

Bezpieczne i prawidtowe
uzytkowanie

« Stuchaweknalezyuzywacdopieropo
upewnieniu sig, ze gtosnosc nie jest
ustawiona na zbyt wysoki poziom,
poniewaz zbyt gtosny dzwiek moze
spowodowac uszkodzenie stuchu.
Nie nalezy uzywac¢ stuchawek z
gtosnoscia ustawiong na maksymalng
wartos¢ przez dtuzszy czas, poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie
stuchu.

Przed wymiang baterii nalezy
zatrzymac nagrywanie. Wyjecie
baterii podczas nagrywania moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia pliku.
Nie nalezy pozostawia¢ dyktafonu
w miejscach, w ktérych wystepuje
wysoka temperatura i wilgotnos¢
ani wystawia¢ go na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych,
np. wewnatrz zamknietego
samochodustojacego bezposrednio
w nastonecznionym miejscu.

Nie nalezy narazac¢ dyktafonu na
dziatanie wilgoci i kurzu.

Do czyszczenia urzadzenia nie
nalezy stosowa¢ roztworéw
organicznych, takich jak alkohol,
czy rozpuszczalniki do farb.

Nie nalezy umieszczac dyktafonuna
urzadzeniach elektrycznych, takich
jak odbiorniki telewizyjne, badz
lodéwki ani w ich poblizu.

Nalezy unika¢ nagrywania i
odtwarzania w poblizu telefonow
komérkowych orazinnych urzadzen
bezprzewodowych, poniewazmoga
one powodowac zaktécenia lub

szumy. W przypadku zaktocen nalezy
przejs¢ w inne miejsce lub oddali¢
dyktafon od zrodta zaktocen.

Nie nalezy dopuszczac¢ do przedostawania
sie piasku lub zanieczyszczen do wnetrza
urzadzenia. Piasek i zanieczyszczenia
moga spowodowac uszkodzenia, ktorych
nie bedzie mozna naprawic.

Nie nalezy potrzasac¢ urzagdzeniem
ani poddawac go silnym drganiom.
Nie nalezy samodzielnie demontowac
urzadzenia, naprawia¢ go ani
modyfikowac.

Nie nalezy korzystac z urzadzenia
w trakcie prowadzenia pojazdéw
(takich jak rower, motocykl czy
gokart).

Urzadzenie nalezy przechowywac
w miejscach niedostepnych dla
dzieci.

Bateria
A\ Ostrzeienie:

+ W zadnym wypadku nie wolno
wktadac do przedziatu bateriiinnych
przedmiotéw. Moze to spowodowacé
wyciek elektrolitu, przegrzanie,
pozar lub wybuch.

Nie wolno umieszczac baterii w

poblizu ognia, w miejscach, w

ktérych panuje wysokatemperatura,

zwiera¢ ich biegundéw, ani
demontowac.

Nienalezy powtdrnietadowac baterii

alkalicznych, litowych ani zadnych

innych baterii jednorazowego
uzytku.

Nigdy nie nalezy uzywac baterii,

ktérych powtoka zewnetrzna jest

uszkodzona lub popekana.

Baterie nalezy przechowywac¢

w miejscach niedostepnych dla

dzieci.

Jesli podczas pracy urzadzenie

generuje nieprawidtowe dzwieki,

jest nadmiernie nagrzane lub
wyczuwalny jest zapach spalenizny
albo dym:

(® niezwtocznie wyjmij baterie,
zachowujac ostroznos¢, aby
unikna¢ poparzenia,

(2 skontaktuj sie ze sprzedawca
lub lokalnym przedstawicielem
firmy Olympus w celu wykonania
czynnosci serwisowych.



Dane techniczne

Nosnik danych:

Wbudowana pamiegc flash

Zakres czestotliwosci:

VN-6500PC, VN-5500PC:

Tryb HQ: 200 do 13 000 Hz

Tryb SQ: 200 do 7 000 Hz

Tryb LP: 200 do 3 000 Hz

VN-3500PC:

Tryb HQ: 200 do 13 000 Hz

Tryb SQ: 200 do 7 000 Hz

Tryb LP: 200 do 3 000 Hz

Czas nagrywania:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB

Tryb HQ: ok. 35 godzin 20 minut

Tryb SP:  ok. 69 godzin 35 minut

Tryb LP:  ok.221 godzin 30 minut

VN-3500PC: 128 MB

Tryb HQ: ok. 8 godzin 40 minut

Tryb SP:  ok. 17 godzin 10 minut

Tryb LP:  ok.54 godzin 40 minut

« Podanepowyzejczasynagrywania
dotycza czaséw po usunieciu
instrukcji obstugi zapisanej
w dyktafonie.

« Instrukcje obstugi mozna
usuna¢, podtaczajac dyktafon
do komputera lub formatujac
dyktafon. Szczegétoweinformacje
zawiera sekcja ,Formatowanie
dyktafonu [Format]”.

« Przed usunieciem danych nalezy
utworzy¢ kopie zapasowg pliku
PDF z instrukcja obstugi.

Mikrofon:
Elektretowy mikrofon pojemnosciowy
(monofoniczny)
Glosnik:
Wbudowany okragty gtosnik
dynamiczny ¢ 23 mm
Maksymalna moc:
250 mW
Maksymalna warto$c sygnatu wyjsciowego:
=150 mV
(zgodnie z norma EN 50332-2)

do stuct iczne):

23,5 mm, impedancja 8 Q

mikr ne):

@ 3,5mm, impedancja 2 kQ
Zasilanie:
Dwie baterie AAA (LR03) lub dwie
baterie akumulatorowe Ni-MH
Ciagte korzystanie z baterii:
Baterie alkaliczne:
ok. 37 godzin

Baterie akumulatorowe Ni-MH:
ok. 25 godzin

Wymiary:

102 (dt.) mm x 37 (szer.) mm x 18,8
(gr.) mm
(bez elementow wystajacych)

Waga: 64,8 g (tacznie z bateriami)

+ Zywotnos¢ baterii zostata zmierzona
przez firme Olympus. Zmienia sie
znacznie w zaleznosci od typu
zastosowanych baterii oraz
warunkéw uzytkowania.

+ Nagrania moga stuzy¢ wytacznie

do uzytku osobistego. Nagrywanie

materiatéw objetych prawem
autorskim bez zgody wtasciciela
tych praw jest zabronione zgodnie

z ustawa o prawie autorskim.

Zmiany w specyfikacji i projekcie

poprawiajgce funkcjonalnos¢

moga zosta¢ wprowadzone bez
uprzedzenia.

Akcesoria (opcjonalne)

tadowarka baterii
akumulatorowych Ni-MH:
BU-400 (tylko w Europie)
Bateria akumulatorowa Ni-MH:
BR401
Przewéd potaczeniowy (gniazdo
stuchawkowe <> gniazdo
mikrofonowe): KA333
Mikrofon ttumiacy zaktécenia:
ME52
Elektretowy mikrofon
pojemnosciowy:
ME15

Monofoniczne stuchawki
dwuuszne: E20

Zestaw do nagrywania rozméw
telefonicznych: TP7

Pasek na szyje: ST26

Oznaczenie ,CE” wskazuje,
Ze niniejszy produkt jest
zgodny z europejskimi
wymaganiami dotyczacymi
bezpieczenstwa, zdrowia
oraz ochrony srodowiska
iklienta.

Tensymbol[przekreslony
wizerunek kosza na
kéotkach, zgodny z
dyrektywa WEEE,
aneks IV] oznacza,
ze we wszystkich
krajach UE wymagane
jest segregowanie
odpadéw z urzadzen
elektronicznych i elektrycznych od
innych odpadow.
Urzadzen opatrzonych takim
symbolem nie nalezy wyrzucac
zodpadami komunalnymi. W celu
usuniecia niniejszego produktu nalezy
skorzystac z ustug zwrotu i odbioru
takich produktow.
Produkt: VN-6500PC, VN-5500PC,
VN-3500PC

Ten symbol [przekreslony
wizerunek kosza na
kotkach, zgodny z
dyrektywa 2006/66/EC,
aneks 1] oznacza, ze
we wszystkich krajach
UE wymagane jest
segregowanie zuzytych akumulatoréw.
Akumulatoréw opatrzonych takim
symbolem nie nalezy wyrzucac
zodpadami komunalnymi. W celu
usuniecia zuzytych akumulatoréw
nalezy skorzysta¢ zustug zwrotu i
odbioru takich produktow.

C€
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Introdugo

« Este manual é uma versdo basica.
Consulte o manual avangado
completo nos dados armazenados
napasta[OL_MANUAL]dogravador
ou descarregue os dados a partir do
website da OLYMPUS.

O contetido deste documento pode ser
alterado no futuro sem aviso prévio.
Contacte o nosso Centro de assisténcia
ao cliente para obter as informagées
mais recentes sobre nomes de produtos
e numeros de modelos.

Foi exercido o maior cuidado no
sentido de garantir a integridade do
contetido deste documento. Embora
improvavel, é possivel que surja um
termo questionavel, um erro ou uma
omissao e, nesse caso, contacte 0 nosso
Centro de assisténcia ao cliente.

A Olympus nao assume qualquer
responsabilidade pela ocorréncia
de qualquer tipo de danos passivos
ou danos de outra natureza, pela
perda de dados devido a defeitos
do produto, reparagdes realizadas
por terceiros que nao fagam parte da
Olympusoudorespectivoservicode
assisténcia autorizado da Olympus.

Marcas comerciais e marcas comerciais

registadas:

Microsoft, Windows e
Windows Media sao
marcas comerciais
registadas da
Microsoft Corporation.

Macintosh é uma marca comercial
da AppleInc.

Utilizacao correcta e segura

Antes de utilizar o gravador, leia
este manual atentamente para
assegurar um funcionamento
correcto e em seguranga. Guarde
este manual num local acessivel
para consulta futura.

« Os simbolos de aviso indicam
informacdes de seguranga
importantes. Para sua proteccao
e de terceiros contra danos pessoais
ou de propriedade, é fundamental
que leia sempre os avisos e as infor
magoes fornecidas.
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Iniciacdo
Identificacao das partes

O} Microfone incorporado

(2) Tomada MIC (Microfone)
3 Interruptor HOLD

(@ Terminal USB

(5 Botdo STOP (M)

(® Botao PLAY/OK (>)

(@ Botéo €< (Retrocesso)
Tampa das pilhas

(@ Botao FOLDER/INDEX
Tomada EAR (Auricular)

@) Ecra (Painel LCD)

@2 Luzindicadora de gravago/reprodugio
(3 Botio REC(®)

Botdo +

5 Botao PP (Avanco rapido)
Botdo —

@ Botao DISP/MENU

Botdo ERASE (®)

1hé da correia

+ A correia de transporte nao
é fornecida. Utilize o acessério
opcional.

Ecra (Painel LCD):

© Indicador de pastas

@ [¢}] Indicador de sensibilidade

do microfone
[3€]Indicador do Filtro LowCut*
[@&R] Indicador VCVA (Variable
Control Voice Actuator)
[HQ SP LP] Indicador do modo de
gravagao
[@»] Indicador de reprodugao rapida
[©]Indicador de reproducao lenta
[€lIndicador da reprodugao de
repeticao de segmento*

© Indicador guia

O Ecrade informacao de caracteres
Indicador de nivel da gravacao

@ Indicador de carga das pilhas

O Indicadorde bloqueio de eliminacao

@ Nimero do ficheiro actual

* Apenas no VN-6500PC.

Introduzir pilhas (Fig.[1])

1 Prima ligeiramente a seta e faca
deslizar a tampa das pilhas.

2 Insiraduaspilhasalcalinas AAA, verifi-
cando se a polaridade esta correcta.

3 Feche completamente a tampa
das pilhas.

« Quando o interruptor HOLD
é posicionado na direccdo da
seta, o ecra desliga-se apods
aapresentacao de [HOLD].
Execute o passo seguinte
ignorando essa situagao.

Pode, como opgao, utilizar no
gravador pilhas recarregaveis Ni-
MH (BR401) da Olympus.

Substituir as pilhas:

Quando o icone [{C4@] é apresentado

no ecrg, substitua as pilhas logo que

possivel. Recomenda-se a utilizagao
de pilhas alcalinas AAA. Quando as
baterias estdo sem carga, o icone [{"J]

é apresentado no ecrd e o gravador

desliga-se.

« Para substituir as pilhas, certifique-
se de que posiciona o interruptor
HOLD na direccdo oposta a da seta
antes de iniciar a substituicao.

Fonte de alimentagéo (Fig.[2])

Ligar:
Facadeslizarointerruptor HOLD nadireccao
oposta aindicada pelaseta.

Facadeslizarointerruptor HOLD nadirecgao
indicada pela seta, sem o gravador estar em
funcionamento.

Modo de descanso e Desligar do ecra:

Se o gravador estiver parado durante
5 minutos ou mais durante a gravagao
ou reprodugao, entra em Modo de
descanso (poupanca de energia), e
o ecra desliga-se. Para sair do Modo
de descanso e ligar o ecra, prima
um botéao.

DefiniraHora e a Data
[Time & Date] (Fig.[3])

Ao instalar pilhas pela primeira vez,
ou sempre que o fizer, a indicacao
“Month”seraapresentada.Nestecaso,
acerte ahoraeadata, executando os
passos 4 a 6 descritos a seguir.



1 Prima sem soltar o botdo DISP/
MENU durante um segundo ou mais
para aceder ao menu principal.

2 Prima o botao PP ou <€ para
seleccionar [Sub Menul].
3 Prima o botao PLAY/OK ().

« [Time & Date] aparece no ecra, e
[14«@»*] fica intermitente.

4 Prima o botao PP ou €<« para
seleccionar o item a definir.

« Seleccioneoitem“Month”, “Day”,
“Year”, “"Hour” e “Minute” com
um ponto intermitente.

5 Prima o botao + ou — para definir.

« Execute os mesmos passos,
premindo o botao BB ou
para seleccionar o item seguinte
e, em seguida, prima o botdo +
ou - para definir.

6 Prima o botao PLAY/OK (») para
concluir o ecra de configuragao.

« Oreldgio sera iniciado de acordo
com a data e hora definidas.

« Prima o botédo PLAY/OK (»)
de acordo com o sinal de hora.

7 Primaobotao STOP (M) parafechar
omodo de menu.

Notas sobre as pastas (Fig. 4 )

O gravador dispbe de cinco pastas,
[Ex], [En], [E], [EX] e [EA]. Para alterar
a selecgao das pastas, prima o botao
FOLDER/INDEX com o gravador
parado.Poderé gravaraté umtotal de
200 ficheiros em cada pasta.

(@ Pasta actual

Gravar (Fig.[5])

1 Prima o botao FOLDER/INDEX
paraseleccionar a pasta pretendida.

2 Primaobotao REC(®)parainiciara
gravagao.

« A luz vermelha indicadora de
gravagao/reproducao acende, e
agravagao é iniciada.

3 Prima o botao STOP (M) para parar
agravagao.

« Asnovasgravagoessao guardadas
como ultimo ficheiro da pasta.

(@) Pasta actual

(2 Modo de gravacdo actual

(3 Numero do ficheiro actual

(@ Tempo de gravagao

(8 Tempo restante de gravagao
® Indicador de nivel de gravagdo

Reproducéo (Fig.[6))

1 Primaobotao FOLDER/INDEXpara
seleccionar a pasta pretendida.

2 Prima o botao PP ou €« para
seleccionar o ficheiro a reproduzir.

3 Prima o botao PLAY/OK (») para
iniciar a reproducao.

« A luz verde indicadora de
gravagao/reproducao acende, e
otempodereprodugao decorrido
éindicado no ecra.

4 Primaobotao +ou - paraseleccionar

o volume de som adequado.

+ O ecré indica o nivel do volume.
E possivel escolher entre [00] e
[30].

(@ Namero do ficheiro actual
(2 Tempo de reproducao

Prima o botao STOP (H).
« O gravador para a meio do ficheiro
que estd a ser reproduzido.

Apagar
Apagarum ficheiro de cada vez (Fig.[8])

1 Primaobotao FOLDER/INDEXpara
seleccionar a pasta.

2 Prima o botao PP ou <€ para
seleccionar oficheiro que pre-
tende apagar.

@ Ficheiro a apagar

3 Primaobotao ERASE (®).

4 Primaohbotao PP paraseleccionar
[Start].

5 Prima o botdao PLAY/OK (»).

Apagar todos os ficheiros de uma
pasta (Fig.[9])

1 Primaobotao FOLDER/INDEXpara
seleccionar a pasta que pretende
apagar.

(@ Pasta a apagar

2 Prima duas vezes o botao ERASE (®).

3 Primaohbotao PP paraseleccionar
[Start].

4 Prima o botao PLAY/OK (»).

Notas:

« N&o é possivel restaurar ficheiro
apagado.

« Os ficheiros bloqueados contra
eliminagdo nao séo apagados.

« Aeliminagdo pode demorar alguns
segundos até estar concluida.
Néo tente retirar ou substituir as
pilhas, ou utilizar outras fungoes
do gravador de voz durante este
periodo, visto que podera corromper
dados.

Outras fun¢des

Ligar ao PC (Fig. [10])

Paraalémde utilizarestaunidade como
gravador, também é possivel utiliza-la
como unidade de meméria externa
do computador, como dispositivo de
armazenamento.

« Os ficheiros de dudio gravados
por este gravador também podem
ser reproduzidos no computador
através do Windows Media Player.
Também é possivel usufruir de
ficheiros WMA transferidos com o
Windows Media Player e transferidos
depois para o gravador (excepto
ficheiros com proteccéo de direitos
de autor).

1 Ligue o terminal USB do gravador a
uma porta USB do PC ou a um hub
USB.

« Assimque[Remote]forapresentada,
é possivel guardar ou ler os dados.

2 Transfiraosficheiros de dudio parao

computador.

« Ligue o gravador ao computador
einicie o Explorer.

« O gravador serd reconhecido
como um disco amovivel.

+ O nome de cada uma das cinco
pastas serd DSS_FLDA, B, C, D
e E. Os ficheiros de dudio sao
guardados nessas pastas.

« Todas os ficheiros de audio
produzidos por este gravador
tém o formato WMA.

por ex.:
VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC: VN_350001.WMA
Se utilizar o Windows 2000, é
necessario ter o Windows
Media Player instalado no PC.
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. Macintosh

3 Facadiqueem [ nabarradetarefas
localizadano cantoinferior direito do
ecra. Faca clique em [Remover o
hardware com segurancal.

@ Terminal USB

(2 Enviar dados

(3 Receber dados

Utilizar o gravador no PC

Sistema Operativo:
Microsoft Windows
2000/ XP/ Vista
(Instalacao padréo)

PCs compativeis:
Computadores
Windows equipados
com mais do que
uma porta USB livre

Sistema Operativo:
Mac0S$X10.2.8~10.5
(Instalagao padréo)
PCs compativeis:
Computadores
Apple Macintosh
equipados com mais
do que uma porta
USB livre

Windows

O servigo de assisténcia técnica
nao é abrangente se o PC tiver sido
actualizado do Windows 95 ou 98 para
o Windows 2000/XP/Vista. Qualquer
avaria num PC que tenha sido
modificado pelo préprio utilizador
ndo é abrangida pela garantia
operacional.

Notas:

« NUNCA desligue o cabo USB
enquanto aluzvermelhaindicadora
de gravagao /reproducdo estiver
acesa. Se o fizer, os dados podem
ser destruidos.

Consulte o manual do utilizador do
seu PCrelativamente a portaou hub
USB do PC.

Uma vez que os ruidos poderao
provocar efeitos adversos nos
dispositivos electrénicos proximos
do gravador, desligue o microfone
externo e os auriculares quando
ligar o gravador a um PC.

Precaugées gerais

Leia cuidadosamente este manual
para garantir que sabe utiliza-lo de
forma segura e correcta. Guarde
este manual num local acessivel para
consulta futura.
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« Os simbolos de aviso indicam
informagdes de segurancga
importantes. Para sua proteccao e
de terceiros contra danos pessoais
ou de propriedade, é fundamental
que leia sempre os avisos e as
informagdes fornecidas.

Avisos sobre perda de dados:
Asgravagdes guardadas namemoria
podem ser destruidas ou apagadas
por erros de utilizagdo, devido
ao funcionamento incorrecto do
aparelho ou durante o processo de
reparagao.

No caso de contetdos gravados
importantes, recomendamos a sua
gravagao noutro dispositivo ou a
realizacdo de cépias de seguranca
num PC.

A Olympus nao assume qualquer
responsabilidade pela ocorréncia
de qualquer tipo de danos passivos
ou danos de outra natureza, pela
perda de dados devido a defeitos
do produto, reparagées realizadas
por terceiros que ndo fagam parte da
Olympusoudorespectivoservigode
assisténcia autorizado da Olympus.

Para uma utilizacao
correcta e segura

« Utilize o auricular apenas depois de
reduzir suficientemente o respectivo
volume, caso contrario podera
provocar lesdes e/ou problemas de
audicdo nos seus ouvidos.

Naéo utilize o auricular a um volume
elevado durante um periodo de
tempo prolongado, caso contrario
podera provocar lesées e/ou
problemas de audigdo nos seus
ouvidos.

Certifique-se de que para o gravador
antes de substituir as pilhas. Se
retirar as pilhas do gravador durante
a utilizagdo do mesmo, podera
danificar o ficheiro.

Néao coloque o gravador em locais
quentes e himidos, tais como no
interior de um carro exposto ao sol
ou na praia durante o Verao.

Nao guarde o gravador em locais
hdmidos ou com sujidade.

Nao utilize solventes orgénicos, tais
como alcool e diluente para limpar
aunidade.

Nao coloque o gravador sobre ou
proximo de aparelhos eléctricos,
tais como TVs ou frigorificos.

Evite gravar ou reproduzir préximo
de telemoveis ou de outro tipo de
equipamento sem fios, uma vez que
poderaocausarinterferénciaseruidos.
Se verificar a existéncia de ruidos,
desloque-se para outro local ou
afaste o gravador do equipamento
em questao.

Evite o contacto com areia ou
sujidade. Podem causar danos
irreparaveis.

Evite vibragoes fortes ou choques.
Nao desmonte, repare ou modifique
aunidade.

Néo trabalhe com o aparelho
enquanto conduz um veiculo
(como, por exemplo, uma bicicleta,
uma motorizada ou um Kart).
Mantenhaoaparelhoforadoalcance
das criangas.

Pilhas

A Aviso:
- Nunca introduza, em nenhuma
circunstancia, outras pecgas para
além da unidade principal no
interior do compartimento das
pilhas. Fazé-lo pode causar fuga das
pilhas, sobreaquecimento, incéndio
ou explosao.

As pilhas nao devem ser expostas

a fontes de calor, aquecidas,

desmontadas ou submetidas

a curto-circuito.

N&o tenterecarregar pilhas alcalinas,

de litio ou qualquer outro tipo de

pilhas ndo recarregaveis.

Nunca utilize pilhas com a protecgdo

exterior danificada.

Mantenha as pilhas fora do alcance

das criangas.

Se detectar qualquer tipo de

anomalia no funcionamento deste

produto, como por exemplo ruido
anormal, aquecimento, fumo ou
cheiro a queimado:

@ retire as pilhas imediatamente,
tendo o cuidado de nao se
queimare

(@ contacte o revendedor ou o
representante local da Olympus
para obter assisténcia.

Especificacdes

Suporte de gravagao:
Memoéria integrada



Frequéncia geral:
VN-6500PC, VN-5500PC:
Modo HQ: 200 a 13 000 Hz
Modo SQ: 200 a 7 000 Hz
Modo LP:200 a 3000 Hz
VN-3500PC:
Modo HQ: 200 a 13 000 Hz
Modo SQ: 200 a 7 000 Hz
Modo LP:200 a 3 000 Hz
Tempo de gravagao:
VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
Modo HQ: Aprox. 35 horas e 20
minutos
Modo SP: Aprox. 69 horas e 35
minutos
Modo LP: Aprox. 221 horas e 30
minutos
VN-3500PC: 128 MB
Modo HQ: Aprox. 8 horas e 40
minutos
Modo SP: Aprox. 17 horas e 10
minutos
Modo LP: Aprox. 54 horas e 40
minutos
Os tempos de gravagao indicados
acima indicam os tempos
conseguidosapdsaeliminagdodos
dados do manual armazenados no
gravador.
Os dados do manual podem
ser eliminados através da
ligagdo a um computador e da
formatacao do gravador. Para
obter informacdes detalhadas,
consulte “Formatar o gravador
[Format]”.
Antes de eliminar os dados, é
aconselhavel fazer uma copia de
seguranca dos dados em PDF do
manual.
Microfone:
Microfone de condensador
de electro (mono)
Altifalante:
Integrado, de tipo dindmico com
o de23mm
Poténcia maxima:
250 mW
Saida maxima do auricular:
=150 mV
(de acordo com EN 50332-2)
Tomada de auriculares (mono):
2 3,5 mm de diametro, 8 Q de
impedancia
Tomada de microfone (mono):
2 3,5 mm de diametro, 2 kQ de
impedancia

Fonte de alimentacgao:

Duas pilhas AAA (LRO3) ou duas

pilhas recarregaveis Ni-MH
Autonomia em utilizagéo continua:

Pilhas alcalinas:

Aprox. 37 horas
Pilhas recarregaveis Ni-MH:
Aprox. 25 horas

Dimensoes:

102 (C)mmx 37 (L)mmx 18,8 (P) mm

(excluindo saliéncias)
Peso: 64,8 g (incluindo as pilhas)
+ A duracéo das pilhas é medida
pela Olympus. No entanto, pode
variar bastante, consoante o tipo
de pilhas utilizadas e as condicoes
de utilizagao.
O contelido gravado destina-se
unicamente a uso pessoal. Ao abrigo
da lei, é proibido gravar material
protegido por direitos de autor sem
a autorizagao dos detentores dos
direitos de autor.
As especificagoes e o design estao
sujeitos a alteragao sem aviso prévio
para melhoria do desempenho.

Acessorios (Opcional)

Carregador de pilhas recarregaveis
Ni-MH: BU-400 (Apenas Europa)
Pilhas recarregaveis Ni-MH: BR401
Cabo de ligagao (Tomada de
auriculares <> Tomada de
microfone): KA333

Microfone com cancelamento

de ruido: ME52

Microfone de condensador

de electro: ME15

Auriculares mono duplos: E20
Microfone para telefone: TP7
Correia de transporte: ST26

CE

A marca “CE” indica que
este produto esta em
conformidade com os
requisitos europeus
de seguranga, saude,
proteccao ambiental e
do consumidor.

Este simbolo [contentor
de rodas com uma
cruz WEEE Anexo V]
indica uma separagao
diferenciada entre
o desperdicio de
equipamento eléctrico
e electrénico nos paises
da UE.

Por favor, ndo elimine o equipamento
juntamente com o lixo doméstico. Por
favor, utilize os sistemas de recolha
disponiveis no seu pais para eliminar
este produto.

Produto Aplicavel: VN-6500PC, VN-
5500P, VN-3500PC

Este simbolo [contentor
de rodas com uma cruz
Directiva 2006/66/CE
Anexo Il] indica uma
separacao diferenciada
entre o desperdicio de
pilhas nos paises da
UE. Por favor, nao elimine as pilhas
juntamente com o lixo doméstico. Por
favor, utilize os sistemas de recolha
disponiveis no seu pais para eliminar
o desperdicio de pilhas.
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[ Introducere

Aceasta versiune a manualului
contine notiunile elementare. Va
rugam sa consultati versiunea
completa amanualului care contine
notiuni avansate fie din directorul
[OL_MANUAL] stocat in memoria
reportofonului, fie descarcand
manualul de pe pagina de internet
OLYMPUS.

Continutul acestui document
poate fi modificat in viitor fara
notificare prealabild. Pentru cele
mainoiinformatii despre denumirile
produselor si numerele modelelor,
contactati centrul nostru de
asistenta pentru clienti.
Integritatea continutului acestui
document este asiguratd cu cea
mai mare atentie. In cazul in care
depistati elemente problematice,
erori sau omisiuni, varugam
sa contactati centrul nostru de
asistenta pentru clienti.

Olympus nu isi asuma nici o
responsabilitate in privinta daunelor
pasive sau adaunelor de orice fel
provocate de un eventual defect al
aparatului, reparatii executate de
terte parti altele decat Olympus sau
de catre un centrude service autorizat
de Olympus sau din orice alt motiv.

Marci comerciale si marci inregistrate:
Microsoft, Windows
si Windows

Media sunt mérci
inregistrate ale
Microsoft Corporation.

Macintosh este o marca comerciala
aAppleInc.

Utilizarea corespunzatoare in
conditii de siguranta

Inainte de punerea in functiune a
reportofonului, cititi cu atentie acest
manual pentru a invata sa-l utilizati
corect si in conditii de siguranta.
Pastrati manualul intr-un loc usor
accesibil pentru consultari ulterioare.
« Simbolurile de avertizare indica
informatiiimportante privindsiguranta.
Pentru a evita ranirea personald sau
eventuale daune asupra bunurilor
dumneavoastra saualealtor persoane,
este esential sa cititi mesajele de
avertizare siinformatiile furnizate.
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Notiuni introductive

Pértile componente

@ Microfonincorporat

(2 Mufa MIC (Microfon)

(3 Comutator HOLD

(@) Mufa USB

(5 ButonSTOP (M)

(® Buton PLAY/OK (»)

(@ Buton << (Derulare spreinceput)
Capacbaterii

(@ Buton FOLDER/INDEX

Mufi EAR (Cisti)

@) Ecran (LCD)

(&) Indicator luminosinregistrare/redare
(3 Buton REC(®)

Buton +

5 Buton P> (Derulare spre sfarsit)
Buton —

@ Buton DISP/MENU

Buton ERASE (®)

Orificiu curelusa
+ Curelusa nu este inclusa. Utilizati
accesoriul optional.

Ecranul (LCD):
@ Indicator director
@ [¢}] Indicator sensibilitate
microfon
[3€] Indicator filtru LowCut*
[0 Indicator functie de Actionare
vocala cu control variabil
[HQ SP LP] Indicator mod inregistrare
[&»] Indicator redare la viteza marita
[©] Indicator redare la viteza redusa
[G]lIndicator redare repetata
segment*
© Indicator ghid
O Afisare informatii caractere
Volumetruinregistrare
© Indicator baterii
@ Indicator protectie la stergere
@ Numr fisier curent
* Numai pentru VN-6500PC.

Introducerea bateriilor (Fig.[1])
1 Apasatiugorpesageatasideschideti
capacul compartimentuluibateriilor
prin glisare.
2 Introduceti doua baterii alcaline
marimea AAA, respectand polari-
tateaindicata.

3 nchideti complet capacul comparti-
mentului bateriilor.

« Cand comutatorul HOLD este
pozitionat in directia sagetii,
ecranul se va stinge dupa ce pe
ecran apare [HOLD]. Executati
pasul urmator fara a acorda
atentie acestui lucru.

Pentru reportofon se pot folosi
acumulatori Olympus Ni-MH BR401
(optional).

Inlocuirea bateriilor:

Cand [@)] apare pe ecran, inlocuiti
bateriile cat mai curand. Sunt
recomandate bateriialcaline marimea
AAA. Cand bateriile sunt epuizate, pe
ecran apare [€], iar reportofonul
se opreste.
« Pentruainlocuibateriile, pozitionati
comutatorul HOLD in directia opusa
sagetii inainte de inlocuire.

Alimentarea cu energie (Fig.

Pornire:

Pozitionati comutatorul HOLD in pozitia
opusa celeiindicate de sageata.

Opril
Pozitionati comutatorul HOLD in directia

indicata de sageata cand reportofonul nu
estein functiune.

Modul Standby si Stingere automaté a ecranului:
Dacéa reportofonul se afla in mod
stop mai mult de 5 minute in timpul
inregistrarii sau redarii, acesta intra
in mod Standby (economisire de
energie), iar ecranul se stinge. Pentru
a parasi modul Standby si a reaprinde
ecranul, apasati orice buton.

Fixarea oreisia datei [Time & Date] (Fig.[3))

Cand introduceti bateriile pentru
prima data sau de fiecare data
cand inlocuiti bateriile, indicatorul
»Month” se vaaprinde intermitent.
Inacestcaz, fixatiorasidataurmand
pasii de la 4 la 6 descrisi mai jos.



1 Tineti apasat butonul DISP/MENU
timp de minim 1 secunda pentru a
accesa meniul principal.

2 Apasati butonul PP sau ¢
pentruaselecta[Sub Menu].
3 Apasati butonul PLAY/OK (»).

« [Time & Date] apare pe ecran, iar

[14«@»] se aprinde intermitent.

4 Apasati butonul PP sau ¢«

pentru a selecta elementul de con-
figurat.

« Selectati unul din elementele
»Month”, ,Day”", ,Year”, ,Hour" si
»Minute” cu punctul intermitent.

5 Apasati butonul + sau-pentru
reglare.

« Urmati aceeasi pasi apasand
butonul PP sau <€« pentru
a selecta elementul urmator,
iar apoi apasati butonul + sau -
pentru reglare.

6 Apasati butonul PLAY/OK (»)
pentru aincheia configurarea.

« Ceasul va indica ora si data
incepand cu cele fixate.

« Apasati butonul PLAY/OK (») in
functie de semnalul dereglare a
orei.

7 Apasati butonul STOP (M) pentrua
parasi meniul.
Despre directoare (Fig.[4])

Reportofonul dispune de cinci
directoare, [Ex], [Ex], [[], [En] si [Ea].
Pentru a selecta un alt director,
apasati butonul FOLDER/INDEX
cand reportofonul este in mod stop.n
fiecare director pot fi stocate in total
200 de fisiere.

@ Directorul curent

inregistrarea (Fig. 5])

1 Apasati butonul FOLDER/INDEX
pentru a selecta directorul dorit.

2 Apasati butonul REC (@ ) pentru
aincepeinregistrarea.

« Indicatorul luminos inregistrare/
redare seaprindeinrosusiincepe
inregistrarea.

3 Apasati butonul STOP (M) pentrua
opriinregistrarea.

« Orice noua inregistrare este

salvata sub forma unui ultim fisier
in director.

(@ Directorul curent

(2 Modul curent de inregistrare
@ Numir fisier curent

@ Durata inregistrarii

(® Timpul disponibil pentru inregistrare
(® Volumetru inregistrare

Redarea (Fig.[6)

1 Apasati butonul FOLDER/INDEX
pentru a selecta directorul dorit.

2 Apasati butonul PP sau ¢«
pentru aselecta fisierul pentru
redare.

3 Apasati butonul PLAY/0K (> )
pentru a porni redarea.

« Indicatorul luminos inregistrare/
redare se aprinde in verde, iar pe
ecran este afisat timpul de redare
parcurs.

4 Apasati butonul + sau — pentru a
selecta volumul corespunzator al
sunetului.

« Peecran apare nivelul volumului.
Putetiselectaun niveldela[00] la
[30].

(@ Numir fisier curent

(2 Timp redare

Pentru a opri redarea: (Fig.| 7|

Apasati butonul STOP (H).

+ Reportofonul opreste redarea
fisierului redat in acel moment.

Stergerea

Stergerea pe randafisierelor (Fig.[8 )

1 Apasati butonul FOLDER/INDEX
pentru aselecta directorul dorit.

2 Apasati butonul P sau ¢«
pentrua selectafisierul pe caredoriti
sa-l stergeti.

@ Fisierul de sters

3 Apasati butonul ERASE (®).

4 Apasati butonul PP pentrua
selecta[Start].

5 Apasati butonul PLAY/OK (> ).

Stergerea tuturor figierelor dintr-un
director (Fig.[9])

1 Apasati butonul FOLDER/INDEX
pentru a selecta directorul pe care
doriti sa-l stergeti.

(@ Directorul de sters

2 Apasati de doua ori butonul ERASE
(®).

3 Apasati butonul PP pentru a
selecta[Start].

4 Apasati butonul PLAY/OK (»).
Observatii:

« Fisierele sterse nu pot fi recuperate.
« Fisierele pentru care a fost activata
protectia la stergere nu vor fi sterse.
Procesul de stergere poate dura
mai multe secunde. Nu incercati sa
scoatetibateriile sau sa actionatiorice
alta functie a reportofonului in acest
timp deoarece datele pot fi afectate.

Alte functii

Conectarea la computer (Fig. [10))

Pe langa utilizarea sa ca reportofon,
acestaparat poate fiutilizat cadispozitiv
extern de stocare pentru computer.

« Fisierele audio inregistrate cu acest
reportofon pot firedate pe computer
utilizand programul Windows Media
Player. Deasemenea, putetitransfera
pereportofon fisiere WMA descarcate
cu Windows Media Player pentru
a le asculta (cu exceptia fisierelor
protejate de drepturi de autor).

1 Conectati cablul de la mufa USB a
reportofonului la un port USB al
calculatorului sau la un hub USB.

. In momentul in care apare
[Remote] pe ecran, puteti salva
sau citi date.

2 Transferarea fisierelor audio pe
computer.

« Conectati reportofonul la
computer si lansati aplicatia
Explorer.

Reportofonul va fi identificat ca
Removable Disk (disc amovibil).
Cele cinci directoare sunt numite
DSS_FLDA, B, C, D si E. Fisierele
audio sunt stocate in aceste
directoare.
- Toatefisiereleaudioinregistrate cu
acestreportofon vor fi in formatul
WMA.

deex.:

VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC: VN_350001.WMA
Daca utilizati Windows 2000,
Windows Media Player trebuie sa
fie instalat pe computer.
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3 Faceti clic pe [[g] din bara de
activitati aflatd in coltul din
dreapta, jos, al ecranului. Faceti
clicpe [Eliminare in siguranta
dispozitiv hardware].

( Mufs USB

(2 Trimitere date

(3 Receptionare date

Utilizarea reportofonului cu computerul

Windows | Sistem de operare:
Microsoft Windows
2000/ XP/ Vista

(instalare standard)

Sisteme PC compatibile:
Sisteme PC Windows
ce dispun de mai
mult de un port USB
liber

Sistem de operare:
Mac 05X 10.2.8~10.5
(instalare standard)

Sisteme PC compatibile:
Apple Macintosh ce

dispune de mai mult
de un port USB liber

Macintosh

Serviciul de asistenta nu acopera
sistemele PC cu actualizare de la
Windows 95 sau 98 la Windows 2000/
XP/Vista. Garantia in vigoare nu va
acoperidefectiunile datorate sistemelor
PC modificate de utilizator.
Observatii:

NICIODATA nu deconectati cablul
USB atata timp cat indicatorul
luminos inregistrare/redare
se aprinde intermitent in rosu. In
caz contrar, datele pot fi distruse.
Pentru detalii despre mufa USB a
computerului sau despre hub-ul
USB, consultati manualul de utilizare
al acestora.

Deoarece zgomotul poate
avea efecte nedorite asupra
echipamentelor electronice
din apropierea reportofonului,
deconectati castile in timpul
conectarii la un computer.

Masuri generale de precautie

Cititi cu atentie acest manual pentru
a va asigura ca stiti cum sa utilizati
aparatul corect siin siguranta Pastrati
manualul intr-un loc usor accesibil
pentru consultari ulterioare.

« Simbolurile de avertizare indica
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informatii importante privind
siguranta. Pentru a evita ranirea
personala sau eventuale daune
asupra bunurilor dumneavoastra
sau ale altor persoane, este esential
sa cititi mesajele de avertizare si
informatiile furnizate.

Avertisment pi d pierderea datelor:
Datele inregistrate in memorie
pot fi distruse sau sterse datorita
utilizariiincorecte, defectiunilor sau
in timpul lucrarilor de reparatie.

Daca aveti inregistrate materiale
importante, vd recomandam sa
transcrieti continutul acestora
sau sa faceti o copie de siguranta
descarcand datele pe computer.

Olympus nu isi asuma nici o
responsabilitate in privinta daunelor
pasive sau a daunelor de orice fel
provocate de un eventual defect
al aparatului, reparatii executate
de terte parti altele decat Olympus
sauun centrude service autorizatde
Olympus sau din orice alt motiv.

Utilizarea corespunzatoare
siin siguranta

- Utilizati castile numai dupd ce ati
redus suficient volumul. In caz
contrar, auzul poate fi afectat si/sau
pot apadrea tulburari de auz.

Nu utilizati castile la volum ridicat
pentru o perioada indelungata de
timp. Acest lucru poate afecta auzul
si/sau pot aparea tulburari de auz.

inainte de inlocuirea bateriilor,
asigurati-va ca atiopritreportofonul.
Scoaterea bateriilor in timpul
functionarii poate duceladistrugerea
fisierelor.

Nu lasati reportofonul in locuri cu
temperaturi sau umiditate ridicate
precumininteriorulunui autovehicul
expus lasoare sau pe plajain timpul
verii.

Nu pastrati reportofonul in locuri
expuse la umezeald sau praf excesiv.
Nu utilizati solventi organici, precum spirt
sau diluant, pentru a curta reportofonul.
Nu asezati reportofonul pe aparate
electrocasnice precum televizorul
sau frigiderul.

Evitati inregistrarea in preajma
telefoanelor celulare sau a altor
echipamente de comunicare fara
fir intrucat acestea pot provoca
interferente si zgomote. Daca apar
zgomotelainregistrare,indepartati-va

deacellocsauindepartatireportofonul
de astfel de echipamente.

Evitati contactul cu nisipul si
impuritatile. Acestea pot provoca
pagube iremediabile.

Evitati supunerea la socuri sau
vibratii puternice.

Nu incercati sa dezasamblati, sa
reparati sau sa modificati singur
aparatul.

Nu utilizati aparatul in timp ce
conduceti vehicule (inclusiv
biciclete, motociclete, carturi).

Nu lasati aparatul la indemana
copiilor.

Bateriile

A\ Avertisment:

- In niciun caz nu introduceti alte

obiectein compartimentul bateriilor

inafara de baterie. Acest lucru poate
cauza curgerea bateriilor, aprindere
sau explozie.

Nu expuneti niciodata bateriile la

flacéra deschisa, nu le incalziti, nu

le scurtcircuitati sau dezasamblati.

Nu incercati sa reincarcati bateriile

alcaline, cu litiu sau alte baterii de

unica folosinta.

Nu utilizati niciodatd o baterie care

are invelisul protector deteriorat.

Nu lasati bateriile la indeména

copiilor.

Daca observati ceva neobisnuit

in timpul utilizarii acestui produs

precum zgomote anormale,
incalzire, fum sau miros de ars:

[©) scoateti imediat bateriile avand
grija sd nu va provocati arsuri,
dupa care

@ sunati la magazinul de achizitie
sau reprezentanta locala
Olympus pentru service.

Specificatii

Suportinregistrare:
Memorie interna flash

Frecventa totala:
VN-6500PC, VN-5500PC:
Mod HQ: 200 - 13.000 Hz
Mod SQ: 200 - 7.000 Hz
Mod LP: 200 - 3.000 Hz
VN-3500PC:
Mod HQ: 200 - 13.000 Hz
Mod SQ: 200 - 7.000 Hz
Mod LP: 200 - 3.000 Hz



Timp inregistrare:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB

Mod HQ: aprox. 35 ore 20 minute

Mod SP: aprox. 69 ore 35 minute

Mod LP: aprox. 221 ore 30 minute

VN-3500PC: 128 MB

Mod HQ: aprox. 8 ore 40 minute

Mod SP: aprox. 17 ore 10 minute

Mod LP: aprox. 54 ore 40 minute

« Timpii de inregistrare de mai sus
indica timpul disponibil dupa
stergerea manualului stocat
in reportofon.

Manualul poate fi sters conectand

reportofonul la un calculator

si efectuand stergerea sau
formatand reportofonul. Pentru
detalii, va rugam sa consultati
sectiunea,Formatareamemoriei
reportofonului [Format]".
inainte de stergerea datelor, va
rugam sa efectuati o copie de
sigurantd a fisierului manual in
format PDF.

Microfon:

Microfon cu condensator electret (mono)

Difuzor:
Difuzor dinamic rotund incorporat
cudiametrul de @ 23 mm

Putere maxima:
250 mW

Putere maxima casti:
=150 mV
(conform EN 50332-2)

Mufa casti (mono):

Diametru @ 3,5 mm, impedanta 8 Q

Mufa microfon (mono):

Diametru ¢ 3,5 mm, impedanta 2 kQ

Alimentare:

Douéa baterii AAA (LRO3) sau doi
acumulatori Ni-MH

Durata de functionare cu un set

de baterii:

Baterii alcaline:
aprox. 37 ore

Acumulatori Ni-MH:
aprox. 25 ore

Dimensiuni:

102 (L) mm x 37 (I) mm x 18,8 () mm
(fara proeminente)

Greutate: 64,8 g (cu baterii)

« Aceste valori ale duratei bateriilor
sunt masurate de Olympus. Acestea
pot varia semnificativ in functie de
tipul de baterii utilizate si conditiile
de utilizare.

« Materialele inregistrate sunt
destinate exclusiv utilizariiin scopuri
personale sau de divertisment. Este
interzisa inregistrarea materialelor
protejate de drepturi de autor
fara permisiunea detinatorilor
drepturilor de autor conform legii.
Specificatiile si designul pot fi
modificate pentru imbunatatirea
performantelor fara notificare
prealabila.

Accesorii (optionale)

Incércator acumulatori Ni-MH:
BU-400 (numai pentru Europa)

Acumulator Ni-MH:
BR401

Cablu de conectare (mufa casti <>

mufa microfon): KA333

Microfon cu reducerea zgomotului:
ME52

Microfon cu condensator electret:
ME15

Castimono: E20

Microfon pentru telefon: TP7

Curelusa colier: ST26

Simbolul,CE”indicéfaptul
ca acest produs respecta
cerinteleeuropenepentru
siguranta, sanatate,

protectia mediului si a
consumatorului.

Acestsimbol [cosde gunoi
taiat WEEE Anexa IV]
indicdfaptul careziduurile
echipamentelor electrice
si electronice sunt
colectate separat in tarile
IV
Va rugdm sa nu aruncati
acest echipament
impreuna cu reziduurile menajere.
Pentru trecerea la deseuri a acestui
produs, va rugam sa folositi serviciul
special de colectare disponibil in
tara dvs.
Se aplica produsului: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Acest simbol [pubeld
cu doud linii intretaiate
indicat in Directiva
2006/66/EC Anexa 1]
indica faptul ca bateriile
epuizate sunt colectate
separat in tarile UE.
Va rugam sa nu aruncati bateriile
impreuna cu reziduurile menajere.
Pentru trecerea la deseuri a bateriilor,
varugam sa folositi serviciul special de
colectare disponibil in tara dvs.
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3 vvod

« Ovo je osnovna verzija uputstva.
Pogledajte kompletno napredno
uputstvo u sa¢uvanim podacima u
fascikli [OL_MANUAL] snimaca ili
preuzmite podatke sa Web lokacije
kompanije OLYMPUS.

Sadrzaj ovog dokumenta u
buducnosti moze da se menja bez
prethodnog obavestenja. Obratite
se nasem centru za podriku
korisnicima za najnovije informacije
vezane za nazive proizvodaibrojeve
modela.

Ulozeni su maksimalni moguci
napori da se obezbedi integritet
sadrzaja ovog dokumenta. U
slucaju da pronadete neku spornu
stavku, gresku ili omasku, sto je
malo verovatno, obratite se nasem
centru za podrsku klijentima.
Isklju¢uje se svaka odgovornost
za pasivne Stete i Stete bilo kakve
vrste do kojih je doslo usled gubitka
podataka prouzrokovanih kvarom
proizvoda, popravkom koju je
izvrsilatrecastrana,ane Olympusili
ovlaséeniservis kompanije Olympus,
kaoiiz bilo kog drugog razloga.

Robne marke i registrovani zasticeni znaci:
Microsoft, Windows
i Windows Media

su zasticeni

znaci korporacije
Microsoft.
Macintosh je robnamarkakompanije
Apple Inc.

Bezbedno i pravilno koriscenje

Pre nego $to pocnete da koristite
svoj novi diktafon, pazljivo
procitajte ovo uputstvo kako
biste bili sigurni da znate kako
da bezbedno i pravilno rukujete
njime. Cuvajte ovo uputstvo na
lako dostupnom mesturadibuduce
reference.

« Simboli upozorenja oznacavaju
vazne informacije vezane
za bezbednost. Da biste sebe i
druge zastitili od povrede ili stete,
neophodno je da uvek procitate
upozorenja i informacije.
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Prvi koraci

Pregled delova

@ Ugradeni mikrofon
(2 MIC (Mikrofon) prikljucak
(3 Prekida¢ HOLD
(@) USB terminal
(5) Dugme STOP (M)
(8 Dugme PLAY/OK (»)
(@ Dugme <€ (Premotavanje
unazad)
Poklopac baterije
(@ Dugme FOLDER/INDEX
EAR (Slusalice) prikljucak
@ Ekran (LCD)
(2 Lampicaindikatora snimanja/
reprodukcije
3 Dugme REC(®)
Dugme +
@5 bDugme P>B>| (Premotavanje
unapred)
Dugme —
(2 Dugme DISP/MENU
Dugme ERASE (®)
Rupica za kai$
- Kai$ se ne isporucuje. Upotrebite
opcionalnu dodatnu opremu.
Ekran (LCD panel):
© Indikator foldera
@ [!!]Indikator osetljivosti
mikrofona
[3{]Indikator LowCut filtera*
[@D)] Indikator aktivacije glasom
Variable Control Voice
Actuator
[HQ SP LP] Indikator rezima snimanja
[@] Indikator ubryane reprodukcije
[®] Indikator usporene reprodukcije
[€]Indikator ponovljene
reprodukcije segmenta*
© Indikator vodica
O Prikaz slovnih informacija
Merac nivoa snimanja
© Indikator baterije
@ Indikator zakljucavanja brisanja
@ Broj trenutne datoteke
* Samo za VN-6500PC.

Stavljanje baterija (Slika[1])

1 Lagano pritisnite strelicu nadole i
povucite poklopac za baterije kako
biste ga otvorili.

2 Ubacite 2 alkalne baterije velicine
AAA, vodeci racuna o polaritetu.
3 ite poklopachaterija u potpunosti
- Kadaje prekida¢ HOLD postavljen
u smeru strelice, ekran ce se
iskljuciti nakon 5to se pojavi:
[HOLD)]. Pratite sledeci korak bez
obzira nato.
Za diktafon se moze koristiti
opcionalna punjiva baterija Ni-MH
(BR401) kompanije Olympus.

Zamena baterija:
Kada se na ekranu prikaze znak [C3]
zamenite baterije $to pre. Preporucuju
se alkalne baterije veli¢ine AAA. Kada
se baterije potrose, na ekranu se
prikazuje znak [€J], a diktafon se
iskljucuje.

« Da biste zamenili bateriju, uverite
se da ste podesili prekida¢ HOLD u
suprotnom smeru od pravca strelice
pre zamene.

Napajanje (Slika[2])

Ukljuceno:
Pomerite prekida¢ HOLD usmerusuprotnom
od onog koji pokazuje strelica.

Iskljuceno:
Pomerite prekida¢c HOLD usmeru oznacenom
strelicom dok je diktafon iskljucen.

Pasivni rezim i Iskljucivanje ekrana:

Ako je tokom snimanja ili reprodukcije
zaustavljen na 5 minuta ili duze,
diktafon prelaziu pasivnirezim (usteda
energije) aekran seiskljucuje. Pritisnite
bilo koje dugme da biste izasli iz
pasivnog rezima i ukljucili ekran.

DPadas . s dat
1

[Time & Date] (Slika[3])

Kada prviputstavite baterijeisvaki

put kada ih zamenite, prikazace se

indikator ,Mesec”. U tom sluéaju,

uverite se da ste podesili vreme i

datum pratedi korake od 4 do 6.

1 Pritisnite i zadrZite dugme DISP/
MENU jedan sekund iliduze dabiste
aktivirali glavni meni.

2 Pritisnite dugme PP ili 4 da
biste izabrali stavku [Sub Menu].




3 Pritisnite dugme PLAY/OK (»).

« Na ekranu se prikazuje oznaka
[Time & Date] i svetli indikator
[lea@r>i].

4 Pritisnite dugme PP ili 4 da
biste izabrali stavku koju Zelite da
podesite.

« Uz pomo¢ trepcuce oznake,
izaberite stavku koju Zelite da
podesite: ,Mesec” , ,Dan”,
»Godina”, ,Sat” i ,Minut”.

5 Pritisnite dugme + ili — da biste
obavili podesavanje.

« Slediteiste koraketakostocete pritisnuti
dugme PP ili € da biste izabrali
sledecusstavku,azatim pritisnitedugme
+ili — da biste obavili podesavanje.

6 Pritisnite dugme PLAY/OK (»)
da biste dovrsili ekran za
konfigurisanje.

« Sat ¢e poceti da radi od
postavljenog datuma i vremena.

« Pritisnitedugme PLAY/OK () na
osnovu signala za vreme.

7 Pritisnite dugme STOP (M) da biste
zatvorili meni.

Napomene o folderima (Slika[4])

Diktafon poseduje pet foldera, [IEN],
(€3], (], [Bx] i [Ba]. Da biste promenili
izbor foldera, pritisnite dugme
FOLDER/INDEX dok je diktafon
zaustavljen. Svaki folder moze da
primi do 200 datoteka.

@ Trenutni folder

Snimanje (Slika[5 )

1 Pritisnite dugme FOLDER/INDEX
da biste izabrali Zeljeni folder.

2 Pritisnite dugme REC (@) da biste
zapoceli snimanje.

- Indikator snimanja/reprodukcije
zasvetlece crvenom bojom i
snimanje ce poceti.

3 Pritisnite dugme STOP (M) da biste
prekinuli snimanje.

« Novi snimak ce biti sacuvan kao
poslednja datoteka u folderu.

@ Trenutni folder

(2 Trenutni rezim snimanja

® Broj trenutne datoteke

Vreme snimanja
(® Preostalo vreme snimanja
(® Merac nivoa snimanja

Reprodukcija (Slika[6])

1 Pritisnite dugme FOLDER/INDEX
da biste izabrali Zeljeni folder.

2 Pritisnite dugme PP ili ¢ da
biste izabrali datoteku koju Zelite
dareprodukujete.

3 Pritisnite dugme PLAY/OK (») da
biste zapoceli reprodukciju.

- Indikator snimanja/reprodukcije
ée zasvetleti zelenom bojom i
proteklo vreme reprodukcije ¢e
biti prikazano na ekranu.
4 Pritisnite dugme + ili - da biste
izabrali odgovarajucu jacinu zvuka.
« Ekran prikazuje nivo jacine.
Mozete odabrativrednostizmedu
[00]i[30].

(@ Broj trenutne datoteke

(2 Vreme reprodukcije

Zaustavljanje: (Slika 7

Pritisnite dugme STOP (H).

- Diktafon se zaustavlja u sredini
datoteke koja se reprodukuje.

Brisanje

Brisanje pojedinacnih datoteka (Slika[ 8 )

1 Pritisnite dugme FOLDER/INDEX
dabiste izabrali folder.

2 Pritisnite dugme PP ili 4 da
biste izabrali datoteku koju Zelite
daizbrisete.

(@ Datoteka koju Zelite da izbrisete

3 Pritisnite dugme ERASE (®).

4 Pritisnite dugme PP da biste
izabrali stavku [Start].

5 Pritisnite dugme PLAY/OK (»).

Brisanje svih datotekaizfoldera (Slika[ 9 )

1 Pritisnite dugme FOLDER/INDEX
dabisteizabralifolder koju Zelite da
izbrisete.

@ Folder koji zelite da izbrisete

2 FolderkojiZelite daizbrisete ERASE (®).

3 Pritisnite dugme PP da biste
izabrali stavku [Start].

4 Pritisnite dugme PLAY/OK (»).

Napomene:

« Izbrisana datoteka ne moze da se vrati.

- Datoteka koja je zasti¢ena od
brisanja nece biti obrisana.

« Brisanje moze da potraje nekoliko
sekundi. Tokom tog vremena
nemojte da uklanjate bateriju nitida
obavljate bilo kakve druge funkcije
na diktafonu. Moze da dode do
ostecenja podataka.

Ostale funkcije

Povezivanje sa raéunarom (Slika[10))

Pored upotrebe ovog uredaja kao
diktafona, mozete da ga koristite i kao
spoljnu memoriju za racunar, tj. kao
uredaj za skladistenje.

« Zvucne datoteke koje su snimljene
pomocu ovog diktafona moguce je
reprodukovatinaracunaru pomocu
programa Windows Media Player.
Mozete i da prebacujete WMA
datoteke koje ste preuzeli pomocu
programa Windows Media Player na
diktafon (osim datoteka koje imaju
zastitu autorskih prava).

1 Poveiite USB prikljucak na diktafonu
sa USB prikljuckom naracunaruilisa
USB razdelnikom.

« Nakon sto se na ekranu prikaze
poruka [Remote] mozete da
prebacujete podatke.

2 Prebacite zvuéne datoteke na
racunar.

« Povezite diktafon sa ra¢unarom i
pokrenite program Explorer.
Diktafon ¢e biti prepoznat kao
prenosivi disk.

Svaki folder ima naziv formata

DSS_FLD, A, B, C, D i E. U ove

foldere se smestaju zvucne

datoteke.

« Sve zvué¢ne datoteke koje su
snimljene pomocu diktafona bice
uWMA formatu.

tj.:

\}N—GSOOPC:VN?GSOOOLWMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Ako koristite Windows 2000,

morate da instalirate Windows

Media Player.

3 Kliknite na [[g]] na traci sa zadacima
koja se nalaziudonjem desnom uglu
ekrana. Kliknite na [Bezbedno
ukloni hardver].

(@) USB terminal

(2 Slanje podataka

(3 Prijem podataka
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Upotreba diktafona sa racunarom

Operativni sistem:
Microsoft Windows
2000/XP/Vista
(Standardna
instalacija)
Kompatibilni racunari:
Windows racunari
koji imaju najmanje
dva slobodna USB
priklju¢ka

Windows

Macintosh

Operativni sistem:
Mac0SX10.2.8 ~
10.5 (standardna
instalacija)

Kompatibilniracunari:
Apple Macintosh
serije racunara koji
imaju najmanje

dva slobodna USB
prikljucka

Sluzba za podrsku ne pruza pomo¢
ukoliko je operativni sistem na vasem

r

acunaru nadograden sa Windows

95 ili 98 na Windows 2000/XP/
Vista. Otkazivanje racunara Ciju ste
konfiguraciju samostalnoizmenilinije
pokriveno radnom garancijom.
Napomene:

NIKADA nemojte daiskljucujete USB
dokindikator snimanja/reprodukcije
trepce crveno. Ovakav postupak
moze da dovede do gubitka
podataka.

Informacije o USB prikljucku i USB
razdelniku potrazite u korisnickom
priru¢niku koji ste dobili uz
racunar.

Posto Sum moze da izazove Stetne
efekte na elektronskim uredajima
u blizini diktafona, iskljucite
slusalice kada je diktafon povezan
saracunarom.

Opste mere
predostroznosti

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik da
biste znalikako dabezbednoiispravno
upravljate diktafonom. Neka vam ovo
uputstvo bude pri ruci radi budude
reference.

Simboli upozorenja oznacavaju
vazne informacije vezane
za bezbednost. Da biste sebe i
druge zastitili od povrede ili stete,
neophodno je da uvek procitate
upozorenja i informacije.
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Upozorenje vezano za gubitak podataka:
Snimljeni sadrzaj u memoriji moze
da bude unisten ili obrisan usled
greske u rukovanju, kvara uredaja
ili tokom popravke.
Zavazansnimljenisadrzajpreporucuje
se da napravite pisanu kopiju ili
rezervnu kopiju na racunaru.

« Iskljucuje se svaka odgovornost
za pasivne Stete i Stete bilo kakve
vrste do kojih je doslo usled gubitka
podataka prouzrokovanih kvarom
proizvoda, popravkom koju je
izvrsilatrecastrana, ane Olympusili
ovlasceniservis kompanije Olympus,
kao i bilo kojim drugim razlogom.

Za bezbedno i pravilno

v e

koriScenje

+ Koristite svoje slusalice samo kada

dovoljno smanjite jacinu zvuka u

slusalicama, u suprotnom moze doci

do ostecenja sluha i/ili poremecaja
sluha.

Nemojte dugo koristiti slusalicu pri

velikoj jacini zvuka jer moze docido

ostecenja i/ili poremecaja sluha.

Obavezno zaustavite diktafon pre

zamene baterija. Vadenje baterija

dok je diktafon u upotrebi moze da
dovede do ostecenja datoteke.

Nemojte da ostavljate diktafon na

toplim i vlaznim mestima, recimo

u zatvorenom automobilu pod

direktnom suncevom svetloscu ili

na plazi tokom leta.

Nemojte da ostavljate diktafon na

vlaznim ili prasnjavim mestima.

Za cisc¢enje uredaja nemojte da

koristite organske rastvarace kao $to

su alkohol ili sredstva za poliranje.

Nemojte da drzite diktafon na

elektri¢nim aparatima kao 5to su

televizor ili frizider, niti blizu njih.

Izbegavajte snimanje i reprodukciju

u blizini mobilnih telefona ili druge

bezi¢ne opreme, posto to moze

prouzrokovati smetnje i Sumove.

Ako dode do 3uma, premestite se

na drugo mesto ili udaljite diktafon

od takve opreme.

Izbegavajte mesta na kojima ima

peska ili prljavitine. Moze da dode

do nepopravljivih ostecenja.

Izbegavajte jake vibracije ili udare.

Nemojte da rastavljate, popravljate

niti da prepravljate uredaj.

Nemojte da rukujete uredajem dok
vozite bicikl, motocikl ili karting.

Drzite uredaj van domasaja dece.

Baterija

A\ Upozorenje:

Ni pod kojim uslovima nemojte
da stavljate druge delove osim
glavne jedinice u leziste za bateriju.
Ovakav postupak moze da izazove
curenje baterije, pregrevanje, pozar
ili eksploziju.
Bateriju ne bi trebalo izlagati vatri,
grejati, premoscivati niti rasklapati.
Nemojte da pokusavate da punite
alkalnu, litijumsku niti bilo koju
drugu bateriju koja nije predvidena
za punjenje.
Niukom slucaju nemojte da koristite
bateriju sa pocepanim ili napuklim
spoljnim omotacem.
Drzite bateriju van domasaja dece.
Ukoliko tokom koris¢enja ovog
proizvoda primetite bilo Sta
neobi¢no, kao $to su nenormalni
Sumovi, toplota, dim ili miris
paljevine:
@ odmah izvadite bateriju pazeci
da se ne opecete, i;
@ pozovite svog prodavca ili
lokalnog predstavnika kompanije
Olympus.

Specifikacije

Medij za snimanje:

Ugradena fles memorija

Frekventni opseg:

VN-6500PC, VN-5500PC:
HQ rezim: 200 do 13.000 Hz
SP rezim: 200 do 7.000 Hz
LP rezim: 200 do 3.000 Hz
VN-3500PC:

HQ rezim: 200 do 13.000 Hz
SP rezim: 200 do 7.000 Hz
LP rezim: 200 do 3.000 Hz

Vreme shimanja:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
HQ rezim: priblizno 35 ¢asova i 20

minuta

SP rezim: priblizno 69 ¢asovai 35
minuta

LPrezim priblizno 221 ¢asovai 30
minuta

VN-3500PC: 128 MB

HQ rezim: priblizno 8 ¢asova i 40
minuta

SP rezim: priblizno 17 ¢asova i 10
minuta



LP rezim: priblizno 54 ¢asova i 40
minuta
- Gore navedena vremena
snimanja podrazumevaju brisanje
priru¢nika koji su uskladisteni na
diktafonu.
Priru¢nike je moguce izbrisati
tako sto cete diktafon povezatisa
racunarom i izbrisati datoteke ili
tako $to cete formatirati memoriju.
Detaljne informacije potrazite u
odeljku ,Formatiranje memorije
diktafona [Format]“.
Pre nego $to izbrisete priru¢nike
napravite rezervnu kopiju PDF
datoteka.
Mikrofon:
Electret Condenser Microphone
(ECM) mikrofon (monoauralni)
Zvucnik:
Ugradeni okrugli dinamicki zvucnik
pre¢nika 23 mm
Maksimalna snaga:
250 mW
Maksimalni jadina izlaza za slusalice:
£150mV
(na osnovu EN 50332-2)
Prikljuc¢ak za slusalice (monoauralni):
pre¢nik 3,5 mm, impedansa 8 Q
Priklju¢ak za mikrofon (monoauralni):
pre¢nik 3,5 mm, impedansa 2 kQ
Napajanje:
Dve AAA (LRO3) baterije ili dve Ni-
MH punjive baterije
Duzina rada pomocu baterija:
Alkalne baterije:
priblizno 37 ¢asova
Ni-MH punjive baterije:
priblizno 25 ¢asova
Dimenzije:
102 (D) mm x 37 (5) mm x 18,8 (D) mm
(bezizbocina)
Tezina: 64,8 g (sa baterijom)
Trajanje baterije meri Olympus.Ono
u mnogome varira u odnosu na tip
baterije i nacin korisc¢enja.
Sadrzaj koji se nalazi na diktafonu
sluzi za li¢nu upotrebu. Zabranjeno
je snimanje materijala zasticenog
autorskim pravom u skladu sa
zakonom o zastiti autorskih prava.
Specifikacije i dizajn podlozni su
promenama bez obavestenja, a u
svrhu poboljsanja performansi.

Dodatna oprema (opcionalno)

Punjac za Ni-MH punjive baterije:
BU-400 (samo za Evropu)

Ni-MH punjiva baterija:
BR401

Kabl za povezivanje (priklju¢ak

za slusalice <> prikljucak za

mikrofon): KA333

Mikrofon za umanjenje Suma:
ME52

Elektret kondenzatorski mikrofon

(ECM): ME15

Dvostruke monoauralne slusalice:
E20

Dodatak za telefon: TP7

Traka za nosenje oko vrata: ST26

Oznaka ,CE” precizira
da ovaj proizvod
ispunjava evropske

zahteve za bezbednost,
zdravlje, okolinuizastitu
potrosaca.

Ovaj simbol [precrtana
kanta za smece, WEEE
aneks IV] oznacava
zasebno prikupljanje
odlozene elektricne i
elektronske opreme
I . zemljama Evropske
unije.Nemojte da bacate
ovu opremu u ku¢no smece.
Da biste odloZili ovaj proizvod, koristite
sisteme za vracanje i prikupljanje koji
su dostupni u vasoj zemlji.
Proizvod na koji se ovo primenjuje: VN-
6500PC, VN-5500PC, VN-3500PC

Ovaj simbol [precrtana

kanta za smece, direktiva

2006/66/EC aneks 1]

oznacava zasebno

prikupljanje odlozenih

baterija u zemljama
Evropske unije. Nemojte bacati
baterije u ku¢no smece. Da biste
odlozili baterije, koristite sisteme za
vracanjeiprikupljanje koji su dostupni
u vasoj zemlji.

RS
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[T Beenenue

« DTa Bepcua nocobua Asnaetca
6a3080i1. CM. NONIHOE paclupeHHoe
noco6ue B COXpaHEHHbIX AlaHHbIX B
nanke[OL_MANUAL]3anvcbiBatowero
YCTPOWCTBA UK 3arpy3uTe AaHHble C
Be6-caiTta komnaHum OLYMPUS.

.« CopepxaHue JaHHOTO MOXeT
6bITb U3MeHeHO B byayllem 6e3
npeABapuUTENIbHOTO yBeAOMIEHNA.
Ob6paTnTecb B Hal CEPBUCHbIN
LeHTp ANA NONyYeHUA HoBelwen
MHbOPMaLV KacaTeNbHO Ha3BaHWN
V3enuin i HOMepPoB Moaenen.

« [lna obecneyeHuna LeNOCTHOCTU
cofiepXaHunA JaHHOTO JOKyMeHTa
6bIN10 NPUNOKEHO MaKCUMYMYCUIUIA.
Mpn obHapyXeHUN cnopHoOro
NyHKTa, OWKUOKN Unu ynyujeHus,
4TO ABNAETCA MaNOBEPOATHLIM,
obpaTnTech B Hall CEPBUCHbIN
LeHTp.

« WcknioyaeTca nio6as 0TBETCTBEHHOCTb
3a naccuBHble yObITKN nnu ywep6
Nio60ro pofa, NOHeCeHHbIN BCneacTene
NoTepPY JaHHbIX U3-3a HEUCMPABHOCTY
M3fenna, B pesynbraTe PemMOHTa,
BbIMONIHEHHOTO TPETbUM NNLOM,
OTANYHBIM OT KomnaHuu Olympus
1NN aBTOPU30BAHHOTO CEPBUCHOTO
yeHTpa komnanum Olympus, nn6o
060N APYroit NPUYUHLI.

ToproBbie Mapkit U 3apervcTpupoBaHHbIe TOProBbie MapKM:

« Microsoft, Windows
1 Windows
Media aBnatotca
3aperncTpMpoBaHHbIMN
TOProBbIMM MapKamu KOMNaHuu
Microsoft Corporation.

« Macintosh aBnaetca Toprosoi
mapkoi komnanum Apple Inc.

BesonacHas npaBWibHasA dKcnNyaTauna

Mepep skcnnyaTaymeit HOBOro
AVNKTOdOHa BHUMATENIbHO
npounTaiTe JaHHOE PyKOBOACTBO,
4YTO6bl yOCTOBEPUTHCH, YTO Bbl
ymeeTe 6€30nacHO U NpaBuIbHO
nonb3oBaTbcA UM. XpaHuTe 3TO
PYKOBOACTBO B NIErKOA0CTYNHOM
mecTe ana 6yaywnx obpaweHuii.

« MpepocTeperawuwmne CUMBOMbI
YKa3blBaloT Ha BaXHYI0 NHGOPMALMIO,
cBA3aHHyl ¢ 6esonacHocTblo. Ans
Camo3aLuThl 1 3alNTbl APYUX UL OT
TPaBM WAV MOBPEXAEHNA MYLLeCTBA
Upe3BbIYaNHO BAXHO HEMpeMeHHO
03HaKOMUTBLCA C NPeAOCTABAEHHbIMI
npefocTepPeXeHNAMM 1 MHGOpPMaLen.
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Havano pa6oTbi

Onpepenenue getanei

(@ BcTpoeHHblii MUKPODOH

(2 Pazbem MIC (MuKpooH)

(3 Nepexnioyatens HOLD

(@) USB-pasbem

(B Knonka STOP (M)

(® Knonka PLAY/OK (»)

(@ Kuonka <<€ (npokpyTka Hasan)

KpbilKa 3neMeHTOB nuTaHus

(9 Knonka FOLDER/INDEX

Pazbem EAR (HaywHuKm)

@) Aucnneii (KK-nanenb)

(@) Wnhpukatop 3anucu/Bocnpounsseaenna

(3 Knonka REC(®)

Knonka +

@5 Knonka PP (yckopennas
NpoKpyTKa Bnepes)

Knonka —

D Knonka DISP/MENU

Kuonka ERASE (®)

0TBepcTHe ANA pemeluKa

« PemeLOK He BXOAUT B KOMMNEKT
nocrasKu. Micnonb3yiite
[IOMONHUTENbHbI akceccyap.

Oucnneii (KK-nanens):
@ Mugukatop nanku
@ [¢!] MnpuKaTop uyBCTBUTENbHOCTH

© Vinpuxarop 3apaga

@ MnpvkaTop 6nokMpoBKM yaaneHus
Tekywmii Homep daiina

* Tonbko ans mogenu VN-6500PC.

YcTaHoBKa 3nemMeHTOB NUTaHuA (pur.

1 (nerkanaxmure Ha CTpenKkyu ciBuHbTE
KPbIWKY 3NeMeHTOB NUTAaHUA Ao
OTKPbITUA.

2 BcraBbTe iBa LENOYHDIX INeMeHTa
nutanua Tuna AAA, cobniopas
NpaBUAbHYI0 NONAPHOCTD.

3 MonHOCTbI0 3aKPOiiTe KPbILWKY
3/1eMEeHTOB NUTaHNA.

- Korpa nepekniwouyatens HOLD
YCTaHOBNEH B HanpaBneHuu,
NnoKasaHHOM CTPesnKoii, aucnnem
BbIKJIIOUNTCA MOC/E OTObpaKeHUs
Hagnucu [HOLD]. BoinonHute
cnefyownn war, He obpallas Ha
Hee BHUMaHWA.

B AMKTOdOHE MOXHO NCNONb30BaTh
nepesapsXaemble3N1eMeHTbINUTaHNA
Ni-MH (BR401) npou3sBopacTBa
Komnanum Olympus.

3ameHa 3N1eMeHTOB NUTaHUA:

Mocne otobpaxeHna cumsona [CA]
Ha Ainucnnee Kak MOXHO GbicTpee
3aMeHUTe 3N1eMeHTbl NUTaHUA.
PekomeHayeTCcAa Mcnonb3oBaTb
LeNIOYHbIE SNIeMEHTbI MUTaHUA TNa
AAA. Mocne ncyepnaHuna 3apaga
3/1€MeHTOB NMUTaHWNA Ha Aucnnee

MUKpOdOHa otobpasutca cumson [C], nocne
[x] VIHp,uKaTop ¢M’|b‘|’pa yero [ZLVIKTO(‘)OH BbIKNTOYNTCA.
% « [epen 3ameHol anemeHTa NUTaHNA
BepXHHX HacToT ybeanTecs, uto nepeknioyaten HOLD
[(=R] UnpmukaTop cucTembl CABMHYTBCTOPOHY, POTUBOMONOXKHYIO
aBTOMaTHYecKoro HanpaBEeHWIo CTPENKN.
ronocoBoOro ynpasnexna WcTounmk nutanus (Gur.
ANKTOGOHOM
[HQ SP LP] Mnpukatop pexuma BknioueHye nuTanua:
3anucn caBuHbTe nepekntoyatens HOLD B
G U TOp yCKOP 0 F npoTHe
BOCTPOY3BEAeHNA yKa3aHHOMY CTpenKou.
[©Y] UnpukaTop 3ameaneHHoro Boikniouenme nutanus:
BocnpousBefeHna cpBuHbTE Nepeknioyatens HOLD B

[C]WnanKauua noBTopsemoro
BOCNpoOU3BeeHUA pparmeHTa

3anucn®
3] NHpukaTop noscHeHuit
O Oro6paxenue oc

HanpaBneHun, ykasaHHom (TPEHKOFI, Korpa
pa6oTa AMKTOGOHa NpeKpaLleHa.
PeXum 0KUaHuA U BbIKAKUEHNE Aucnen:

Ecnn npekpatutb paboty auKTodoHa B
TeyeHIe 5 MUHY TV GOoNIee BOBPEMA 3ancn

Mokasarenb ypoBHs 3anucu

nnmn Bocnpc i , OH NepexoanT B
PeXUM OKNAAHUA (3KOHOMIM SHEPrUN),



a ancnnen BbiKoYaeTcs. Ytobbl BbINTY C
pexIMa OXKIAAHVA V BKIKOUNTb ANCTNEN,
HaXXmuTe NIoBYI0 KHOMKY.

YcTaHOBKa BpeMeHu U 4atbl
[Time & Date] (¢ur.[3])

Wnaukatop «Mecsauy» muraert npu
YCTaHOBKE 3/1eMEHTOB NUTAHNA B

p pasuannpuKaxa
3nemeHTOBNUTaHNA. BTakomcnyyae
0673aTenbHO YCTaHOBUTE BPEMA 1
AATy, BbINOMHUB ONMCAHHbIE HUXKE
warn4-6.

1 Haxmute u ypepxuBaiite Haxartoi
kHonky DISP/MENU 1cekynayn6onee
[ANA Nepexofa B [NaBHOE MEHH0.

2 Haxmute kHonky PP unn €
Ana Bbi6opa nynkTa [Sub Menu].

3 Haxmure kHonky PLAY/OK (»).

« [Time & Date] otobpasnTca Ha
avcnnee, a cumaon [Ha@rr]
HAYyHeT MuraTb.

4 Haxmute kHonky PP unu 4
ANA Bbl6opa ycTaHaBAUBaemMoro
NyHKTa.

« YCTaHOBWTE3HAYEHME NapamMeTPoB
«Mecayy, «leHb», «Ffop», «Yac»
1 «MuHyTa», BbibpaB Muraownin
SMEMEHT.

5 JinA ycTaHOBKM HaXMMaliTe KHONKN
+unn—.

« BbinonHuTte Takue xe fencTena,
Haxumasa kHonky BB wnnu
|4 gna Boibopa cnegyowero
NYyHKTa, a 3aTemM ANA YCTaHOBKU
HaXXVIManTe KHOMKW + 1nn —.

6 Haxmure knonky PLAY/OK (»)
ANA 3aBepLUeHNA BCeX AeilCTBUI B
OKHe YCTaHOBKM.

« Yacbl HauHyT OTOGpPaxaTb
YCTaHOBJIEHHbIE AaTy U BpeMA.

« HaxmuTe kHonky PLAY/OK () B
COOTBETCTBUW C CUTHANIOM BpeMEeHN.

7 Haxmure kHonky STOP (H), uto6bl
BbIITH ¢ peXXNUMa MeHH0.

Npumeyanna kacatenbHo nanok (our.[4])

[lukTodoH cofepknT NATb nanok: [EN],
[Ex], [2], [Bx] v [E8]. YT06bI BHIGPaTL
APYrylo manky, HaXXMuTe KHOMKY
FOLDER/INDEX, korpa pa6ota
AvkTopoHa npekpatyeHa. B kaxayio
nanky MoxHo 3anucatb 0 200 ¢paiinos.
@ Tekywas nanka

3anucb (¢ur. [5])

1 Haxmure knonky FOLDER/INDEX
AnA BbIGopa HYXHOW Nanku.

2 Haxmute kHonky REC (@ ) pna

Hayana sanuc.

« VHavkaTop3annci/socnpounsseeHna
CTaHOBUTCA KPacHbIM, Nocse Yero
HauYMHaeTCA 3anuch.

3 Haxmute kHonky STOP (M) pna
npeKpalieHns 3anuc.

« HoBble 3anucu coxpaHsaoTca B
KauecTBe NocnefHero Gaiina B nanke.

©) Tekyluan nanka

® TeKywmin pexum 3anncu
Tekywun Homep daitna
JinuTtenbHoCTb 3anncu

(® Ocraslweecs Bpems 3anucy

(® Mokasatenb yposHA 3anucu

BocnpousBepenue (fur.[6])

1 Haxmure kHonky FOLDER/INDEX
AnA BblI6GOpa HYKHOI NanKu.

2 Haxmute kHonky PP unu 4
ana Bbi6opa ¢aitna, KoTopbii
TpebyeTca BocnponsBecT.

3 Haxmure kHonky PLAY/OK (»)
ANA Hayana BoCnpousBefeHuna.

« Whavkatop3anucu/BocnpousseneHns
W3MEHUTCA Ha 3eJ'IeHbII7I, aHajgucnnee
ow6pa3mcx ncrekwee spemsa
BOCNpou3BeaeHnA.

4 Haxmute KHONKY -+ unu—anasbi6opa
Heo6XoMMOil FPOMKOCTH 3BYKa.

« HaauncnneeotobpasntcayposeHb
rpPoMKOCTU. MOXHO BbIOpaTh
3HaveHue o1 [00] o [30].

(@ Tekywuit Homep daiina

(2 AnutenbHocTb BocMpousBeaeHna

Mpekpaujenue Bocnpoussegenus: (our. 7

Haxmute knonky STOP (H).

« nkTopoH npekpatuT paboTy
nocpejun BOCNPOW3BOAUMOrO
daiina.

Ynanenne

Ynanenue ¢aitnos no ogHomy ($u

1 Haxmure knonky FOLDER/INDEX
AnA BbiGopa nanku.

2 Haxmute kHonky PP unu €«
ana Bbibopa ¢aiina, KoTopblii
TpebyeTca yAanuTb.

@ Oaitn, KoTopbiit TpebyeTca ynanutb

3 Haxmure knonky ERASE (®).

4 Haxmute kHonky PP , uto6bl
BbI6paTh NyHKT [Start].

5 Haxmure kHonky PLAY/OK (»).

Ypanenue Bcex daiinos cnankm (§ur.[9))

1 Haxmure knonky FOLDER/INDEX
Ana Bbl60pa nanku, Kotopyi
TpebyeTca ypanutb.

Marika, KoTopyto TpebyeTcs yaanuTb

2 [lsaxpbl Haxmute KHonky ERASE (@ ).

3 Haxmute KHonky PP , uT06bI
Bbl6paTh NyHKT [Start].

4 Haxmute knonky PLAY/OK (»).

MpumevaHus:

« YpaneHHblit Gaiin Henb3A BOCCTAHOBUTb.

« (Daiin, 3a6710KNPOBAHHDbII OT yAaneHus,

He GyfieT ynaneH.

3aBepLueHeyAaeHAMOXeT 3aHATb

HEeCKONIbKO CeKyHA. He nbiTanTech

BbIHYTb WM 3aMEHNTb 31IEMEHT

nUTaHNA NM60 BbIMONHUTL Nto6ble

apyrue GpyHKUUMN Ha [UKTOdOHE

B TeyeHuWe AAHHOTO Nepuopa,

MOCKOJIbKY 3TO MOXET MPUBECTM K

MOBPEXAEHWIO AAHHbIX.

Apyrue GyHKuuM

Toxniouenme K komnbrotepy (dur.[10)

Kpome ncnonb3oBaHna AaHHOTO
YCTPOWCTBa B KauecTBe AUKTOHOHA,
€ro MOXHO MCMoNb30BaTh B KauecTse
BHeWHeNn NamaTn KomnbloTepa Kak
YCTPOWCTBO XpaHeHNA AaHHbIX.

« Ayaunodaiinbl, 3anucaHHble npu
nomouwn aaHHoro AVIKTOd)OHa, MOXHO
BOCNPOMN3BECTU Ha KOMNbioTepe
npun nomMmowwn npourpbiBatensa
Windows Media Player. Ha guktodoH
TakXe MOXHO MepeHoCcnTb dannbl
WMA, 3arpyxeHHble Npu NOMOLIWK
npowrpbiBatena Windows Media Player,
ANAVXNPOCAYLVBaHNA (KpoMe daiinos,
3awuLeHHbIX aBTOPCKUM I'IpaBOM).

1 Noakniounte USB-pasbem AukTodoHa
K nopty USB unu koHuentparopy USB
KomnbloTepa.

« Korpa otobpasntca Hagnuco
[Remote], MOXXHO coxpaHATb UK
CYNTbIBATb JaHHDbIE.

2 Nepenecute ayanodaiinbl Ha
KomnbloTep.

RU 95




MoaKnouNTe AMKTOPOHKKOMMbIOTEPY
1 3anycTuTe NPOBOAHUK.
J[inkTodoH ByaeT pacnosHaH Kak
CbEeMHbIN ANCK.

Kaxpasa n3 natm nanok nmeet
HasBaHue DSS_FLDA, B, C, DuE.
Ayanodaiinbl COXPaHATCA B ITHX
narnkax.

Bce ayavodarinbl 3anucbiBatotcs
AvkTodpoHom B popmate WMA.

Hanpumep:

VN-6500PC: VN_650001.WMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Mpuwncnonb3osannn OCWindows

2000 Ha KoMMbloTepe AOMKEH

6b|TbyCTaHOBI‘IeH npowurpbiBaTenb

Windows Media Player.

3 WenkHute 3Havok [[F]] Ha naHenn
3ajiay, pacnonoXeHHoil B HIKHEM
npaBom yrny 3KpaHa. Wenkuute
[be3onacHoe U3BNeUYeHUe
ycTpoiicTeal.

) USB-pasbem

(2) OTnpaBKa flaHHbIX

(3 MonyueHne faHHbIX

Wcnonb30Banme AuKTOOHA Ha KoMNbloTepe

OnepauuonHas cuctema:
Microsoft Windows
2000/XP/Vista
(cTaHpapTHanA
yCTaHOBKa)
CoBMeCTUMbIE KOMNbIOTEPbI:
KomnbioTepbl

cOC Windows,
060pyAoBaHHble
HeCKONbKUMU
cBO6OAHBIMMN
noptamu USB

OnepayuonHas cuctema:
Mac OS X 10.2.8 ~
10.5 (cTaHpapTHas
yCTaHOBKa)
CoBMeCTIMbIE KOMNbIOTEPbI:
Komnbtotepbl cepun Apple
Macintosh, o6opynoBaHHbie
HECKOMbKIMY CBOBOAHBIMI
nopramm USB

Windows

Macintosh

lapaHTuiiHOe cepBICHOE 06CNyKNBaHMe
He 6yaeT npumeHAaTbea, ecnn OC
KoMnbloTepa 6binausmeHeHac Windows
95 nnu 98 Ha Windows 2000/XP/Vista.
Jlio6ble owmnbKY, BO3HUKLWMNE B paboTe
CaMOCTOATENbHO MOANGULIMPOBaHHOTO
KOMMbloTepa, He BYAYT NMOKPbLITHI
rapaHTuen no aKcnayatayum.

96 RU

MpumeyaHusa:

« HUKOTOA He oTkntwouyante USB-
YCTPOWNCTBO, MOKa MUraeT KpacHbIN
VHAMKATOP 3anncn/Bocnpol 5

yMeHblaiTe rpomMKOCTb 3BYyKa
HayLLUHVKOB Nepef VX UCMONb30BaH1EM.

Bo usbexaHue yxyaweHua n/unu

B NPOTUBHOM Cnly4yae AaHHble MOoryT
6bITh noBpexaeHbl.

O6paTutech K pyKoBOACTBY
nonb3oBaTesia K KomnbloTepy
KacaTesnbHo paboTbl nopta USB unn
KoHUeHTpaTopa USB komnbloTepa.
MocKonbKy Wym MOXeT NpusecTu
K HeraTuBHOMY BO3JeNCTBUIO
Ha 3N1eKTPOHHble YyCTPONCTBa,
pacnonoxeHHbole nobnnsocTun
ANKTODOHa, OTKNIOYANTE HaYLIHWKN
npu NoAKNoYeHUN ANKTOPOHA K
KoMnbloTepy.

Mepbi npepocropoxHocTH
obuiero xapakrepa

BHMMaTenbHO MpouYTUTE AaHHOE

PYKOBOZCTBO, YTOObI yAOCTOBEPUTHCS,

4TO Bbl yMeeTe 6e30MacHo U NpaBuibHO

nonb3oBaTbca UM. XpaHuTe 370

PYKOBOJCTBO B JIErKOAOCTYMHOM

mecTe Ana 6yayLyx obpaLleHuii.

- MpepocTeperaowmne CUMBOIbI
YKa3bIBAIOT Ha BaXHYIO MHOPMALMIO,
cBA3aHHylo ¢ 6esonacHocTblo. Ans
Camo3aLyyThl 1 3alNUTbI APYIVX JIL, OT
TPaBM U1 NOBPEXAEHUA NMyLLeCTBa
Upe3BbIYANHO BAXHO HEMPEMEHHO
03HAKOMUTBCA C NPEAOCTABNEHHBIMM
NpeoCTepexxeHNAMI 1 IHpopMaLMeit.

MpepocTepexeHne KacaTeNlbHO NOTePU AaHHBIX:

« 3anucaHHoe B NamATU COfiepKUMOoe
MOXeT 6biTb MOBPEXAEHO WU
yAaneHo BcieAcTBMe OWNGOK Npu
3KCMyaTaLyi, HenpaBuIbHO PaboTbl
YCTPOWCTBA UMM BO BPEMA PEMOHTa.

« PekomeHAyeTcs 3anucaTb BaxHOE
3anucaHHoOe COAEepPXUMOe Ha
KaKoM-N6Oo HOCUTEsNE NN Co3AaTb
ero pesepBHYI0 KOMUIO, 3arpys3us
[laHHbIE Ha KOMMbIOTEp.

« UcknioyaetcanobasnoTBETCTBEHHOCTb
komnaHuu Olympus 3a naccusHbie
y6bITKM Unn yuwep6 noboro poaa,
MOHECEHHbIN BCIIEACTBUE NOTEPH
[aHHbIX M3-3a2 HEMCMPABHOCTM
U3fenns, B pesynbTaTe PEMOHTa,
BbIMNOJSHEHHOrO TPETbUM JINLIOM,
oTANYHBIM OT KoMmnaHuu Olympus
W1 aBTOPM30BaHHOTO CEPBNCHOTO
ueHTpa komnanum Olympus, nu6o
T0BBIX APYTNX MPUYUMH.

B uensax 6e3onacHoit u
NpaBUAbHOI IKCNNyaTaLUu

« Bo uszbexaHue yxyswenus u/unu
HapylweHua cnyxa obazaTenbHo

Hapy Cflyxa He UCMonb3yiiTe
HayLWHUKN Ha BbICOKO FPOMKOCTU
B TeUeHUe ANNTENbHOIO BPEMEHN.
Mepep3ameHON 31EMEHTOB NMUTaHUA
obA3aTenbHO OCTaHaBnuBanTe
AVKTOGOH. MonbiTKa n3Bneyb
3NeMeHTbl MUTaHUA B MOMEHT, Koraa
AVKTODOH MCMONb3yeTCA, MOXKeT
NpUBECTU K NoBpexaeHuIo paina.
HeocTaBnaiiTe AMKTOPOH BYCNOBUAX
CUNbHOW Kapbl 1 BAAXHOCTH,
Hanpumep B 3aKpbITOM aBTOMOGUNE
nof NPAMbIMMW CONHEYHBIMU Ny Yamu
VNN Ha NAAXKE NETOM.

He xpaHuTe UKTOGOH BO BRaXHbIX
VAV MbIIbHBIX MeCTax.

He nonb3yitecb ANA OUUCTKMN
ycTpoicTBa OpraHuyeckumu
pacTBOpUTENAMU, Hanpumep
CMUPTOM 1 pacTBOpUTENEM aka.
He pacnonarainte gAMKTOGOH Ha
3NeKTpUYeCKUXx ycTpoincTeax,
Hanpumep Tenesusopax unu
XONOAMUNbHUKAX, NNV BO3/E HUX.
CrapaliTecb He BbINONHATH 3aNKCh UK
BOCMpOU3BeJeHne BO3/le COTOBbIX
TeneoHoBUNMAPYroro6ecnpoBoAHOro
060pyf0BaHIA, MOCKONbKY OHI MOTYT
BbI3BaTb BO3HWKHOBEHME Nomex 1
wyma. Ecnu cnbiweH wym, nepengnte
B Apyroe MecTo Win nepeHecute
AVKTODOH nofanblue oT NoaobHOro
060pyoBaHA.

WN36eraiiTe nonagaHus necka unm
rpasn. OHO MOXeT NpuUBeCTU K
HencnpasyMbIM NOBPEXAEHNAM.
WN36erainTe cunbHbix BUGpaLmin nnm
y[apos.

He pasbupalite, He peMOHTUpYITe
1 He moandULUpyITe YyCTPOWCTBO
CaMOCTOATENbHO.

He nonb3yitecb ycTponcTBOM BO
BpeMA ynpaBneHnA TPaHCMOPTHLIM
CpeAcTBOM (HanpuMep BENOCUNEOM,
MOTOLMKIOM WU PYYHOI TENEXKOIA).
XpaHuTe yCTpONCTBO B MecTax,
HeAOCTYMHbIX IN1A leTeil.

InemeHT NUTaHuA

pefjocTeperenme:

+ Hu npu Kakux obcToATeNbCTBAX He
BCTaB/IANTE BOTCEK NIEMEHTOB MNTAHNA
Nio6ble AeTanu, OTAMYHbIE OT OCHOBHOTO
YCTPOWCTBA. 3TO MOXET NPUBECTN K
Teuu, neperpesy, BO3ropaHuio uiu
B3pbIBY J/IEMEHTa NTaHVA.



Hukorpa He nopBepraiite anemeHT

NUTaHVA AeCTBUIO MNIaMEHV, a TaKKe

He HarpeBaiiTe, He 3aKopauuBainTe 1

He pas6upaiiTe ero.

He nbiTaiTecb nepesapaanTb

LWEOYHBIN, TUTUEBbI UK N6oiA

ApPYyroi HenepesapAXaemblii

3NeMeHT NUTaHUA.

HuKorpa He nonb3yiTech snemeHTamn

MNTaHNA C NOPBAHHBIM UMV TPECHYBLUNM

BHELUHVM NOKPbITEM.

XpaHuTe SNeMeHT NUTaHUA B MecTax,

HeAOCTYMHbIX ANA AeTel.

Ecnu npn skcnnyatauum AaHHoro

u3genna Bbl 3ameTuTe YTO-NM60

HeoBbIYHOE, HaNpPUMepP HeXapaKTePHbIi

LUyMm, Harpes, AbIM UV eAKWI 3anax:

(1 HemepNeHHO BbIHbTE 3NeMeHT
NUTaHWA, CNedsa 3a Tem, YTOObI He
obxeubca, u;

@ nossoHnTe ceoemy aunepy
VNN MECTHOMY MpPeACTaBuTeNio
komnaHumn Olympus no sonpocy
CepBUCHbIX PaboT.

Cneyndukauua

Hocutenu sanucn:

BcTpoeHHas drew-namaTtb

O6uas yacToTa:

VN-6500PC, VN-5500PC:
Pexxum HQ: o1 200 go 13 000 Iy
Pexxum SQ: o1 200 o 7 000 Iy
Pexxum LP: o1 200 go 3 000 My
VN-3500PC:

Pexum HQ: o1 200 go 13 000 Ny
Pexum SQ: o1 200 go 7 000 Iy
Pexum LP: o1 200 go 3 000 Iy

AnuTenbHOCTbL 3anncn:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 M6aiit

Pexxm HQ:npu6n. 35 yacos 20 MuHyT

Pexvm SP:npu6bn. 69 yacos 35 MUHYT

Pexxum LP: npubn. 221 yacos 30 MUHYT

VN-3500PC: 128 M6aiit

Pexxum HQ:npu6n. 8 yacos 40 MuHyT

Pexxvm SP:npun6bn. 17 yacos 10 MUHY T

Pexxum LP: npn6n. 54 yacos 40 MyuHYT

« lNpuBeaeHHble Bbille 3HaYeHUA

[NNTENbHOCTMN 3aNnNCK yKasaHbl
B C/lyyae yflaneHuna BBOANMbIX
BPYUHYIO JaHHbIX, COXPaHEHHbIX
B NaMATU ANKTOPOHA.

« BBOAVMbleBPYUHYIOAAHHbBIEMOXKHO
YAannTb, NOAKMIOUNB ANKTODOH
K KOMMblOTEPY 1 yaanus nx, nnbo
oTGopMaTNpPOBaB €ro NamATb.
[lononHutenbHble CBEEHNA CM.
B pasgene «dopmaTupoBaHue
AavkTodoHa [Format]».

- Mepep ynaneHnem faHHbIX
co3janTe pe3epBHY KOMuio
pykoBoacTBa B popmate PDF.

MwukpodoHn:
DneKTpPeTHbIi KOHAEHCATOPHbIN
MUKPOGOH (MOHOPOHMUECKII)

Akceccyapb! (fononHuTenbHoe
o6opypoBaHue)

3apAapaHoe ycTpoiicTBO ANA
pesaf X TOB
nuTtanua Ni-MH: BU-400 (Tonibko

FpomKorosopurenb: Ana Esponbl)
BcTpoeHHbliig23 TPC Kl pesapax T
TPOMKOTOBOPUTENb ““g;rov:” Ni-MH:
MaxkcumanbHan MOWHOCTS: CoeAVHUTENbHBIN WHYP (pasbem
250 mBT ANA HAYLWHMKOB <> pa3beM Ans
Makc Bbl p ¢ )'KA33
MOLHOCTb HayLWHUKOB: M cdy
<150mB MES2 . .
(8 cooTBeTcTBUM € EN 50332-2) 3neKTPeTHbINi KOHAEHCATOPHDI MIUKPOGOH:
Pasvemans (i ) {177 e ——— a Kme
[nameTp @ 3,5 MM, NonHOe HaywHuKM: 20
conpoTuenexue 8 Om TenedoHHbIN 3ByKOCHUMaTenb: TP7
Pa3bem ana MuKpodoHa ¢ knin):  H WiHbIA P :ST2:

JnameTp @ 3,5 MM, nonHoe

conpoTusneHne 2 KOm
UcToyHuK nuTauua:

[Ba anemeHTa nutaHua Tuna AAA

(LRO3) nnu aBa nepesapsxaemblx

snemeHTa nutanma Ni-MH
MpoponxutenbHocTb pa6oThbl OT
3/1eMeHTOB NUTaHNA:

LLlenouHble 3neMeHTbI NUTaHKA:

npu6n. 37 yacos
MepesapAxaemble 31eMeHTb
nutaHna Ni-MH:
npu6n. 25 yacos

Pasmepbi:

102 MM (anuHa) x 37 Mm (LunMpuHa) X

18,8 MM (TonwunHa)

(6e3 BbICTyNatoOWUX YacTen)
Bec: 64,81 (BK/IOYaA INEMEHTbI NUTaHNA)
+ BpemapaboTbloT3neMeHTa nuTaHuA
n3mepeHo kKomnaHuein Olympus.
OHO 3HauYNTeNbHO 3aBNUCUT OT TUNa
MCMONb3yeMbiX 3/IeMEHTOB NUTaHUA
1 yCNoBWiA SKCNyaTaLmu.
3anucaHHoe copiepxumoe
npeAHasHayeHo NCKNIOUUTENbHO ANA
NMYHOro nonb3osaHua. CornacHo
3aKOHY 06 aBTOPCKMX NpaBax
3anpellaeTca 3anncbisaTb MaTepuabl,
3allmLeHHble aBTOPCKIM NpaBoM, 6e3
paspelleHus BNajienbLeB aBTOPCKOro
npasa.
Cneyndukayma n KOHCTPYKLUUA
MOTyT 6bITb M3MeHeHbl 6e3
YBE[JOMNEHUA C LieNblo ylyyleHna
NpPON3BOAUTENBHOCTN.

3Hak «CE» ykasbiBaet, yto
BaHHbIANPORYKTCOOTBETCTBYET
eBpOnerckuM TpeboBaHUAM
no 6e3onacHocTi, oxpaHe
3710POBbA, OKPY>KatoLLel cpefibl
11 3aluTe noTpebuTens.

CE

10T CMMBON [MepeyepKHyTbIit
MYCOPHbIi 6aK Ha Konecukax,
NlupekTusa EC 06 oTxopax
WEEE, npunoxenue V]
yKasblBaeTHapasfenbHbIcoop
MycopaAnA INeKTPIIEeCcKoromn
I 5exiponHoroo6opyaoaHia
BcTpaHax EC.
MoxanyncTa, He BbiGpacbiBaiiTe 3TO
YCTPOIICTBOBMECTECOLITOBLIMUOTXOAAMM.
MoxanyicTa, Ana yTunusaumm JaHHoro
NpoAyKTa Nonb3yiTech [eNCTBYIOLLUMM
B Bawwei cTpaHe cuctemamu Bo3Bpata u
c6opa fna ytunusaumum.
MpumeHumoe usgenune: VN-6500PC,
VN-5500PC, VN-3500PC

toTcMBON[NepeyepKHyTbINA
MyCOPHbIV 6aK Ha Konecnkax,
[lnpekTusa EC 06 oTxopax
2006/66/EC, npunoxeHue I]
yKa3blBaeT Ha pasfenbHblil
c60p NCnonb3oBaHHbIX
3MeMEHTOBNUTAHNABCTPaHaX
EC. Moxanyiicta, He BbiGpacbiBanTe
3/1eMeHTbI NUTaHNA BMECTE C ObITOBbIMYU
otxopamu. loxanyicra, anayTunmsaumm
NCNONb30BaHHbIX 2N1€MEHTOB NUTAHMA
nonb3yntecb fencTeylowmmm B Bawei
CTpaHe c1cTemamu Bo3spata v cbopa ana
ytunusayuu.
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B3 Introduktion

Denna bruksanvisning &r en
grundldggande version.En komplett
avancerad handbok finns i mappen
[OL_MANUAL] i diktafonen och
kan &@ven laddas ner fran OLYMPUS
webbplats.

Innehallet i detta dokument kan
andras i framtiden utan forbehall.
Kontakta var kundservice for den
senaste informationen angdende
produktnamn och modellnummer.
Stor omsorg har lagts pa att se till
att innehallet i detta dokument &r
korrekt.Om du trots det skulle hitta
n&gon oklar punkt, nigot fel eller
uteldmnade, ber vi dig att kontakta
var kundservice.

Allt ansvar for passiva skador
eller skador av nagot annat slag
pa grund av dataférlust som
uppstatt pa grund av en skada pa
produkten, reparation som utforts
av nagon annan an Olympus eller
en auktoriserad Olympusserviceinr
attning, eller nagon annan orsak ar
undantaget.

Varumérken och registrerade varumarken:
Microsoft, Windows
och Windows Media
drregistrerade
varumarken som
tillhér Microsoft Corporation.
Macintosh ar ett varumarke som
tillhér Apple Inc.

Sakerhet och ratt anvandning

Innanduanvénderdinnya diktafon

ska du lasa denna bruksanvisning

noggrant for att sdkerstalla att du
vet hur du anviander produkten
pa ett sikert och korrekt sétt.

Behall denna bruksanvisning pa

en lattatkomlig plats for framtida

bruk.

« Varningssymbolernaindikerar viktig
information gallande sakerhet.
For att skydda dig sjélv och andra
fran personskador eller skador pé
egendom &r det viktigt att du alltid
ldservarningarna och informationen
som ges.
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Komma igang
Enhetens delar

@ Inbyggd mikrofon

(2) MIC-uttag (mikrofonuttag)

(3 HOLD-omkopplare

(@ USB-kontakt

(5 STOP (M)-knapp

(® PLAY/OK (»)-knapp

(@ <t (snabbspolningbakat)-knapp
Batterilucka

(© FOLDER/INDEX-knapp

EAR (Earphone)-uttag

@D Display (LCD-panel)

@2 Indikatorforinspelning/uppspelning
3 REC (@ )-knapp

+-knapp

15 BB (snabbspolning framét)-knapp
—-knapp

@ DISP/MENU-knapp
ERASE (® )-knapp

Faste forrem
+ Remmen medféljerinte. Anvand ett
extra tillbehor.

Display (LCD-panel):
@ Mappindikator
@ [¢}!] Indikator for
mikrofonskanslighet
[3€] Indikator for lagsparrfilter*
[@ED] Indikator for rostaktivering
(Variable Control Voice
Actuator)
[HQ SP LP] Indikator for
inspelningslage
[G»] Indikator for snabb
uppspelning
[©] Indikator for langsam
uppspelning
[G€]Indikator for upprepad
uppspelning av ljudavsnitt*
© Guideindikator
@ Teckeninformation
Mitare for inspelningsniva
© Batteryindicator
@ Indikator for raderingsskydd
@ Aktuellt filnummer
* Endast fér VN-6500PC.

Sittai batterier (Fig.[1])

1 Trycklatt pé pilen och skjut batterilocket
saattdet oppnas.

2 Sattitvaalkaliska batterier (storlek
AR), och se till att vinda polerna at
ratthall.

3 Stang batteriluckan ordentligt.

« Nér HOLD-omkopplaren éar
installd i pilens riktning, slacks
visningen efter att [HOLD] har
visats. Fortsatt med nédsta steg
utan att bry dig om detta.

Ett laddningsbart Ni-MH-batteri,
(BR401) (medféljerej), fran Olympus
kan anvéndas i diktafonen.

Byta batterier:

Nar [C4)] visas pa displayen ska du

snarast mojligt byta ut batterierna.

Alkaliska batterier (storlek AAA)

rekommenderas. Nér batterierna ar

urladdade, visas [C] pa displayen
och diktafonen stdngs av.

« For att byta ut batteriet, ska du se
till att HOLD-omkopplaren star i
motsattriktning motpileninnan du
byter.

Stromférsorjning (Fig.[2])

Slé pé strommen:
Skjut HOLD-omkopplarenimotsattriktning
mot pilen.

Sléd avstrommen:

Skjut HOLD-omkopplaren i pilens riktning i
medan diktafonen inte spelar.

Standbylage och avstangning av displayen:
Om diktafonen stoppas i fem minuter
eller langre under inspelning eller
uppspelning, gardeninistandbyldge
(stromsparldge) och displayen stangs
av. For att avsluta standbyldage och
sdtta pa displayen, trycker du pa
valfri knapp.

Stéllain tid och datum
[Time & Date] (Fig.(3])

Néardusatteribatterierforstagangen
eller varje gang du byter batterier,
blinkar “Month”-indikatorn. Om
detta intraffar ska du stélla in tid
och datum genom att félja steg 4
till 6 som beskrivs nedan.

1 Tryckochhall DISP/MENU-knappen
iensekund ellerlangre foratt ga till
huvudmenyn.



2 Tryckpa P ellerl < forattvilja

[Sub Menu].

3 Tryck pd PLAY/OK (»)-knappen.

- [Time & Date] visas i displayen,
och [l«@»] blinkar.

4 Tryckpa PP ellerl € forattvilja
alternativ att stllain.

« Véljmellan alternativen "Month”,
"Day”, "Year”, "Hour” och
"Minute” med en blinkande
punkt.

5 Tryck pa + eller — for att aktivera.

« Foljsammasteg genomatttrycka
pa PP eller 4 for att vilja
nasta alternativ och tryck pa +
eller - for att aktivera.

6 Tryck pa PLAY/OK (»)-knappen
foratt slutforainstallningen.

« Klockan startar fran det installda
datumet och tiden.

« Tryck pa PLAY/OK (P)-knappen
vid tidssignalen.

7 Tryck pa STOP (H)-knappen for att
stanga menylaget.

Om mappar (Fig.[4])

Diktafonen innehaller fem mappar,
[Ex], [Ex], [E2], (B3] och [Ex]. Om du
vill vélja en annan mapp, trycker du
pa FOLDER/INDEX-knappen medan
diktafonen ar stoppad. Upp till totalt
200 filer kan spelas in i varje mapp.
@ Aktuell mapp

Inspelning (Fig.[5])

1 Tryck pa FOLDER/INDEX-knappen
foratt vélja onskad mapp.

2 Tryck pa REC (®)-knappen for att
startainspelningen.

« Indikatorn fér inspelning/
uppspelning blir réd och
inspelningen startar.

3 Tryck pd STOP (M)-knappen for att
avbrytainspelningen.

« Nyainspelningar sparas som den
sista filen i mappen.

@ Aktuell mapp

@ Aktuelltinspelningsldge

® Aktuellt filnummer

@ Inspelningstid

® Aterstdende inspelningstid

(® Matare for inspelningsniva

Uppspelning (Fig. [6])

1 Tryckpa FOLDER/INDEX-knappen
forattvdlja onskad mapp.

2 Tryck pa PP eller € for att
véljafilen som ska spelas upp.

3 Tryckpa PLAY/OK (> )-knappen for
attstartauppspelningen.

- Indikatorn for inspelning/
uppspelning lysergront, och forfluten
uppspelningstid visas pa displayen.

4 Tryck pa + eller — for att stélla in
ljudvolymen.

« Displayen visar volymnivan. Du
kan vélja mellan [00] till [30].

@ Aktuellt filnummer

@ Uppspelningstid

Stoppa: (Fig.|7))

Tryck pa STOP (M)-knappen.

- Diktafonen stoppar mitt i filen som
spelas upp.

Radera en fil 4t gangen (Fig.[8])

1 Tryck pa FOLDER/INDEX-knappen
foratt véljamapp.

2 Tryckpa PP ellerl € forattvilja
filen som ska raderas.

@ Fil som ska raderas

3 Tryck pa ERASE (®)-knappen.

4 Tryck pa D>P>| for attvilja [Start].

5 Tryck pa PLAY/OK (»)-knappen.

Radera alla fileri mapp (Fig.[9))

1 Tryck pa FOLDER/INDEX-knappen for

attvélja den mapp som ska raderas.
Mapp som ska raderas

2 Tryck tva ganger pa ERASE (® )-
knappen.

3 Tryck pa P> forattvilja [Start].

4 Tryck pa PLAY/OK (»)-knappen.

Observera!

+ Enraderad fil kan inte aterstéllas.

« Enfil dar raderingsskydd har stallts
in, raderas inte.

« Det kan ta flera sekunder innan
raderingen har slutforts. Férsok inte
att ta bort eller byta ut batteriet
och forsok inte utféra ndgra andra
funktioner pa diktafonen under den
hér tiden eftersom data kan skadas.

Ovriga funktioner

Ansluta till en dator (Fig. [10))

Forutomattanvandadennaenhetsom
en inspelningsenhet kan du anvénda
den som ettexternt minne féren dator,
som en lagringsenhet.

« Ljudfiler som spelats in av denna
diktafon kan spelas upp pa en dator
med hjélp av Windows Media Player.
Dukan aven 6verfora WMA-filer som
laddats ned med Windows Media
Player till diktafonen och lyssna pa
dem (utom kopieringsskyddade
filer).

1 Anslut diktafonens USB-kontakt
till en USB-port pa en dator eller en
USB-hubb.

« Néar [Remote] visas kan du spara
eller lasa data.

2 Overfor ljudfilerna till datorn.

« Anslut diktafonen till datorn och
starta Utforskaren.

Diktafonen identifieras som en

Flyttbar disk.

Var och en av de fem mapparna

dops till DSS_FLDA, B, C, D och

E. Ljudfilerna sparas i dessa

mappar.

Alla ljudfiler som spelats in pa

diktafonen ar i WMA-format.

Dvs.:

VN-6500PC: VN_650001.WMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Om du anvander Windows 2000,

maste Windows Media Player

finnas installerad pa datorn.

3 Klicka pa [[] i aktivitetsfalteti det
nedre hogra hornet pa skarmen.
Klicka pa [Saker borttagning
av maskinvara].

(@) USB-kontakt

(2 Sander data

(3 Tar emot data
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Anvanda diktafonen med en dator

Operativsystem:
Microsoft Windows
2000/XP/Vista
(standardinstallation)

Kompatibla datorer:
Windows-datorer
som har mer @nen
ledig USB-port

Operativsystem:
Mac 0S5 X 10.2.8-10.5
(standardinstallation)

Kompatibla datorer:
Datorer i Apples
Macintosh-serie som
har mer @n en ledig
USB-port

Windows

Macintosh

Datornomfattasinteavsupporttjansten
omden haruppdaterats fran Windows
95 eller 98 till Windows 2000/XP/Vista.
Funktionsgarantin tdcker inte nagot
fel som uppstar pa en dator som har
modifierats av anvandaren.
Observera!

Koppla ALDRIG bort USB-kabel
medan indikatorn for inspelning/
uppspelning blinkar rétt. Om du gor
det kan data skadas.
Sedatornsbruksanvisningangdende
datorns USB-port eller USB-hubb.
Eftersom brus kan orsaka skadliga
effekter pa elektroniska enheter nara
diktafonen skadukopplaborthérlurarna
nar du ansluter den till en dator.

Allménna forsiktighetsatgarder

Lés denna bruksanvisning noggrant
for att sdkerstélla att du vet hur du
anvander produkten sdkert och pa ratt
satt.Behalldenna bruksanvisning paen
lattatkomlig plats for framtida bruk.
Varningssymbolerna indikerar viktig
information géllande sékerhet. For
att skydda dig sjélv och andra fran
personskadorellerskadorpaegendomér
detviktigt att du alltid laser varningarna
och informationen som ges.

Varning géllande dataférlust:

« Innehall som spelatsiniminnet kan
skadas eller raderas av misstag, pa
grund av fel pa enheten eller under
reparationsarbete.

Nar det galler viktig information
rekommenderar vi att du skriver
ner den ndgonstans eller gor en
sakerhetskopia genomattladdaned
informationen till en dator.
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« Allt ansvar for passiva skador eller
skadoravnagotannatslag pa grund
avdataforlustsomuppstattpagrund
aven skada paprodukten, reparation
som utférts av ndgon annan an
Olympus eller en auktoriserad
Olympus-serviceinrattning, eller
nagon annan orsak ar undantaget
fran Olympus ansvarsskyldighet.

Sakerhet och korrekt anvindning

« Anvénd horlurarna endast efter att
dusanktvolymen tillréckligt,iannat
fall kan horseln férsamras och/eller
skadas.

« Anvénd inte horlurarna med
hog volym under ldnga perioder
eftersom dettakan orsakaforsamrad
och/eller skadad horsel.

- Se till att stoppa spelaren innan

du byter ut batterierna. Om du

tar ur batterierna medan spelaren
anvands kan filen skada.

Lamnaintediktafonen pdplatsermed

hog varme och hog luftfuktighet, till

exempelinutien stangd bil som stéri
direktsolljuseller pa en strand under
sommaren.

Forvarainte diktafonen paplatsersom

armycket fuktiga eller dammiga.

Anvénd inte organiska l6sningsmedel

som till exempel alkohol eller thinner

for att rengora enheten.

Placera inte diktafonen ovanpa

eller néra elektriska apparater som

till exempel TV-apparater eller
kylskap.

Undvik att spela in eller spela upp

i narheten av mobiltelefoner eller

annan tradl6s utrustning, eftersom

de kan orsaka stoérningar och brus.

Omduerfarbrusgardutillenannan

plats eller flyttar diktafonen ldngre

bort fran sddan utrustning.

Undvik sand eller smuts. De kan orsaka

skador som inte kan &tgérdas.

Undvik kraftiga vibrationer eller

stotar.

Plockainteisér, reparera eller andra

enheten sjalv.

Anvénd inte enheten medan du

framfor ett fordon (till exempel en

cykel, motorcykel eller go-kart).

Forvara enheten utom rackhall for

barn.

Batteri

A\ Varning:

« Satt under inga omstandigheter

in andra delar &n huvudenheten i

batterifacket. Detta kan resultera i

batterildckage, 6verhettning, brand

eller explosion.

Batteriet ska aldrig utsattas for eld,

uppvarmning, kortslutas eller tas

isar.

Forsokinte ladda alkaliska batterier,

litiumbatterier eller nagra andra

icke-laddningsbara batterier.

Anvénd aldrig ndgra batterier med

ettslitet eller sprucket ytterholje.

Forvara batteriet utom rackhall for

barn.

Om du observerar nagonting

ovanligt nar du anvander denna

produkt, t.ex.ovanligtljud, onormal
varme, rok eller att det luktar
brant:

() ta omedelbart ur batteriet och
var forsiktig sa du inte branner
dig och;

(@ kontakta din aterforsdljare eller
lokala Olympus-representant
for service.

Tekniska specifikationer

Inspelningsmedium:

Inbyggt flashminne
Overgripande frekvensomfang:

VN-6500PC, VN-5500PC:

HQ-ldge: 200 till 13 000 Hz

SQ-lage: 200 till 7 000 Hz

LP-lége: 200 till 3000 Hz

VN-3500PC:

HQ-ldge: 200 till 13 000 Hz

SQ-lage: 200 till 7 000 Hz

LP-lage: 200 till 3000 Hz
Inspelningstid:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB

HQ-ldge: Cirka 35 timmar 20 minuter

SP-lage: Cirka 69 timmar 35 minuter

LP-ldge: Cirka 221 timmar 30 minuter

VN-3500PC: 128 MB

HQ-lage: Cirka 8 timmar 40 minuter

SP-lage: Cirka 17 timmar 10 minuter

LP-lage: Cirka 54 timmar 40 minuter
De ovan angivna inspelningstiderna
anger tider efter att handboken som
lagrats pa diktafonen tagits bort.
Handboken kan tas bort genom
att du ansluter diktafonen till
en dator och tar bort den eller



formaterar diktafonen. Mer

information finns i "Formatera

diktafonen [Format]”.

Innandutarbortdatabérdugoéra

en sékerhetskopia av PDF-data for

handboken.

Mikrofon:
Elektretkondensatormikrofon
(mono)

Hogtalare:

Inbyggd @ 23 mm rund dynamisk
hogtalare

Maximal effekt:

250 mW

Maximal uteffekt for hérlurar:
£150mV
(i enlighet med EN 50332-2)

Horlursuttag (mono):

2 3,5 mm diameter, impedans 8 Q

Mikrofonuttag (mono):

2 3,5 mm diameter, impedans 2 kQ

Stromforsorjning:

Tva AAA-batterier (LRO3) eller tva
uppladdningsbara Ni-MH-batterier

Oavbruten batteritid:

Alkaliska batterier:
Cirka 37 timmar
Uppladdningsbara Ni-MH-batterier:
Cirka 25 timmar

Matt:

102 (L) mm x 37 (B) mm x 18,8 (T) mm
(utan utskjutande delar)

Vikt: 64,8 g (inklusive batteri)
- Batteritiden har uppmatts av
Olympus. Batteritiderna kan variera
mycket beroende pa vilken typ av
batterier som anvénds och anvand
ningsforhallandena.
Det inspelade innehallet &r endast
for personlig anvandning eller
noje. Det &r forbjudet att spela in
copyrightskyddat material utan
tillstand fran innehavaren enligt
copyrightlagar.

Specifikationer och utférande kan

andras utan férbehall, for forbattrad

prestation.

Tillbehor (medfaljer ej):
Laddare for Ni-MH-batteri:
BU-400 (endast Europa)
Laddningsbart Ni-MH-batteri:
BR401
Anslutningskabel (h6rlursuttag <>
mikrofonuttag): KA333
Brusreducerade mikrofon:
ME52
Elktretkondensatormikrofon:
ME15
Dubbla monohérlurar: E20
Telefonmikrofon: TP7
Halsrem: ST26

"CE"-mérket visar att
denna produkt foljer de
europeiska kraven for
sakerhet, hélso-, miljo-

och kundskydd.

Denna symbol [6verkorsad
soptunna pa hjul WEEE
Tillagg IV] innebér att
elektrisk och elektronisk
utrustningskaavfallssorteras
i EU-landerna.

I Slang inte utrustningen i
hushallsavfallet. Anvand

deatervinnings-ochuppsamlingssystem

som finns i ditt land nar produkten ska

kasseras.

Tillamplig produkt: VN-6500PC, VN-

5500PC, VN-3500PC

Dennasymbol [6verkorsad
soptunna pa hjul Direktiv
2006/66/EC Tillagg Il]
innebdr att batterier ska
avfallssorterasiEU-landerna.
Sldng inte batterierna i
hushallsavfallet. Anvand
deatervinnings- och uppsamlingssystem
som finns i ditt land nar batterierna ska
kasseras.
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Bl Uvod

« V teh navodilih so samo osnovne
informacije. Podroben priroé¢nik
dobite v mapi [OL_MANUAL]
diktafona ali pa si ga prenesite z
Olympusove spletne strani.
Vsebina tega dokumenta se lahko
v prihodnosti spremeni brez
predhodnega opozorila. Najnovejse
podatke o imenih izdelkov in
stevilkah modelov dobite v nasem
centru za podporo strankam.

« V tem dokumentu smo najvec
pozornosti namenili zagotavljanju
celovitosti vsebine. Ce naletite na
nejasnosti v zvezi z izdelkom, na
napako ali izpust, se obrnite na nas
center za podporo strankam.
Olympus ne odgovarja za pasivne
poskodbe, do katerih pride zaradi
izgube podatkov, ki jo povzroci
okvara na izdelku, popravilo kjer
koli drugje kot v Olympusovem
ali pooblas¢enem Olympusovem
servisu ali kateri koli drug razlog.

Blagovne znamke in zaicitene blagovne znamke:
Microsoft, Windows
in Windows Media so
zascitene blagovne
znamke druzbe
Microsoft Corporation.
Macintosh je blagovna znamka
druzbe Apple.

Varna in pravilna uporaba

Pred uporabo vasega novega
diktafona si skrbno preberite ta
priroénik, da se boste seznanili z

(% Gumb STOP (M)
(® Gumb PLAY/OK (»)
(@ << Gumb (previjanje nazaj)
Pokrov baterije
@ Gumb FOLDER/INDEX
Vticnica EAR (slusalke)
@D Zaslon (LCD-plosca)
2 Kontrolna lu¢ka snemanja/
predvajanja
3 Gumb za snemanje REC (®)
Gumb +
5 Gumb B> (hitro previjanje naprej)
Gumb —
@2 Gumb DISP/MENU
Gumb za brisanje ERASE (®)
Luknjica za pascek
- Pasc¢ek ni prilozen. Uporabite
dodatno opremo.
Zaslon (LCD-plosca):
@ Indikator zapolnjenosti map
@ [¢!]Indikator obcutljivosti
mikrofona
[3{]Indikator filtra za nizke
frekvence*
[(=R)] Indikator vklopa ob
zaznavanju glasu
[HQ SP LP] Indikator nacina
snemanja
[@»] Indikator hitrega predvajanja
[®] Indikator pocasnega
predvajanja
[€]Indikator predvajanja

ta*

varnoinp porab p Ta

priro¢nik hranite nadostopnemmestu

zamorebitno prihodnjo uporabo.

« Simboli za opozorila oznacujejo
pomembne informacije, povezane
z varnostjo. Da bi sebe in druge
zascitili pred poskodbami in
materialno skodo, je pomembno, da
vedno preberete prilozena opozorila
ter informacije.

Prvi koraki

Nazivi delov
(@ Vgrajeni mikrofon
(2 Vti¢nica MIC (mikrofon)
(@ stikalo HOLD
(@ Terminal USB
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© Indikator premika

O 1nakovni prikazovalnik
Merilnik ravni snemanja

© Indikator napolnjenosti baterije

@ Indikator zaklepanja pred
brisanjem

@ Stevilka trenutne datoteke

* Le pri VN-6500PC.

Vstavljanje baterij (Slika[ 1])

1 Rahlo pritisnite na puscico in
potisnite pokrov baterije tako,
dase odpre.

2 Vstavite alkalni bateriji AAA, pri cemer
bodite pozorni na pravilno polarnost.

3 Zaprite pokrov baterije.

« Ko je stikalo HOLD potisnjeno
v smer, kijo oznacuje puscica,
se zaslon izklopi, ko se prikaze
[HOLD]. Ne glede na to
sledite naslednjemu koraku.

Diktafon lahko uporablja tudi
Olympusovo baterijo za polnjenje
NiMH (BR401).

Zamenjava baterij:

Ko se na zaslonu prikaze [CA&], ¢im

prej zamenjajte baterije. Priporo¢amo

alkalne baterije AAA. Ko se baterije

izpraznijo, se nazaslonu prikaze [C],

diktafon pa se izkljuci.

« Pred zamenjavo baterije najprej
potisnite stikalo HOLD v obratno
smer, kot kaze puscica.

Napajanje (Slika[2])

Vklop:

Potisnite stikalo HOLD v obratno smer, kot
kaze puscica.

Izklop:

Kodiktafonne deluje, potisnitestikalo HOLD
vsmer, kot kaze pus¢ica.

Stanje pripravljenostiin izklop zaslona:

Ce se diktafon med snemanjem ali
predvajanjem ustavi za 5 minut ali
ved, se preklopiv stanje pripravljenosti
(varcevanje z energijo), zaslon pa
se izklopi. Ce zelite zapustiti stanje
pripravljenosti in vklopiti zaslon,
pritisnite katero koli tipko.

Nastavljanje ure in datuma
[Time & Date] (Slika[3])

Ko prvi¢ vstavite baterije ali ko

jih zamenjate, na zaslonu utripa

»Month«. V tem primeru nastavite

datum in uro, kot je opisano v

korakih 4 do 6 spodaj.

1 (e zelite v glavni meni, pritisnite in
pridrZite gumb DISP/MENU vsaj 1
sekundo.

2 Za izbiro pritisnite gumb PP ali
|44 [Sub Menu].

3 Pritisnite gumb PLAY/OK (»).

« Na zaslonu se prikaze [Time &
Date] in utripa [l«@»»].

4 Pritisnite gumb PP ali €< in iz-
berite element, ki ga Zelite nastaviti.
« Z utripajoco puscico izberite

elemente»Month, »Day«, »Year,
»Hour«in »Minute«.



5 Zanastavitev pritisnite gumb +ali—.

- Sledite enakim korakom in
pritiskajte gumb PP ali €, da
izberete naslednji element, nato
pa za nastavitev pritisnite gumb
+ali-.

6 Pritisnite gumb PLAY/OK (), ¢e
zelite zakljuciti nastavitve.

« Urabozaceladelovatiz nastavljenim
datumom in ¢asom.

« Pritisnite gumb PLAY/OK (»)
glede na ¢asovni signal.

7 Pritisnite gumb STOP (M), ¢e Zelite
zapreti menije.

Opombe o mapah (Slika[4])

Diktafon ima pet map, [ix], [Ex], (2],
[€a] in [Ex]. Ce Zelite spremeniti izbiro
map, pritisnite gumb FOLDER/INDEX,
ko je diktafon ustavljen.V posamezno
mapo lahko shranite do 200 datotek.
@ Trenutna mapa

)

Snemanije (Slika

1 Pritisnite gumb FOLDER/INDEX,
Ce Zelite izbrati Zeleno mapo.

2 (e zelite zaceti snemati, pritisnite
gumb REC(®).
- Kontrolna luc¢ka snemanja/
predvajanja zasveti rdece
In snemanje se zacne.
3 (ezeliteustavitisnemanje, pritisnite
gumb STOP (H).
« Novi posnetki se shranijo kot
zadnja datoteka v mapi.
@ Trenutna mapa
(2 Trenutni nacin snemanja
(3 Stevilka trenutne datoteke
(@ Snemalni ¢as
(®) Preostali ¢as snemanja
(® Merilnik ravni snemanja

Predvajanje (Slika[6])

1 Pritisnite gumb FOLDER/INDEX, ce
Zelite izbrati Zeleno mapo.

2 Pritisnite gumb PP ali €< in
izberite element za predvajanje.

3 Pritisnite gumb PLAY/O0K (»), ce
zelite zaceti predvajanje.

« Kontrolna lu¢ka snemanja/
predvajanja zasveti zeleno
inna zaslonu se izpise potekel
predvajalni ¢as.

4 Pritisnite gumb + ali -, ce Zelite
nastaviti primerno glasnost.
« Na zaslonu je prikazana stopnja
glasnosti. Izberete lahko od [00]
do [30].
@ Stevilka trenutne datoteke
(@ Predvajalni ¢as

Ustavitev: (Slika[7])

Pritisnite gumb STOP (H).

- Diktafonseustavimed predvajanjem
datoteke.

Erase

Brisanje posameznih datotek (Slika[8 )

1 Pritisnitegumb FOLDER/INDEX, ce
zelite izbrati mapo.

2 Pritisnite gumb PP alil€iniz-
berite datoteko, ki jo Zelite zbrisati.

(@ Datoteka za brisanje

3 Pritisnite gumb ERASE (®).

4 Pritisnite gumb PP , ¢e Zelite
izbrati[Start].

5 Pritisnite gumb PLAY/OK (»).

Brisanje vseh datotek v mapi (Slika[ 9 )

1 Pritisnite gumb FOLDER/INDEXin
izberite mapo, ki jo Zelite izbrisati.

(@ Mapa za brisanje

2 Dvakrat pritisnite gumb ERASE (®).

3 Pritisnite gumb PP in izberite
[Start].

4 Pritisnite gumb PLAY/OK (»).

Opombe:

+ Izbrisane datoteke ni mozno
obnoviti.

+ Zaklenjena datoteka se ne bo
izbrisala.

+ Postopek brisanja lahko traja
nekaj sekund. Med tem casom
ne odstranjuje in ne zamenjujte
baterij in ne aktivirajte drugih
funkcij diktafona, saj bi lahko s tem
poskodovali podatke.

Druge funkcije

Priklop na vas racunalnik (Slika[10))

Diktafon lahko uporabite tudi
kot zunanji pomnilnik osebnega
racunalnika.

« Zvo¢ne datoteke, posnete s tem
diktafonom, lahko predvajate v
svojem racunalniku s programom
Windows Media Player. Datoteke
WMA, ki ste jih preneslis programom
Windows Media Player, lahko
kopirate v diktafoninjih uporabljate
(samo datoteke, ki niso zascitene).

1 Terminal USB diktafona poveZite z
vrati ali zvezdis¢em USB osebnega
racunalnika.

« Ko se prikaze [Remote], lahko
podatke shranite ali prebirate.

2 Kopiranje zvocnih datotek v
racunalnik.

« Povezite diktafon zra¢unalnikom
in odprite program Explorer.

« Racunalnik bo prepoznal diktafon
kot odstranljivi disk.

« Mape se poimenujejo DSS_FLDA,
B, C, D in E. Zvocne datoteke se
shranijo v te mape.

« Vsezvocnedatoteke, kijih posname
ta diktafon, so v zapisu WMA.

tj.:

\}N»GSOOPC: VN_650001.WMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Ce uporabljate operacijski sistem

Windows 2000, mora biti program

Windows Media Player namescen

na racunalniku.

3 V opravilni vrstici kliknite ikono [£]],
ki se nahaja v spodnjem desnem kotu
zaslona. Kliknite [Varno odstran-
jevanje racunalniske opreme].

@) Terminal USB

(2 Pogiljanje podatkov

(3 Prejemanje podatkov

Uporaba diktafonaz osebnim racunalnikom

Operating System:
Microsoft Windows
2000/XP/Vista (stan-
dardna namestitev)

Zdruzljivi osebni

Windows

Osebni racunalniki z
namescenim oper-
acijskim sistemom
Windows, ki imajo
na razpolago vec kot
ena vrata USB
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Operacijski sistem:
Mac0S X 10.2.8 ~
10.5 (standardna
namestitev)
Zdruzlji
racunal
Osebni racunalniki
izdelovalca Apple
Macintosh, ki imajo
narazpolago vec kot
ena vrata USB

Macintosh

sebni

Ne podpiramo nadgrajenih
racunalnikov z operacijskega sistema
Windows 95 ali 98 na Windows 2000/
XP/Vista. Napake v doma predelanih
racunalnikih niso vkljucene v
garancijo.

Opombe:

NIKOLI ne izvlecite kabla USB, ko
kontrolnaluckasnemanja/predvajanja
utripa rdece. Ce kabel izvlecete, se
utegnejo podatki uniciti.
Informacije o vratih alizvezdis¢u USB
naracunalniku najdetevnavodilihza
uporabo, ki ste jih prejeli zosebnim
racunalnikom.

Ker lahko hrup neugodno vpliva
na elektronske naprave v blizini
diktafona, pred povezovanjem
diktafona z racunalnikom iztaknite
slusalke.

Splo$ni varnostni ukrepi

Skrbno preberite ta priro¢nik, da se

boste seznanili z varno in pravilno

uporabo naprave. Ta priro¢nik hranite

na dostopnem mestu za morebitno

prihodnjo uporabo.

« Simboli za opozorila oznacujejo
pomembne informacije, povezane
z varnostjo. Da bi sebe in druge
zascitili pred poskodbami in
materialno skodo, je pomembno, da
vedno preberete prilozena opozorila
ter informacije.

Opozorilo glede izgube podatkov:
Posneta vsebina, shranjena v
pomnilniku, se lahko zaradi
napacne uporabe, okvare naprave
ali med popravilom naprave unici
aliizbrise.

Priporo¢amo, da pomembne
vsebine nekam zapisete ali pa jih
kopirate v osebni racunallnik.
Olympus ne odgovarja za pasivne
poskodbe, do katerih pride zaradi
izgube podatkov, ki jo povzrodi
okvara na izdelku, popravilo kjer
koli drugje kot v Olympusovem
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ali pooblas¢enem Olympusovem
servisu ali kateri koli drug razlog.

Varna in pravilna uporaba

+ Pred uporabo slusalk dovolj
zmanjsajte glasnost, da ne bi prislo
do zmanjsanja slusne sposobnosti
in/ali poskodbe sluha.

- Ce dlje ¢asa uporabljate slusalke
pri veliki glasnosti, lahko pride do
zmanjsanja slusne sposobnostiin/ali
poskodbe sluha.
Pred zamenjavo baterij izklopite
diktafon. Ce odstranite baterije, ko
je diktafon v rabi, lahko pokvarite
datoteko.
Diktafona ne puscajte na vrocih,
vlaznih mestih, kot na primer
znotraj zaprtega avtomobila pod
neposredno soncno svetlobo ali
poleti na plazi.
Diktafona ne shranjujte na mestih,
izpostavljenih prekomerni vlagi ali
prahu.
« Zacis¢enje naprave ne uporabljajte
organskih topil, kot sta alkohol ali
razredcilo.
Diktafona ne odlagajte na vrh ali v
blizino elektri¢nih pripomockov, kot
so televizije ali hladilniki.
Diktafona ne uporabljajte za
snemanje ali predvajanje v blizini
mobilnih telefonov ali druge
brezzitne opreme, ker lahko
povzrocijo motnje in Sum. Ce
zaslisite sSumenje, se prestavite
na drugo mesto ali pa diktafon
oddaljite od tovrstne opreme.

I1zogibajte se pesku ali umazaniji.

Lahko namre¢ povzrocita

nepopravljivo skodo.

Izogibajte se moc¢nim vibracijam ali

udarcem.

Naprave sami ne razstavljajte,

popravljajte ali spreminjajte.

Enote ne uporabljajte med voznjo

(npr. kolesa, motorja ali gokarta).

Napravo shranjujte izven dosega

otrok.

Baterija

A\ Opozorilo:

+ V nobenem primeru ne vstavljajte
drugih predmetov v predal za
baterijo. To lahko povzroci razlitje
baterijske tekocine, pregretje, pozar
ali eksplozijo.

« Baterije ne smete nikoli izpostaviti

ognju, je segrevati, kratko vezati ali

razstavljati.

Ne poskusajte polnitialkalne, litijeve

alidruge baterije, ki ni predvidena za

polnjenje.

Nikoli ne uporabljajte baterije z

uni¢eno ali poeno zunanjo

plastjo.

Baterijo shranjujte izven dosega

otrok.

Ce opazite kaj nenavadnega,

ko uporabljate ta izdelek, kot je

neobicajen zvok, toplota, dim ali
vonj po zazganem:

(@ takoj odstranite baterije, pri
¢emer pazite, da se ne opecete,
in;

@poklitite prodajalca ali
Olympusovega zastopnika za
servisiranje.

Tehnicni podatki

Medij za snemanje:

Vgrajen bliskovni pomnilnik
Skupni frekveéni odziv:

VN-6500PC, VN-5500PC:

nacin HQ: 200 do 13.000 Hz

nacin SQ: 200 do 7.000 Hz

nacin LP: 200 do 3.000 Hz

VN-3500PC:

nacin HQ: 200 do 13.000 Hz

nacin SQ: 200 do 7.000 Hz

nacin LP: 200 do 3.000 Hz
Snemalni éas:

VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB

nacin HQ: priblizno 35 ur 20 minut

nacin SP: priblizno 69 ur 35 minut

nacin LP: priblizno 221 ur 30 minut

VN-3500PC: 128 MB

nacin HQ: priblizno 8 ur 40 minut

nacin SP: priblizno 17 ur 10 minut

nacin LP: priblizno 54 ur 40 minut

« Zgoraj omenjeni snemalni casi
so Casi po izbrisu vseh posnetih
podatkov v diktafonu.
Podatke lahko izbrisete tako, da
povezete diktafon zra¢unalnikom
in jih izbrisete, ali pa diktafon
formatirate. Za vec podrobnosti
si preberite »Formatiranje
diktafona [Format]«.
Predenizbrisete podatke, naredite
varnostno kopijo priro¢nika.
Mikrofon:

Kondenzatorski mikrofon (mono)



Zvocnik:
Vgrajen okrogel dinami¢ni zvo¢nik
223 mm
Najvecjamoc:
250 mW
Najveéjaizhodna moc slusalk:
=150 mV
(v skladu s EN 50332-2)
Vticnica za slusalke (mono):
vti¢nica @ 3,5 mm, upor 8 Q
Vti¢nica za mikrofon (mono):
vti¢nica @ 3,5 mm, upor 2 kQ
Napajanje:
Dvebateriji AAA (LRO3) ali dve bateriji
Ni-MH za veckratno polnjenje
Trajanje baterij:
Alkalne baterije:
pribl. 37 ur
Bateriji Ni-MH za veckratno polnjenje:
pribl. 25 ur
Mere:
102 (D) mm x 37 (5) mm x 18,8 (G) mm
(brezizbo¢enih delov)
Teza: 64,8 g (vklju¢no z baterijami)
Trajanje baterije je izmerilo podjetje
Olympus. Zivljenjska doba se mo¢no
razlikuje glede na uporabljeno vrsto
baterije in pogoje uporabe.
Posneta vsebina je namenjena zgolj
za osebno uporabo ali zabavo. V
skladu zzakoni o avtorskih pravicah
jebrezdovoljenja lastnika avtorskih
pravic prepovedano snemati
zaicitene vsebine.
Specifikacijein oblika se lahko zaradi
izboljsav v delovanju spremenijo
brez obvestila.

Dodatna oprema (po izbiri)

Polnilec za baterije za polnjenje
Ni-MH: BU-400 (samo Evropa)
Baterija za polnjenje Ni-MH:
BR401
Kabel (vti¢nica za slusalke <>
vti¢énica za mikrofon): KA333
Mikrofon za izni¢evanje Sumov:
ME52
Kondenzatorski mikrofon:
ME15
Dvojne mono slusalke: E20
Telefonski mikrofon: TP7
Jermen za nosnjo okoli vratu: ST26

Oznaka »CE« pomeni,
da je ta izdelek skladen
z evropskimi zahtevami

glede varnosti ter
zascite zdravja, okolja in
uporabnika.

Ta simbol [precrtani
smetnjak na kolesih,
WEEEpriloga V]nakazuje
lo¢eno zbiranje odpadne
elektri¢nein elektronske
opreme v drzavah EU.
I Opreme ne odvrzite
med gospodinjske
odpadke. Za odstranjevanje tega

izdelka uporabite sisteme za vracanje
in zbiranje odpadkov, ki so na voljo v
vasi drzavi.

Velja za izdelek: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Ta simbol [precrtani
smetnjak na kolesih,
Direktiva 2006/66/ES
Priloga Il] nakazuje
loteno zbiranje
odpadnih baterij v
drzavah EU. Baterij ne
odvrzite med gospodinjske odpadke.
Za odstranjevanje odpadnih baterij
uporabite sisteme zavracanje in
zbiranje odpadkov, ki so na voljo v
vasidrzavi.

sl
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B34 Uvod

Toto je iba stru¢na verzia navodu.
Stbor s kompletnym podrobnym
navodom najdete ulozenyvrekordéri
v prie¢inku [OL_MANUAL], alebo si
ho mozete prevziat na webovej
stranke spolo¢nosti OLYMPUS.
Obsah tohto dokumentu sa
v buduicnosti m6ze zmenit bez
predchédzajuceho upozornenia.
Najnovsie informécie o nazvoch
vyrobkoch a ¢islach modelov ziskate
v centre zékaznickej podpory.
Vynalozili sme maximélne Usilie
v zdujme zarucenia integrity
obsahu tohto dokumentu. Ak viak
v nepravdepodobnom pripade
natrafite na spornu vec, chybu,
vynechanie, obratte sa na centrum
zakaznickej podpory.
Spolo¢nost Olympus nie je
zodpovednéd za ziadne pasivne
Skody ani za ziadne skody, ktoré
vznikli v dosledku straty udajov
sposobenej chybou vyrobku,
opravou vykonanou tretou stranou
inouako spolo¢nostou Olympusalebo
servisnym miestom autorizovanym
spoloc¢nostou Olympus, ani z
lubovolnych inych dévodov.

Ochranné znamky a registrované

ochranné znamky:

Microsoft, Windows

aWindows Media

st registrované

ochranné znamky

spolo¢nosti Microsoft Corporation.

« Macintosh je ochranna znamka
spolo¢nosti Apple Inc.

Bezpecné a spravne pouzZivanie

Predpouzivanimrekordérasipozorne
preéitajte tento navod. S v hom
uvedené informacie o bezpeénej a
spravnej obsluhe. Tento navod si
odlozte na dostupnom mieste ako
zdroj informacii do budicnosti.
« Vystrazné symboly oznacuju dolezité
informacie tykajlce sa bezpe¢nosti.
V zdujme ochrany seba ajinych
pred zranenim alebo poskodenim
majetku je velmi dolezité, aby ste si
vzdy precitali vystrahy a stvisiace
informacie.
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Zaciname

Identifikacia sucasti
@ Vstavany mikrofén
(2 Konektorova zasuvka MIC (mikrofén)
(3 Prepina¢ HOLD
(@ Konektor rozhrania USB
(® Tlatidlo STOP (M)
(® Tlacidlo PLAY/OK (»)
(@ Tlacidlo << (postivanie dozadu)
Kryt batérii
(9) Tlatidlo FOLDER/INDEX
Konektorova zasuvka EAR (slichadla)
@D Displej (LCD panel)
2 Indikator nahravania a prehrévania
@3 Tlatidlo nahravania REC (®)
Tlacidlo +
@3 Tlacidlo ¥ (rychle posiivanie

dopredu)

Tlagidlo —
@ Tlatidlo DISP/MENU
Tlatidlo mazania ERASE (® )
Otvor naremienok

- Remienok nie je sucastou prislusenstva.
Moézete ho zakapit ako volitelny
doplnok.

Displej (LCD panel):
@ Indikator prietinka
@ [&1] Indikator citlivosti mikrofonu
[3&] Indikator filtra nizkych frekvencii*
D] Indikator funkcie spustanie
nahravania pri volitelnej
sile zvuku (VCVA)
[HQ SP LP] Indikétor rezimu nahravania
[@»] Indikator zrychleného prehravania
[E] Indikator spomaleného prehravania
[G]Indikator opakovaného
prehravania dseku*
© Indikator navigacie
O oOblast's textovymi informaciami
Indikator drovne nahravania
© Indikator batérie
@ Indikator ochrany proti vymazaniu
@ Cislo aktualneho siiboru
* Len pre model VN-6500PC.

VloZenie batérii (Fig.[1])
1 Zlahka zatlacte na Sipku a vysuiite
kryt batérii.
2 Vloite dve batérie velkosti AAA,
pricom dodrzte spravnu polaritu.

3 Uplne zatvorte kryt batérie.

« Ak je prepina¢ HOLD nastaveny
do polohy v smere 3ipky, na
displeji sa zobrazi napis [HOLD]
adisplej sa vypne. Bez ohladu na
to pokracujte dal3im krokom.

V rekordéri je mozné pouzivat
nabijatelni batériu Ni-MH BR401
(volitel'né prislusenstvo) znacky
Olympus.

Vymena batérii:

Ked' sa na displeji zobrazi indikator

[CA)], ¢o najskor vymente batérie.

Odpori¢ame pouzivat alkalické

batérie velkosti AAA. Ked sa batérie

vybiju, na displeji sa zobrazi indikator

[€"] a rekordér sa vypne.

+ Pred vymenou batérie nastavte
prepina¢ HOLD do polohy proti
smeru $ipky.

Napajanie (Fig.[2])

Zapnutie:
Posuiite prepina¢ HOLD proti smeru Sipky.

Vypnutie:
Ked'rekordér nie je v ¢innosti, posuiite
prepina¢ HOLD v smere Sipky.

Pohotovostny reZim a vypinanie displeja:
Ak je rekordér v rezime nahravania
alebo prehrdvania zastaveny 5
minut alebo dlhsie, prepne sa do
pohotovostného (Usporného) rezimu
a jeho displej sa vypne. Stlacenim
ktoréhokolvek tlacidla ukoncite
pohotovostny rezim a displej sa opat
zapne.

Nastavenie casua datumu Time & Date] (Fig. [ 3])
Poprvom vlozZenibatériia prikazdej
vymene batérii za¢ne blikat udaj
»Month”. V tom pripade nastavte
¢asadatum podla pokynov v nizsie
uvedenych krokoch 4 az 6.

1 Stlacenim a podrzanim tlacidla
DISP/MENU na 1 sekundu alebo
dlhSie otvorte hlavné menu.

2 Stlacenim tlacidla Pl alebo ¢«
zvolte polozku [Sub Menu].



3 Stlacte tlacidlo PLAY/OK (»).

« Na displeji sa zobrazi polozka
[Time & Date] a zacne blikat
indikator [la@»»].

4 StlacenimtlacidlaPP>l alebo 4
si zvol'te polozku, ktoru chcete
nastavit.

« Zvoltesipolozku,Month*, ,Day”,
.Year”, ,Hour” alebo ,Minute”,
pricom zvolenu polozku
oznacuje blikajuci bod.

5 Pomocou tlacidiel + a — nastavte
hodnotu polozky.

« Rovnako nastavte vsetky polozky:
stlacenim tlacidla ¥ alebo
€< sj zvolte dalsiu polozku a
pomocou tlacidla + alebo - ju
nastavte.

6 Stlacenim tlacidla PLAY/OK (»)
ukoncite obrazovku nastavenia.

« Hodinysaspustiaod nastaveného
datumu a Casu.

« Tla¢idlo PLAY/OK (P ) stlacte
podla ¢asového signélu.

7 Stlacenim tlacidla STOP (M) zat-
vorte menu.

Poznamky k priecinkom (Fig.[4])
Rekordér méa pét priecinkov: [Ex], [Ex],
[Ea], [Ba] a [Ea]. Stlac¢anim tlac¢idla
FOLDER/INDEX pri zastavenom
rekordérimozete zvolitiny priecinok.
Do kazdého priecinka je mozné ulozit
max. 200 stborov.

@ Aktualny priecinok

Nahravanie (Fig.[5])

1 Pomocou tlacidla FOLDER/INDEX
zvol'te pozadovany priecinok.

2 Stlacenim tlacidla REC (@) spustite
nahravanie.

« Indikdtor nahravania/prehravania
zacne svietit nacervenoazacéne sa
nahrévanie.

3 StlacenimtlacidlaSTOP (M) zastavte
nahravanie.

« Nova nahravka sa ulozi ako
posledny subor v priecinku.

@ Aktualny priecinok

(@ Aktualny rezim nahréavania

() Cislo aktualneho suboru

(@ Cas nahravania

® Zostavajuci ¢as na nahravanie

(® Indikator Grovne nahravania

Prehravanie (Fig.[6])

1 Pomocou tlacidla FOLDER/INDEX
zvolte pozadovany priecinok.

2 Pomocou tlaéidiel PP a 4«
zvol'te siibor, ktory chcete prehrat.

3 Stlacenim tlacidla PLAY/OK ()
spustite prehravanie.

« Indikator nahravanie a prehravania
zacne svietit nazeleno a na displeji
sa zacne zobrazovat uplynuty cas
prehravania.

4 Pomocou tlacidiel + a - nastavte
pozadovanti hlasitost.

« Na displeji sa zobrazi Uroven
hlasitosti. Mozete nastavit Groven
hlasitosti [00] az [30].

@ Cislo aktuédlneho stboru

(2 Cas prehravania

Zastavenie: (Fig. 7))
Stlaéte tlacidlo STOP (H)

+ Prehravanie stiboru sa okamzite
zastavi.

.
Mazanie

Vymazanie jedného siiboru (Fig. [8])

1 Pomocou tlacidla FOLDER/INDEX
zvol'te priecinok.

2 Pomocou tlacidiel >p a 4«
zvol'te stbor, ktory chcete vymazat.

@ Subor, ktory sa ma vymazat

3 Stlacte tlacidlo ERASE (®).

4 Stlacenim tlacidla PP zvolte
polozku [Start].

5 Stlacte tlacidlo PLAY/OK (»).

Vymazanie vietkych stiiborov
zpriecinka (Fig.|9)

1 Pomocou tlacidla FOLDER/INDEX
zvol'te priecinok, ktory chcete
vymazat.

@ Prie¢inok, ktory sa ma vymazat

2 Dvakrat stlacte tlacidlo ERASE (®).

3 Stlacenim tlacidla BP|
zvolte polozku [Start].

4 Stlacte tlacidlo PLAY/OK (> ).

Poznamky:

« Vymazany subor uz nie je mozné
obnovit.

+ Subory s nastavenou ochranou proti
vymazaniu sa nevymazu.

+ Dokoncenie mazania moéze trvat
niekolko sekund. V tomto case
nevyberajte ani nevymienajte
batérie a nevykonavajte ziadne iné
ukony s rekordérom, aby nedoslo k
poskodeniu nahravok.

Dalsie funkcie
Pripojenie k pocitacu (Fig. [10))

Rekordér mozete vyuzit nielen na
nahravanie zvuku, ale aj ako externé
pamatové zariadenie, ktoré mozete
pripojit k pocitacu.

« Zvukové nahravky vytvorené v
rekordérimozete prehravat v pocitaci
pomocou programu Windows
Media Player. Okrem toho si mozete
subory vo formate WMA prevzaté
pomocou programu Windows Media
Player preniest do rekordéra a tam
ich prehravat (s vynimkou stiborov
chranenych autorskymi pravami).

1 Prepojte konektor rozhrania USB na
rekordéri s USB portom na pocitaci
alebo USB rozbocovaci.

« Ked sa zobrazi napis [Remote],
mozete zacat ukladat alebo
nacditavat subory.

2 Preneste zvukové siibory do pocitaca.

« Pripojte rekordér k pocitacu
a spustite program Explorer
(prieskumnik).

Rekordér je rozpoznany pod

nazvom Removable disk

(Vymenitelny disk).

P&t priec¢inkov rekordéra sa

zobrazi pod ndzvami DSS_FLDA,

B, C, D a E. V tychto prie¢inkoch

st ulozené zvukové stibory.

Vsetky zvukové sibory nahraté v

tomto rekordéri maju format WMA.

t).

VJN-6500PC: VN_650001.WMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Ak pouzivate systém Windows 2000,

na poditaci musi byt nainstalovany

program Windows Media Player.

3 Kliknite na ikonu [[£] na paneli iloh
v pravom dolnom rohu obrazovky.
Kliknite na polozku [Bezpecné
odstranenie hardvéru].

Konektor rozhrania USB

(2 Odosielanie dat

(3 Prijem dat
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Poutivanie rekordéra prostrednictvom pocitaca

Operacny systém:
Microsoft Windows
2000/XP/Vista
(Standardna instaldcia)
Kompatibilné pocitate:
Pocitac so systémom
Windows vybaveny
aspon dvomi volnymi
USB portami
Operadny systém:
Mac 05X 10.2.8~10.5
(Standardnd instalacia)
Kompatibilné pocitace:
Pocitac série

Apple Macintosh
vybavené asporn
dvomi volnymi

USB portami

Windows

Macintosh

Podpora sa nevztahuje na pocitace,
ktoré boli aktualizované zo systému
Windows 95 alebo 98 na systém
Windows 2000/XP/Vista. Zaruka sa
nevztahuje na poruchy na uzivatefom
upravenych pocitacoch.

Poznamky:

NIKDY neodpajajte rozhranie
USB, ked indikator nahravania/
prehrdvania blikd nacerveno.
Ak to urobite, idaje sa mézu znicit.
Informacie o USB porte potitaca
alebo USB rozbocovaci najdete v
navode na pouzivanie pocitaca.
KedZe ruSenie méze mat nepriaznivé
ucinky na elektronické zariadenia
v blizkosti rekordéra, pri pripojeni
rekordéra k pocitacu odpojte
slichadlo.

Vseobecné upozornenia

Pozorne precitajte tento navod. Su v

fnom uvedené informéacie o bezpecnej

a spravnej obsluhe. Tento navod si

odlozte na dostupnom mieste ako

zdroj informacii do buducnosti.

« Vystraznésymbolyoznacujudolezité
informécie tykajuice sa bezpecnosti.
V zaujme ochrany seba ajinych
pred zranenim alebo poskodenim
majetku je velmi dolezité, aby ste si
vzdy precitali vystrahy a suvisiace
informécie.

Vystraha o hrozbe straty idajov:

« Obsah nahraty v pamati sa moze
znicit alebo vymazat pri chybnej
prevadzke, funkénej poruche
zariadenia alebo pocas opravy.
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« Obsah délezitych nahravok vam
odportc¢ame prepisat do pisomnej
podoby, alebo vytvorit zdloznu
kopiu na pocitaci.

Spolo¢nost Olympus nie je
zodpovednd za ziadne pasivne
skody ani za ziadne skody, ktoré
vznikli z dévodu straty ddajov
spésobenej chybou vyrobku,
opravou vykonanou tretou stranou
inou ako spolo¢nostou Olympus
alebo autorizovanym servisnym
strediskom spolo¢nosti Olympus,
ani z akychkolvek inych dévodov.
Bezpecne aspravne
pouzivanie

« Slichadla pouzivajte az po
dostatocnom znizeni hlasitosti v
sluchadléch. Inak hrozi poskodenie
alebo poruchy sluchu.

Sluchadla nepouzivajte prilis dlho
pri vysokej hlasitosti, pretoze by to
mohlo sposobit poskodenie alebo
poruchu sluchu.

Pred vymenou batérii rekordér
vzdy zastavte. Vybratim batérii
pocas pouzivaniarekordérasamoze
poskodit subor s nahravkou.
Nenechévajte rekordér na hortcich
a vlhkych miestach, ako napriklad
na priamom slne¢nom svetle vnutri
uzavretého automobilualebov lete
na plazi.

Neodkladajte rekordér na miesta
vystavené nadmernejvlihkostialebo
prachu.

Na ¢istenie zariadenia nepouzivajte
organické rozpustadla, ako napriklad
alkohol alebo riedidla.

Neukladajte rekordér na elektrické
spotrebice, ako su napriklad
televizory alebo chladnicky.
Vyhybajte sa nahravaniu alebo
prehravaniu v blizkosti mobilnych
telefénovalebo inych bezdrétovych
zariadeni, pretoze to moze spdsobit
rusenie a Sum. V pripade vyskytu
Sumu sa presufite na iné miesto
alebo presunte rekordér dalej od
takéhoto zariadenia.

Vyhybajte sa piesku a Spine. M6Ze to
sposobit neopravitelné skody.
Vyhybajte sa silnym vibraciamalebo
otrasom.

Zariadenie sami nerozoberajte,
neopravujte ani neupravujte.

- Zariadenie nepouzivajte pocas
vedenia dopravného prostriedku
(ako je napriklad bicykel, motocykel
alebo motokara).

- Zariadenie udrzujte mimo dosahu
deti.

Batéria

A\ Vystraha:

« V ziadnom pripade nevkladajte

do priestoru na batérie Ziadne iné

sucasti okrem batérii. Mohlo by dojst

k vyteceniu, prehriatiu, vznieteniu

alebo vybuchu batérie.

Batériu nevystavujte ohnu,

nezahrievajte ju, neskratujte ani

nerozoberajte.

Nepokusajte sa dobijat alkalické,

litiové ani ziadne iné nedobijatelné

batérie.

Nikdy nepouzivajte batériu s

poskodenym vonkajsim obalom.

Batériu udrzujte mimo dosahu

deti.

Ak pri pouzivani tohto produktu

spozorujete nieco neobycajné, ako

napriklad neobvykly zvuk, zahriatie,
dym alebo zépach spaleniny:

(M okamzite vyberte batériu,
pricom si davajte pozor, aby ste
sa nepopalilia

(2 zavolajtepredajcovialebomiestnemu
zéstupcovi spolo¢nosti Olympus so
ziadostou o servis.

Technické parametre

Nahravacie médium:
Vstavand pamat

Celkovy frekvenény rozsah:
VN-6500PC, VN-5500PC:
Rezim HQ: 200 az 13 000 Hz
Rezim SQ: 200 az 7 000 Hz
Rezim LP:200 az 3 000 Hz
VN-3500PC:
Rezim HQ: 200 az 13 000 Hz
Rezim SQ: 200 az 7 000 Hz
Rezim LP: 200 az 3 000 Hz

Dizka nahravania:
VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
Rezim HQ: Priblizne 35 hodin 20 minat
Rezim SP: Priblizne 69 hodin 35 minut
Rezim LP: Priblizne 221 hodin 30 mindt
VN-3500PC: 128 M
Rezim HQ: Priblizne 8 hodin 40 minut
Rezim SP: Priblizne 17 hodin 10 mintt
Rezim LP: Priblizne 54 hodin 40 minut



. Uvedena dizka nahravania plati
po vymazani suboru s ndvodom
z pamate rekordéra.
Ak chcete subor s ndvodom
vymazat, pripojte rekordér k
pocitacu a vymazte dany stbor
alebo naformétujte pamat
rekordéra. Bliz3ie informacie
néajdete v Casti ,Formatovanie
rekordéra [Format]”.
Skor ako subor s navodom vo
formate PDF vymazete, vytvorte
si jeho képiu nainom médiu.
Mikrofdn:

Elektretovy kondenzatorovy

mikrofén (monofénny)
Reproduktor:

Vstavany kruhovy dynamicky

reproduktor @23 mm
Maximalny vykon:

250 mW
Maximalny vykon sluchadiel:

£150mV

(podla normy EN 50332-2)
Konektor na sluchadla (monofénne):

Priemer ¢ 3,5 mm, impedancia 8 Q
Konektor na mikrofén (monofénny):

Priemer @ 3,5 mm, impedancia 2 kQ
Napajanie:

Dve batérie velkosti AAA (LRO3) alebo

dve nabijatelné batérie Ni-MH
Dizka nepretrzitej prevadzky na
batérie:

Alkalické batérie:

priblizne 37 hodin
Nabijatelné batérie Ni-MH:
priblizne 25 hodin

Rozmery:

102 mm (D) x 37 mm (5) x 18,8 mm (H)

(bez vycnievajucich casti)
Hmotnost: 64,8 g (vratane batérii)
« Hodnoty vydrze batérii su
namerané spolo¢nostou Olympus.
Tieto hodnoty sa podstatne lisia
v zavislosti od pouzivanych batérii
a podmienok pouzivania.
Nahravky smiete pouzivat len na
sukromné ucely a zdbavu. Zakon
na ochranu autorskych prav je
zakazuje nahravat material chraneny
autorskymi pravami bez povolenia
vlastnikov autorskych prav.
Dizajn atechnické parametre sa
moézuzmenitbez predchadzajuceho
upozorneniaza u¢elom zlepsovania
vlastnosti.

P e e Z
Prislusenstvo (volitelné):
Nabijacka dobijatelnych batérii
Ni-MH: BU-400 (len pre Eurépu)
Nabijatel'na batéria Ni-MH:
BR401
Prepojovaci kabel (konektor
na slichadla <> konektor na
mikrofén): KA333
Mikrofénom s potlacanim hluku:
ME52

Elektretovy kondenzatorovy mikrofon:
ME15

Duélne monofénne slichadla: E20

Telefénny mikrofén: TP7

Snurka na krk: ST26

Znac¢ka ,CE” znamena,
e tento vyrobok splia
poziadavky eurépskych
noriem pre bezpecnost
a ochranu zdravia,

zivotného prostredia a
pouzivatelov.

Tento symbol [preciarknuta
smetndnadobana kolieskach
podla prilohy 4 smernice
WEEE] upozorfiuje na
separovany zber odpadu z
elektrickycha elektronickych
I iodeniy krajinach EU.
Zariadenienevyhadzujtedodomaceho
odpadu. Na likvidaciu vyrobku pouzite
vratné a zberné systémy dostupné vo
vasej krajine.
Prislusny vyrobok: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Tento symbol [preciarknuta
smetnd nadoba na
kolieskach podla prilohy
Il smernice 2006/66/EC]
upozorfuje na separovany
zber opotrebovanych
batérii krajindch EU. Batérie
nevyhadzujte do domaceho odpadu. Na
likvidaciu opotrebovanych batérii pouzite
vratné a zberné systémy dostupné vo
vasej krajine.

SK
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Giris

« Bu kilavuz basit stirimddr.
kaydedicinin [OL_MANUAL]
klasoriindeki kayith veriden
klavuzun tam haline bakniz ya da
OLYMPUS internet sitesinden veriyi
indiriniz.

Bu dokiimanin icerigi 6nceden
haber verilmeksizin degistirilebilir.
Uriin isimleri ve model numaralari
hakkindaki en son bilgiler icin
Misteri Destek Merkezimizle temasa
geginiz.

Bu dokiimanin dogrulugunu
saglamak icin buyuk titizlik
gosterilmistir. Gorilme ihtimaliazda
olsabirstipheli 6ge, hata veya eksiklik
bulundugunda liitfen Miisteri Destek
Merkezimizle temasa geginiz.

Uriin hatasi sonucunda olusan
pasif hasarlar veya Olympus veya
Olympus tarafindan yetkilendirilmis
bir servis istasyonu haricindeki bir
tglnci sahis tarafindan yapilan
onarimveya farklidiger sebeplerden
kaynaklanan veri kaybi sonucunda
ortaya ¢ikabilecek herhangi bir
hasar Olympus’un yuktumlaltkleri

kapsaminda degildir.

Ticari markalar veya tescilli ticari markalar:
ve Windows
Media, Microsoft
tescilli ticari markalaridir.
Macintosh, Apple Inc.in ticari

Microsoft, Windows
.. Wmd

Corporationin

markasidir.

Giivenli ve Uygun Kullanim

Yeni kayit cihazinizi kullanmadan
once, kayit cihazinizi giivenli
ve dogru bir bigcimde nasil
kullanacaginizi 6grenmek igin
bu kilavuzu dikkatle okuyunuz.
ileride bagvurmak igin bu kilavuzu
kolayca erisebileceginiz bir yerde
saklayiniz.

« Uyari sembolleri, glivenlikle ilgili
onemlibilgileriifade eder. Kendinizi
vedigerlerinikisiselyaralanmalardan
veya maddi zararlardan korumak
icin uyarilari ve belirtilen bilgileri
okumak her zaman zorunludur.

110 1

BaglangicYapma

Parcalarin A¢itklamasi

(@ Dahili Mikrofon

(2 MIC(Mikrofon) jaki

@ A¢ma/Kapatma (HOLD) diigmesi
(@ USB terminali

(5 STOP (M) diigmesi

(® PLAY/OK (P ) diigmesi

(@ I (Geri Sarma) diigmesi

Pil kapagi

(9@ Dosya (FOLDER/INDEX)

EAR (Kulaklik) jaki

@D Ekran (LCD paneli)

2 Kaydet/cal gbsterge lambasi

@3 Kayit (REC (®)) diigmesi

+ diigmesi

@5 > (Hizh ileri Sarma) diigmesi
— diigmesi

(2 DISP/MENU diigmesi

Silme ERASE (® ) diigmesi

@9 Kayis deligi

+ Kayis cihazla birlikte verilmez.

istege bagli olarak temin edilen bir
aksesuardr.

© Klasor gostergesi
@ [¢] Mikrofon hassasiyeti
gostergesi
[3X] AlcakKesis filtresi gostergesi*
[@ED] Degisken Kontrollii Ses
Aktivasyonu gdstergesi
[HQ SP LP] Kayit modu gdstergesi
[@»] Hizl kayittan calma gdstergesi
[©)] Yavag kayittan calma gostergesi
[€]Bdliim tekrar calma
gostergesi*

© Kilavuz gostergesi

O Karakter bilgi ekrani
Kayit seviye dlcer

@ Pril gostergesi

O Silmekilidi gostergesi

@ Gegerli dosya numaras

* Yalnizca VN-6500PC icin.

Pillerin Takilmasi (Sekil [1])

1 Ok yoniine dogru hafifce bastiriniz
ve pil kapagini kaydirarak aginiz.

2 iki adet-AAA boyutlu alkalin pilleri
kutuplarinin dogru olmasina dikkat
ederek takinmiz.

3 Pil kapagini tamamen kapatiniz.

« HOLD anahtari ok yoénine
ayarlandiginda, [HOLD] mesaji
gorintilendikten sonra
ekran kapanir.Bunadikkatetmeden
bir sonraki adima geginiz.

Kayitcihaziigin Olympusfirmasindan
alinabilecek olan istege bagh
Ni-MH Sarj Edilebilir Pil (BR401)
kullanilabilir.

Pillerin Degistirilmesi:

Ekranda [C)] sembolii goriindigi zaman

pilleri mtimkiin olan en kisa zamanda

degistiriniz. AAA boyutlu alkalin piller

Gnerilmektedir. Piller bittiginde, ekranda [{CJ]

sembolii goriintir ve kayit cihazi kapanir.

« Pilidegistirirken, degistirme dncesinde
HOLD anahtarini okun ters yoniine
ayarladiginizdan emin olunuz.

Giig Besleme ($ekil[2])

Cihaziagma:
HOLD anahtarini ok ile gosterilen yoniin
tersine kaydiriniz.

Cihazi kapama:
Kayit cihazi kullanimda degilken HOLD
anahtarini okile gdsterilen yone kaydiriniz.

Bekleme Modu ve Ekranin Kapanmasi:
Kayit cihazi, kayit ya da calma islemi
sirasinda 5 dakika veya daha uzun stire
durdurulursa bekleme (gti¢ tasarrufu)
moduna gecger ve ekran kapanir.
Bekleme modundan ¢ikmak ve ekrani
a¢mak icin herhangi bir tusa basiniz.

Saat ve Tarihin Ayarlanmasi
[Time & Date] (Sekil [3])

P|IIer| |Ik  kez taktiginizda ya da her

degisti le, <Montk imi

yanip sonecektir. Boyleblrdurumda,

saati ve tarihi asagida aciklanan 4

ve 6 arasindaki adimlari izleyerek

ayarladigimizdan emin olunuz.

1 Ana meniiye gitmek icin DISP/
MENU diigmesini 1 saniye ya da
daha uzun siire basil tutunuz.

2 Alt Meniiyii segmek icin PP veya
<€ diigmesine basiniz [Sub Menu].




3 PLAY/OK (») diigmesine basiniz.

« [Time & Date] yazisi ekranda
goérinir ve [«@»] sembolii
yanip séner.

4 Ayarlanacak unsuru se¢mek icin D>
ya da <€ diigmesine basiniz.

« Unsuru,yanipsonennoktali<Month»,
«Day», «Year», <Hour» ve <Minute»
secenekleri arasindan seginiz.

5 Ayarlamakicin +veya - diigmelerine
basiniz.

« Bir sonraki unsuru se¢mek icin
P ya da € diigmelerine
basarak ayni adimlari izleyiniz ve
ayarlamakicin +veya —diigmesine
basiniz.

6 Kurulum ekraninisonlandirmak igin

PLAY/OK (») diigmesine basiniz.

« Saat, ayarlanmis olan tarih
ve saatten baslayacaktir.

- Saat ayarina gére PLAY/OK (»)
diigmesine basiniz.

7 Menii modunu kapatmak icin STOP

(M) diigmesine basiniz.

Klasdrlerle ilgili Bilgiler (Sekil [4])
Kayit cihazi bes klasor bulundurmaktadir,
[Ex], [Ex], [E], [Ex] ve [EA]. Klasor
secimini degistirmek icin kayit cihaz
durduruldugu sirada FOLDER/INDEX
diigmesine basiniz.Herbirklasoriinicine
toplam 200 dosya kaydedilebilir.

@ Gegerli klasor

Kayit (Sekil [5])

1 Istenilenklasoriisegmekicin FOLDER/
INDEX diigmesine basiniz.
2 Kayit islemini baslatmak icin REC
(@) diigmesine basimz.
- Kaydet/cal gosterge lambasi
kirmizi yanar ve kayit baslar.
3 Kayitislemini durdurmakicin STOP
(M) diigmesine basiniz.
« Yeni kayitlar, klasérde en dosya
olarak kaydedilir.
@ Gegerli klasor
@ Gercerli kayit modu
3 Gegerli dosya numarasi
@ Kayit siresi
(® Kalan kayir siiresi
® Kayit seviye dlcer

Kayittan Calma (Sekil [6])

1 Istenilen klasérii seqmek igin FOLDER/
INDEX diigmesine basiniz.

2 Kayittan calinacak dosyayi se¢mek
icin PP ya da € diigmesine
basiniz.

3 Kayittan calmayi baslatmak icin
PLAY/OK (») diigmesine basiniz.
- Kaydet/cal gosterge lambasi yesil

olarakyanarve gegen ¢almasuresi
ekranda gosterilir.

4 Uygun ses seviyesini segmek icin +
veya - diigmesine basiniz.

« Ekran ses seviyesini gdsterir.
[00] ile [30] degerleri arasinda
segebilirsiniz.

(@ Gegerli dosya numarasi

@ Galmassiiresi

Durdurmak icin: (Sekil [7])

STOP (M) diigmesine basiniz.

« Kayit cihazi, calinmakta olan
dosyanin ortasinda durur.

Sil
Tek Seferde Tek Dosya Silinmesi (Sekil[8 )

1 Klasoriiseqmekicin FOLDER/INDEX
diigmesine basiniz.

2 Silinecek dosyayi se¢mek igin PP
ya da <4 diigmesine basiniz.

@ Silenecek dosya

3 ERASE (®) diigmesine basiniz.

4 [Start] dgesini secmek icin PP
diigmesine basiniz.

5 PLAY/OK (» ) diigmesine basiniz.

BirKlasdrden Tiim Dosyalan Silme (Sekil [9 )

1 Silinecek klasorii se¢mek igin
FOLDER/INDEX diigmesine basiniz.

@ silenecek klasér

2 ERASE (®) diigmesine ikikez basiniz.

3 [Start] dgesini se¢mek icin PP
diigmesine basiniz.

4 PLAY/OK (») diigmesine basiniz.

Notlar:

« Silinen bir dosya geri yiiklenemez.

« Kilidi silmek i¢in ayarlanan dosya
silinmeyecektir.

« Silmeisleminintamamlanmasibirkag
saniye strebilir. Silmeiglemisirasinda
pili ¢tkartmayiniz, degistirmeyiniz
ya da ses kayit cihazindaki diger
fonksiyonlari calistirmayiniz ¢tinki
veriler bozulabilir.

Diger Fonksiyonlar

PCnize Baglanti Yapilmasi (Sekil [10))

Bu Uniteyi bir kayit cihazi olarak

kullanmanin yaninda bir depolama

aygiti gibi bilgisayariniz icin harici
bellek seklinde kullanabilirsiniz.

«+ Bukayitcihazitarafindan kaydedilen
ses dosyalari bilgisayarinizda
Windows Media Player kullanilarak
calinabilir. Ayrica Windows Media
Player ile yiklediginiz WMA
dosyalarini da kayit cihaziniza
aktarabilir ve bunlardan
yararlanabilirsiniz (telif hakk:
korumasi olan dosyalar haricinde)

1 Kayit cihazinin USB terminalini bir
PCUSB portuna ya da USB gdbegine
takiniz.

- [Remote] 6gesi gortintilendigi
zaman, verileri kaydedebilirya da
okuyabilirsiniz.

2 Ses dosyalarini bilgisayariniza
aktariniz.

« Kayit cihazini bilgisayariniza
baglayinizve Explorer programini
baslatiniz.

- Kayit cihazi, gikartilabilir disk
olarak taninacaktir.

« Bes klasoriin her biri DSS_FLDA,
B, C, D ve E olarak adlandirihr.
Ses dosyalari bu klasérlere
kaydedilir.

« Bu kayit cihazi tarafindan
kaydedilen ses dosyalart WMA
formatinda olacaktir.

orn.:

VN-6500PC: VN_650001.WMA

VN-5500PC: VN_550001.WMA

VN-3500PC: VN_350001.WMA

Windows 2000 kullaniyorsaniz,

PC’'nizde Media Player kurulu

olmalidir.

3 Ekranin sag alt kosesinde bulunan
gorev cubugundaki [E] dgesine
tiklayiniz. [Donanimi Giivenle
Kaldir] 6gesine tiklayiniz.

(@ USB terminali

() Verilerin alinmasi

(3 Verilerin alinmasi
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Kayit cihazinin PCinizde kullaniimasi

Windows

isletim Sistemi:
Microsoft Windows
2000/ XP / Vista
(Standart Kurulum)

UymluPC’ler:
Birden fazla bos
USB portu bulunan
Windows isletim
sistemli PC'ler

Macintosh

isletim Sistemi:
Mac0S X 10.2.8
~10.5 (Standart
Kurulum)

UymluPC'ler:
Birden fazla bos
USB baglanti noktal
Apple Macintosh
serisi

PC'nizWindows 95yada98striiminden
Windows 2000/XP/Vista stirimiine
gtlincellenmisse destek servisinden
yararlanamayacaktir. Toplama
(modifiyeli) bir bilgisayarda yasanacak
herhangi bir ariza kullanim garantisi
icine alinmayacaktir.

Notlar:

Kaydet/cal gosterge lambasi kirmizi
renkte yanip sonerken USByi ASLA
cikartmayiniz. Cikartirsaniz, veriler
zarar gorebilir.

PC'nizdeki USB portu ya da USB
g6bedgi ile ilgili bilgi icin PC'nizin
kullanim kilavuzuna bakiniz.
Giriltd, kayit cihazi yakinindaki
elektronik cihazlar Gzerinde ters
etkiler olusturabileceginden kayit
cihazini PC'ye baglarken kulakhgi
cikartiniz.

Genel Onlemler

Cihazi guivenli ve dogru bir sekilde
nasil kullanacaginizi bildiginizden
emin olmakigin bu kilavuzu dikkatlice
okuyunuz. ileride basvurmak icin
bu kilavuzu kolayca erisebileceginiz
bir yerde saklayiniz.

Uyari sembolleri, giivenlikle ilgili
onemlibilgileriifade eder. Kendinizi
vedigerlerinikisisel yaralanmalardan
veya maddi zararlardan korumak
icin uyarilari ve belirtilen bilgileri
okumak her zaman zorunludur.

M2 ®r

Veri kaybiile ilgili uyari:

Bellege kaydedilmisicerik calistirma
hatasindan veya cihazin hatal
calismasindan dolayi veya onarim
islemleri esnasinda yok olabilir veya
silinebilir.

Kaydedilen 6nemli bir igerik igin,
bunu bir yere yazmanizi ya da
bir PC'ye yukleyerek yedekleme
yapmanizi éneriyoruz.

Uriin kusuru sonucunda olusan
pasif hasarlar veya Olympus veya
Olympus tarafindan yetkilendirilmis
bir servis istasyonu haricindeki bir
tclincl sahis tarafindan yapilan
onarimveyafarklidiger sebeplerden
kaynaklanan veri kaybi sonucunda
ortaya ¢ikabilecek herhangi bir
hasar Olympus’un yuktamlilikleri
kapsaminda degildir.

Giivenli ve dogru Kullamm i¢in

Kulakliginizi, yalnizca ses seviyesini
yeterince dusturdikten sonra
kullaniniz aksi takdirde isitme
bozukluklari ve/veya isitme kaybi
olusabilir.

isitme bozukluklari ve/veya isitme
kaybiolusabilecegiigin kulakhgimizi
yliksek ses seviyesinde uzun siire
kullanmayiniz.

Pilleri degistirmeden 6nce kayit
cihazini kapattiginizdan emin
olunuz. Kayit cihazi ¢alisiyorken
pillerin ¢ikartilmasi dosyaya hasar
verebilir.

« Kayit cihazini, direk giines i1sigina

maruz kalan kapal otomobil veya
yazaylarinda deniz kenari, sahil gibi
sicak ve nemli yerlerde birakmayin.

+ Kayit cihazini agin nemli veya tozlu

ortamlara maruz kalan yerlerde
saklamayin.

« Cihazi temizlemek icin alkol

ve tiner gibi organik ¢oziciler
kullanmayin.

+ Kayit cihazini TV veya buzdolabi

gibi elektrikli cihazlarin yanina ya
da ustlerine koymayin.

Parazit ve guriltiye sebep
olabileceginden cep telefonu ya
da kablosuz cihazlarin yaninda
kayit yapmaktan ya da cihazi
calistirmaktan kacininiz.Herhangibir
glraltd olusmasi durumunda baska
bir yere gegin veya kayit cihazini bu
tarz bir cihazdan uzaga yerlestiriniz.

+ Kum ve kirden uzak tutunuz. Bunlar

onarimimimkiin olmayan hasarlara
yol acabilir.

« Guglu titresimlerden veya
darbelerden uzak tutunuz.

« Cihazi kendi basiniza parcalarina
ayirmayin, tamir veya modifiye
etmeyiniz.

- Bir tagit (bisiklet, motosiklet ya da
bebek arabasi gibi) kullanirken
cihazi calistirmayiniz.

« Cihazi ¢ocuklarin ulasabilecegi
yerlere koymayiniz.

Pil

A Uyan:

« Hig bir sekilde pil bélmesine ana

tiniteden baska herhangi bir parca

koymayiniz. Bu pil sizintisina, asiri

Isinmaslya, yanginaya da patlamaya

neden olabilir.

Pil hi¢bir zaman atese maruz

birakilmamali, isitilmamali,

kisa devre yaptiriilmamali veya
parcalarina ayrilmamalidir.

« Alkalin, lityum ya da diger sarj
edilemeyen pilleri sarj etmeye
calismayiniz.

+ Dis cephesi yirtilmis ya da catlamig
pilleri hicbir zaman kullanmayin.

« Pili ocuklarin ulasabilecegi yerlere
koymayiniz.

« Bu cihazi kullanirken anormal bir
glrdltd, s, dumanveyayanikkokusu
gibi herhangi normal olmayan bir
durum fark ederseniz:

@ kendinizi yakmamaya dikkat
ederek derhal pili gikartiniz ve;

@ saticinizla veya yerel Olympus
temsilcinizle servis igin irtibata
geciniz.

Ozellikler

Kaydetme ortami:
Dahili flash bellek
Genel frekans:
VN-6500PC, VN-5500PC:
HQ modu: 200ile 13.000 Hz arasinda
SQ modu: 200 ile 7.000 Hz arasinda
LP modu: 200 ile 3.000 Hz arasinda
VN-3500PC:
HQ modu: 200ile13.000 Hz arasinda
SQ modu: 200 ile 7.000 Hz arasinda
LP modu: 200 ile 3.000 Hz arasinda
Kayit siiresi:
VN-6500PC, VN-5500PC: 512 MB
HQ modu: Yaklasik 35 saat 20
dakika
SP modu: Yaklasik 69 saat 35
dakika



LP modu: Yaklasik 221 saat 30

dakika
VN-3500PC: 128 MB
HQ modu: Yaklasik 8 saat 40 dakika
SP modu: Yaklasik 17 saat 10 dakika
LP modu: Yaklasik 54 saat 40 dakika
« Yukarida verilen kayit stireleri kayit
cihazinda saklanan mantiel verilerin
silinmesinden sonraki strelerdir.
« Manuel veriler bir bilgisayara
baglanarak ya da kayit cihazi
formatlanarak silinebilir.
Ayrintilar icin, «Kayit Cihazinin
Formatlanmasi [Format]»
boliimiine bakiniz.
« Verileri silmeden 6nce, kilavuz
PDF verilerinin bir yedekleme
dosyasiniyapiniz.
Mikrofon:
Elektrostatik (Electret) Kondansatér
Mikrofon (mono)
Hoparlor:
Dahili @ 23 mm. yuvarlak dinamik
hoparlor
Maksimum glig:
250 mW
Azami kulaklik ¢ikisi:
£150mV
(EN 50332-2 uyarinca)
Kulaklik jaki (mono):

2 3,5 mm. ¢ap, empedans 8 Q
Mikrofon jaki (mono):

23,5 mm. cap, empedans 2 kQ
Gii¢ kaynagi:

iki AAA (LRO3) pil ya da Iki Ni-MH sarj

edilebilir pil
Kesintisiz pil:

Alkaline piller:

Yaklasik 37 saat
Ni-MH sarj edilebilir piller:
Yaklasik 25 saat

Boyutlari:

102 (U) mm. x 37 (G) mm. x 18,8 (K) mm.

(¢tkintilar harig)
Agirhik: 64,8 g. (pil dahil)
Pil omri Olympus tarafindan dl¢lir.
Kullanilan pil tiplerine ve kaydetme
kosullarina bagli olarak biyuk
degisiklikler goralir.
Kayith icerikleriniz yalnizca kisisel
kullaniminiz ve memnuniyetiniz
icindir. Telifli malzemenin telif
yasasina gore telif sahibinin iznini
almadan kaydedilmesi yasaktir.
Performans gelisimiigin 6zelliklerde
ve tasarimlarda 6nceden bilgi
verilmeksizin degisiklik yapilabilir.

Aksesuarlar (isteﬁe bagh)

Ni-MH Sarj Edilebilir Pil Sarj Cihazi:
BU-400 (Yalnizca Avrupa)

Ni-MH Sarj Edilebilir Pil:
BR401

Baglanti kablosu (Kulaklik jaki <>

Mikrofon jaki): KA333

Giriiltii Engellemeli mikrofon:
ME52

Elektrostatik (Electret) kondansatér

mikrofon: ME15

Dual mono kulaklik: E20

Telefon mikrofonu: TP7

Boyun Askisi: ST26

«CE» isareti bu Grinin
Avrupa gtivenlik, saglk,
cevre ve misteri koruma
gerekliliklerine uygun

oldugunu gosterir.

Bu sembol [Carpi isaretli
tekerlekli ¢cop kutusu
WEEE Annex IV] AB
tlkelerindeki elektrikli
ve elektronik cihazlarin
ayri sekilde toplandigini
H  osterir.
Latfen cihazi evsel
atiklar icinde elden
¢tkarmayin. Bu tiriini elden ¢ikartmak
icin Ulkenizde mevcut olan iade ve
toplama sistemlerini kullaniniz.
Uygulanabilir Uriin: VN-6500PC, VN-
5500PC, VN-3500PC

Bu sembol [carpi
isaretli tekerlekli ¢op
kutusu 2006/66/EC
Annex Il Direktifi], AB
tilkelerinde atik pillerin
toplanmasinin ayri
sekilde yapildigini
belirtir. Lutfen pilleri evsel atiklar
icinde elden ¢ikarmayiniz. Pillerin
elden cikartilmasiyla ilgili olarak
tilkenizde mevcutolaniade ve toplama
sistemlerini kullaniniz.
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[} Bcryn

Lia Bepcia nocibHuka € 6a3oBoto.
JIVB. MOBHWIN PO3LWINPEHMNI NOCIBHUK
y 36epexeHUx AaHux y nanui
[OL_MANUAL] 3anucyBanbHoro
npucTpolo abo 3aBaHTaXTe AaHi 3
Be6-caiiTa komnaHii OLYMPUS.
BmicT Uboro foKkymeHTa moxe
6yTn 3miHeHO B MailbyTHboMy 6e3
nonepeaHboro crosieHHs. o6
oTpUMaTK OCTaHHW iHhopMauio
npo Ha3Bu BUpPoGiIB i HOMepH
Mopenei, 38epHITbCA 10 HalWoro
LeHTPY NiATPUMKI KOPUCTYBaYiB.
Byno npuaineHo ocobnusy ysary
Ansa 3abesneyeHHA UinNicHOCTI
BMICTY LUbOro foKymeHTa. Ane B
pasi BUABNEHHA CYMHIBHUX Miclb,
nomMunok abo Heaonikis 3BepHiTbCA
[10 LeHTPY NiATPUMKM KOPUCTYBauiB.
KomnaHia He Hece BianoBifganbHOCTI
3aMacuBHI NOLKOLXXEHHA 260 KO Hi
NOLWKOAXEHHA Yepes BTpaTy flaHuX,
cnpuuunHeHy fedekTom BUpoby,
PEMOHTOM, BUKOHaHUM TPeTbOK
CTOPOHOLIO, a He KomnaHieto Olympus
a6o aBTOPM30OBAHMM CEPBICHUM
ueHTpom Olympus, 4n BUKNUKaHy
HWUMY NpUYrHamu.

ToBapHi 3HaKM Ta 3apeeCTPOBaHi TOBapHI 3HaKK:
Microsoft, Windows
i Windows Media
€3apeecTPoBaHUMU
TOBapPHMMM 3HaKammn
kopnopauii Microsoft Corporation.
Macintosh € ToBapHUM 3HaKoM
komnaHii Apple Inc.

3axopv Ge3neky Ta HanexHe BUKOPUCTaHHA

Mepep BMKOPUCTAaHHAM HOBOTO

ANKTOQOHa yBaXKHO npounTainTe uei

noci6HUK, Wo6 nepecBigunTnCa, wWo

3HaeTe, AK 6e3ne4Ho Ta NpaBUbHO

KOpUCTYBaTUCA NpNCTPoEM. 36epiraiite

ueil NoCiGHUK y AOCTYNHOMY Micui ana

noAanbworo BUKOPNUCTaHHA,

« NMonepepxyBanbHi cumsonu
no3HavaloTb BaXnuBy iHpopmaLiio
wogo 6esnekun. Wo6 3axuctutn
cebe i iHWWX BiA TPaBMyBaHHA abo
3ano6irTu NOWKOLXKEHHIO MaiiHa,
CNiA 3aBX/AN YNTATV 3aCTepPeXeHHA
Ta HapaHy iHbopmauito.
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MovaTok po6oTu

Mo3HaueHHA YaCcTUH
(@ B6yposaHuii MikpooH
(2 Pos’em MIC (Mikpodo)
(3 Nepemukau HOLD
(@ Po3'em USB
(B Knonka STOP (M)
(® Knonka PLAY/OK (»)
(@ Knonka €< (MlepemoryBanns Hasan)
Kp a TiB
(9 Knonka FOLDER/INDEX
Po3’em EAR (HaBywHuk)
@) Aucnneit (PK-nanenn)

@2 CgitnoBuiti /

BiATBOPEHHA
(3 Knonka REC (@)
Knonka +
@ Knonka P! (nepemotyBaHHs Bnepen)
Knonka —
D Knonka DISP/MENU
Kuonka ERASE (®)
07Bip AN peminya
« PemiHeub He BXxoANTb fO

komnnekTy. CKopucTanTteca
[I0AaTKOBUM aKCeCyapoM.

@ Inpukatop nanku
@ [¢] Inpukatop uyTmBocTi
mikpogoHa
[3¢] InpuKaTop BUCOKOYACTOTHOrO
¢inbTpa*
0] InaukaTop GpyHKuii
aKTuBauii ronocom
[HQ SP LP] Inpukatop pexumy
3anncyBaHHA
[E»] IHguKaTop WBMAKOTO BIATBOPEHHA
[©)] Ingukatop noBinbHoro BigTBOpeHHA
[G]lupukaTop 6araTopazoBoro
Bi;TBOPEHHA cermeHTa*
© Iuaukatop nokaxuuka
O CumsonbHYiA iHdopmaLiiinmii gucnneit
MoKa3HuK piBHA 3anucyBaHHA
© InpuKaTop enemenTa MUBNEHHS
@ InpuKaTop 6N0KYBaHHSA Bif CTUPaHHs
@ Homep notounoro daiina
* Juwe ana mogeni VN-6500PC.

BcraBAAHHA enementi wusnenns (ir. [11)

1 3nerka HaTUCHITb Ha CTPINKy Ta
NOCyHbTe KPUWKY eNeMeHTiB
MUBNEHHA, W06 BigKpuTH ii.

2 BctaBTe ABa NYXHi enemeHTH
wuBneHHa Tuny AAA, foTpumyloumnch
npaBUNbHOI NONAPHOCTI.

3 MoBHicTio 3aKpuiiTe KPUWIKY eNeMeHTiB

KUBNEHHS.

« fAxwo nepemnkay HOLD
nepemileHunit y HanpamKy
CTPINKw, Nicns BigobpakeHHA
nosigomnexnHa [HOLD] aucnnen
BUMUKAETbCA. Mepeiaitb 4o
BUKOHAHHA HaCTYMHOTO KPOKY,
He 3BaXKalouu Ha Lie.

Y AMKTOHOHI MOXKHa BUKOPUCTOBYBATN
AOAATKOBUII HiKeNnb-MeTanoriapnaHnin
akymynatop (BR401) Bupo6HuuTBa
Olympus.

3amiHa enemeHTiB KUBNEHHA:

Akwo Ha gucnnel BigobpaxkaeTbca
cumBon [CA], akHaWBMALLE 3aMiHITb
eneMeHTV XMNBNeHHA. PeKoMeHj0BaHO
BUKOPUCTOBYBATU NYXKHi enemeHTn
xueneHnHa tuny AAA. Akwo 3apap
eNeMEHTIB XUBNEHHA BUYepnaHo,

Ha gucnnei Biao6paKaeTbCa CMMBON

[], a AUKTOPOH BUMUKAETHCA.

« Mepw HiX 3amiHIOBaTU enemMeHTH
XKWBNEHHA, NepeKoHanTecs, Wo
nepemvkay HOLD nepemiweHuin
y NPOTUNEXHOMY HanpAMKY [0
CTPInKu.

Thxepeno xuBnexHs (ir.

YBiMKHEHHA KUBNEHHA:

MocyHbTe nep HOLD y
npoTMNeXHOMY /10 BKa3aHOro CTPinKoio.

BUMKHEHHS XKUBNEHHA:

MocyHbTe nep HOLD Yy
BKa3aHoMy CTpinKoio.

Pexum ouiKyBaHHA Ta BUMKHEHHS ucnnesn:
AKLWwo nif yac 3anucyBaHHA abo
BiITBOPEHHA 3yNNHUTU UKTODOH Ha
5 abo 6inblue XBUIWH, BiH Nepelife

Y PEXUM OYiKyBaHHA (36epexeHHs
eHeprii), a gucnnen BUMKHeTbCA.
LLlo6 BMIATY 3 peXXmnMy OUiKyBaHHSA

Ta YBIMKHYTV AUCNNEN, HaTUCHITb
6yAb-AKY KHOMKY.




BcraHoBneHHA yacy Ta gatu
[Time & Date] (¢)ir.[3])
Miag yac nepworo BCTaBAAHHA
TiB X Ta o
pasy nig yacix 3amiHn 6numaTume
iHAMKauia «Month». Y Takomy pasi
060B’A3KOBO BCTAHOBITb AaTy Ta
Yac, BUKOHaBLWN KPOKK 4-6, AK Ue
OonKcaHo HMXKye.
HaTucHith Ta yTpumyiite KHONKY
DISP/MENU npotarom 1 cekynau
a60 foBuwe, 106 YBiilTH B roNoBHe
MeHio.

2 Haruchirokronky PP a6ol€<, wo6Bubpatn
[Sub Menu].

3 Hatucuitb kHonky PLAY/OK (D).

« Ha gucnnei Bigo6pasutbcs
[Time & Date], a [«@»] nouHe
6nmmaty.

4 Hatuckaiite kHonky PP a6o
|4, wo6 BMOpaT 3HaUEHHS, AKe
noTpi6HO BCTaHOBUTH.

« BunbepiTb 3HaYeHHA ANA NYHKTIB
«Month», «Day», «Year»,
«Hour» Ta «Minute», Konv BOHU
611MaloTh.

5 JInABCTaHOBNEHHAHATUCHITL KHONKY
+ab6o -.

« MoBTOPITb Lii KPOKK, HaTUCKaOUN
kHonky PP a6o , wob
BMOPATU HACTYMHUIA NYHKT, Ta
HaTUCHITb KHOMKY + abo —, Wo6
nifgTBEPANTYN BUGIP.

6 Hatucitb knonky PLAY/OK (»), w06
BUIATN 3 €eKpaHa BCTaHOBJ/IeHHA.

« ToAMHHUK NOoYHe BigNik Bif
BCTaHOBJIEHOT jaTV Ta yacy.

« HaTucHitb kHonky PLAY/OK (»)
3riHO 3 YaCOBMM CUTHAJIOM.

7 Hatuchitb kHonky STOP (M), wo6
BUIATH 3 PeXUMY MEHI0.

-

MpumiTkn wopo nanok (¢ir.[4])

Y aukTodpoHi nepeabayeHo n'atb
nanok: [Ex], [Ex], [f2], [Bx] Ta [Ea].
Wo6 3mMiHMTKM BuGip nankwu,
HaTWUCHITb KHoNKy FOLDER/INDEX,
KON ANKTODOH 3YMUHEHO. Y KOXHY
nanky Mo»Ha 3anucaTy WoHawnbinbLue
200 dpawnis.

(@ MotouHa nanka

3anucyBaHHs (dir.

1 Hatucwito knonky FOLDER/INDEX,
06 Bu6paTH NoTpibHY Nanky.

2 Hatuchitb kHonky REC (@ ), wo6
po3noyatu 3anucyBaHHA.

« |HpMKaTOP 3anNnCyBaHHA/BIATBOPEHHA
NoyYHe CBITUTUCA YEPBOHUM, MicnA
4Oro po3MOYHeTHCA 3aNK1CyBaHHA.

3 HatucHitb kHonky STOP (M), wo6

NPUNVHUTUA 3aNUCYBaHHA.

« Hosi 3anucu 6yfe 36epexeHo Ak
oCTaHHin daiin y nanui.

(@ MoToyuHa nanka

(2 MoTouHWit pexxm 3anncyBaHHA

Homep notouHoro ¢aiina

@ TpuBanicTb 3anucyBaHHA

(® Yac 3anuncy, wo 3annwmscsa

(® Moka3sHuK piBHA 3anucy

BigTBopeHnsa (¢ir. [6])

1 Hatuchitbknonky FOLDER/INDEX,
w06 Bu6paTH noTpi6HY nanky.
2 HatuckaounkHonkuP-P-tald«,

BuGepiThb daiin Ana BiaTBOpeHHA.

3 Hatucuitb kHonky PLAY/OK (»),

1,06 po3noyaTy BiATBOPEHHA.

« IHpMKaTOp 3aNnCyBaHHA/ BIATBOPEHHA
3aCBiTUTbCA 3€N€HNM, a Ha gucnnel
Bi06paXaTMMETbCA Yac BiATBOPEHHS,
LU0 3aNUWMNBCA.

4 3aponomoroio KHONoK + a6o - Bu6epitb
noTpi6Huit piBeHb ryyHoCTi.

« Ha gucnnei Bigo6pa3sutbcsa
piBeHb ryyHocTi. MoxHa Bu6patu
3HayeHHs Big [00] go [30].

(@ Homep noTouHoro daitna

(2 TpuBanicTb BiATBOPEHHA

3ynuuka: (¢ir.| 7]
Hatucuitb knonky STOP (M)

+ [IVKTOGOHNPUNVHUTLBIATBOPIOBATY
dann.

CrupaHua

(TUpaHHa ogHoro daiina 3a pas (ir. 8])

1 Hartucwitb kHonky FOLDER/INDEX,
06 Bu6paTh nanky.

2 Hatuckawouu kHonku P taldd,
BN6epiTh daiin, Akuit noTpibHo
cTepT.

@ Oaiin, akuin noTpibHo cTepTn

3 Harucuitb kHonky ERASE (®).

4 HaTucHitb kHonky PP , wo6
Bubpartu [Start].

5 Hatucnito kHonky PLAY/OK (»).

CTupanHa BCix Gainis i3 nanku (ir.[9))

1 Hatucnitb khonky FOLDER/INDEX,
06 Bu6paTH Nanky, AKY noTpioHo
cTepT.

(@ Nanka, AKy NoTpPi6HO CTepTn

2 iBiui HaTucHiTb KHonky ERASE
(®).

3 HaTucHiTb kHonky PP , wo6
Bu6patu [Start].

4 HatucHitb knonky PLAY/OK (D).

MpumiTkn:

« CrepTuin Gain He MOXHa BifHOBUTU.

Daiin, 3a6710K0BaHNI Bif CTUPAHHSA,

He byae cTepTuii.

3aBepLUeHHs CTUPAHHS MOXe 3alHATY

Kinbka cekyHa. He HamaranTecsa

BUITHATU ab0 3aMiHUTU eNeMeHTU

XKMBJIEHHS Y CKOPUCTATUCH KOAHNMM

HWUMK GyHKLIAMM fUKTODOHA Y Lieit

yac, OCKiNbKN Lie MoXe Npu3BecT 10

NOWKOAXKEHHSA lAHUX.

IHwi GyHK

Nigkniouenns go MK ($ir.[10)

OKpiM BUKOPUCTaHHA NPUCTPOI AK
AVKTOGOHa, 10ro MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
AK 30BHiLLHIO NaM'ATb A4NA KOMN'IoTepa (AK
Hakonuuysau).

« 3BykoBi ¢dainmn, 3anucaHi 3a
AONOMOroio Uboro ANKTodoHa,
MOXHa BiATBOPUTU Ha Komn'loTepi,
BUKOPUCTOBYKYMN Nporpamy
Windows Media Player. MoxHa
TakoX nepefatu ¢pannu ¢opmary
WMA, 3aBaHTa)<eHi 3a JonomMorow
nporpamn Windows Media Player,
Ha AVKTOGOH Ta NPOCNyXOBYyBaTU
ix (bainm, 3axuLieHi aBTopCcbKUM
npaBoMm, He NIATPUMYIOTbCSA).

1 NMipkniovitb po3'em USB gukTodpona
no nopty USB Ha MK 3a ponomoroio
KoHueHTpaTtopa USB.

« MicnABigo6paxeHHs NOBIJOMAEHHSA
[Remote] moxHa 36epiratn a6o
34MTyBaTU AaHi.

2 lepepaiite 3B8yKoBi paiinu Ha
Komn'ioTep.

« [igkniovitbAnKTOPOHAOKOMN IOTEPA
Ta BiiKpWiiTe NPOBIAHNK.
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AnKTOGOH po3ni3HAETbCA AK
3HIMHWI AUCK.

['ATb NaNoKy AMKTO(OHI Ha3NBAIOTLCA
Takum yuHom: DSS_FLDA, B, C, D
Ta E. 3BykoBi ¢aiinu 36epiraoTbcs
B LIMX Nankax.

Bci 3ByKoBi daiinu, 3anucaHi 3a
[IOMOMOTOI LbOro AUKTODOHY,
6ynyTb y popmati WMA.

Hanpuknaa:
VN-6500PC: VN_650001.WMA
VN-5500PC: VN_550001.WMA
VN-3500PC: VN_350001.WMA

« AKWO BUKOPWUCTOBYETHLCA
onepauiiHa cuctema Windows
2000, Ha MK noBuHHa 6yTn
BCTaHoBneHa nporpama Windows
Media Player.

3 Knaunito [ZJ] Ha naHeni 3aBAaHb,
Po3TaLLOBaHiily NPaBOMY HINKHbOMY
KyTi ekpaHa. Knaunits [besneune
BUAANIEHHA YCTaTKYBaHHA].

() Poz'em USB

(2 Hapcunanna gaHnx

(3 OTpUMaHHa panmx

Bukopucranna puktodona is MK

Onepaujitna cucrema:
Microsoft Windows
2000/XP/Vista
(cTaHpapTHa
iHCTanALis)

Cymicni MK:

MK Windows, obnagHani
KinbKkoMa BinbHUMNI
nopramn USB

Onepauiiina cucrema:
Mac 05X 10.2.8~10.5
(cTaHpapTHa iHcTanALia)

Cymichi NK:

MK cepii Apple
Macintosh, obnagHaHi
KinbKOMa BiflbHUMM
nopramu USB

Windows

Macintosh

[apaHTIiNHUI PEMOHT He BUKOHYBaTUMETbCH,
AKwo MK 6ys oHoBNeHWIA 3 onepauiiiHol
cuctemn Windows 95 a6o 98 go Windows
2000/XP/Vista. lapaHTia He NOWWPIOETbCA

Ha XOAHI NOWKOAXEHHA, BUKNUKAHI

yepes BUKOPUCTAHHA BAAaCHOPYY

mogudikosaHoro MK.

MpumiTkn:

« HIKOJW He Bin'eaHyiTe USB-Kabenb,
[IOKW iHANKATOpP 3anucyBaHHA/
BiATBOPEHHA GNMMAE YePBOHUM.
AKLWO 3p06UTH Lie, AaHi MOXYTb 6y T
3HULLEHI.
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« 3BepHITbCAAOMNOCIGHNKAKOPUCTYBaya
CBOTO KOMM't0Tepa LoA0 Po6oTH ioro
nopty USB a6o KoHueHTpaTopa USB.
OCKiNbKM WyM MOXe CPUYNHATH
WKigNnBi epeKkTn B eNeKTPOHHMX
NpUCTPOAX, PO3TaLIOBAHUX MOPAL
i3 AMkTOopOoHOM, BiAKMlOUaNTe
HaBYWHWK Mif Yac NiAKNI0OYEeHHA
AVKTOdOHa A0 KoMM'loTepa.

3aranbHi 3acTepeeHHs

YBaXHO npouunTanTe Lei NocibHuK,
wob nepecsiauNTUCA, WO 3HaETe, AK
6e3neyHoTanpPaBUNIbHOKOPUCTYBATUCA
npucTpoem. 36epirainTe Len NOCiGHNK

y BOCTYMHOMY MicLi AnA Nojanbloro

BUKOPWCTaHHA.

-« NMonepepxyBanbHi cumsonu
no3HauvaloTb BaXnuBy iHpopmaLlio
wogo 6esnekun. Wo6 3axmuctutn
cebe i iHWWX BiA TPaBMyBaHHA abo
3ano6irTi NOWKOLXKEHHIO MaiiHa,
CNlif 3aBX/AN YNTATY 3acTepeKeHHA
Ta HapaHy iHbopmauito.

3acTepeXeHHA WO0 BTPATH AaHNX:

3anucaHui BMIiCT y nam’aTti moxe
nowkoanTnca abo 6yTu cTepTum

Yyepes NOMWUNKN BUKOPNCTaHHA,

HecnpaBHICTb NPUCTPOI UK

BHACNIOK PEMOHTY.

Baxnueuit BMIiCT peKoMeHAy€eTbCA

3anucyBaTy Ha oKpemi Hocii abo

CTBOPUTYW 1OrO pe3epBHY Konito,

nepenicwwu ihoro Ha K.

Komnauia Olympus He Hece

BiANOBiAaNbHOCTI 3a MacWBHI

NOLWKOAXEHHA 360 MOWKOAKEHHA

6y/ib-AKOr0 BUAly Yepe3 BTpaTy laHux,

3aB/jaHy iepeKTOM NPOAYKTY, PEMOHT

TPETbOI0 CTOPOHOIO, @ He KOMMaHiED

Olympus abo aBTOpu3oBaHUM

cepBicHUM LeHTpom Olympus, un

Yyepes iHWi NpuYnHu.

be3sneuHe Ta npaBunbHe
BUKOPUCTaHHSA

« ABV YHUKHYTW noripweHHa Ta/
abo nocnabneHHa cnyxy, nepep
BUKOPUCTAaHHAM HaBYWHUKIB
060B'A3KOBO 3MEHLIYNTE FYUYHICTb
3BYKY.

« ABM YHNUKHYTU noripweHHs Ta/a6o
nocnabneHHa cnyxy, He BUKOPUCTOBYMTe
HaBYWHUKN Ha BUCOKI ryyHocTi
NPOTATOM TPUBANOTO Yacy.

« O60B'A3KOBO 3ynUHANTE ANKTOHOH
nepe/ 3amMiHOI0 €NIeMEHTIBKMBJIEHHS.
BuTAraHHA enemeHTIB KUBNEHHA NI
Yac BUKOPUCTaHHA JUKTOPOHA MOXKe
NowKoAnTY dann.

He 3anuwarite AMKTOGOH y CNEKOTHNX
BONIOTUX MiCUAX, HanpuKknag nig
NPAMUM COHAYHUM NMPOMIHHAM
BCEPEe/IVHi 3a4MHEHOro aBTomMo6ina
YU Ha NNAXI BAITKY.

He 36epiraiite JUKTOGOH y HaaTo
BOJIOrNX a60 3anuneHnx MicLyax.
[InA yneHHA NPUCTPOIo He
BMKOPUCTOBYITE OpraHiyHi
PO3YMHHUKU, HAaNPUKNag cnnpT
a60 po3pifxyBau naky.

He Knagitb AMKTOPOH Ha enekTpuYHi
nNpuCTpoi, Taki AK Tenesizop abo
XONOAMMBHUK, YN MOPYY 3 HUMU.
YHUKaliTe 3an1CyBaHHA abo BiATBOPEHHA
NopAA3i CTINbHUKOBNMY TenedoHaM1 4
iHWWM 6e3NPOBOAOBIM 06NaZHAHHAM,
AKE MOXE CNPUYNHUTI NEPELIKOAN YN
wyMm. AKILO Yy THO WyM, NepeiaiTh B iHwWe
MicLie yu po3TaluyiiTe AMKTOGOH nopani
Bi/l TaKOro 06najHaHHA.

YHuKaitTe nonagaHHA 6pyay abo nicky.
BOHN MOXyTb HaHeCTV HenonpasHy
wKoAy.

YHuKante cunbHux Bibpauin abo
cTpycis.

He po36upaiite, He pemMoHTYiiTe Ta
He 3MiHIoliTe NPUCTPIil CaMOCTINHO.
He kopucTyiiTeca npucTpoem nig yac
KepyBaHHA TPaHCMOPTOM (HanpuKknag
Benocunesom, Motoynknom abo
[IVTAYOIO KONACKOIO).

36epiraiiTe NnpucTpin y micuax,
HeOoCAXHUX ANA fiiTen.

EnemeHTH UBNEHHA

/\ Nonepepxenns:

« Y XofHOMY BUNafjKy He BCTaBnAiiTe
KO[JHUX IHILVX YACTWH, KPiM OCHOBHOTO
610Ky, y BIACIK AN1A €NeMEHTIB KUBNEHHS.
Lle moxe cnpuunHNTK Teui enemenTis
XWBNEHHA, NPU3BECTU 1O Neperpisy,
noxexiabo Bubyxy.

He po36uparite enemeHTN KUBNEHHA
Ta obepiranTe ix Bif HarpiBaHHA,
BOTHIO YN KOPOTKOTO 3aMUKaHHA.
He HamarainTeca nepesapagxatu
NYXHi, NiTieBi yn 6yAb-AKi iHWI
HenepesapA[XyBaHi enemMeHTH
KUBMEHHA.

Y xo[HOMy pa3i He BUKOPUCTOBYITE
efleMeHTU XIBNIEeHHA 3 PO3ipBaHUM
a60 NOWKOAKEHNM 30BHIWHIM
NOKPUTTAM.

36epiraite eNemMeHTN XNBNEHHA B
MiCLAX, HEAOCAXKHMX ANA JiTen.
AKLWLO Nify Yac BUKOPUCTAHHA LIbOro
BUPOOY NOMIYEHO LWOCh He3BNYalHe,
Hanpuknaj He3BUYHUNA WYM,
HarpiBaHHa, aum abo 3anax anmy:



(D HeraliHo BUTATHITL enemeHTH
JKVBNEHHA, ane obepexHo, Wob
He obneKkTncs, Ta;

(2) 3BepHiTbcA fo AnNepa UM MicLeBoro
npepcTaBHUKa Komnanii Olympus
L0710 TEXHIYHOrO 06C/YroBYyBaHHS.

TexHiuHi XapaKTepUCTUKK

Hociizanncy:
BOyaoBaHa dnew-nam'aTh.

MoBHa YacTOTHa XapaKTepucTuKa:
VN-6500PC, VN-5500PC:
Pexxum HQ: Bia 200 go 13 000 Ny
Pexum SQ: Big 200 go 7 000 Ny
Pexxum LP: Big 200 o 3 000 Iy
VN-3500PC:
Pexum HQ: Big 200 go 13 000 Iy
Pexxum SQ: Big 200 fo 7 000 Iy
Pexum LP: Big 200 go 3 000 Iy

TpuBanicTb 3anncyBaHHA:
VN-6500PC, VN-5500PC: 512 M6
Pexum HQ: npn6n. 35 roauH i 20

XBUAVH
Pexum SP: npubn. 69 roauH i 35
XBUAVH
Pexxum LP: npun6n. 221 rogun i 30
XBUNVH

VN-3500PC: 128 M6
Pexxum HQ: npubn. 8 roavH i 40
XBUNWH
npw6n. 17 rognH i 10
XBUNWH
npw6n. 54 roguH i 40
XBUNWH
3a3HayeHa BUWe TPUBaNiCTb
3anncyBaHHA NO3Hava€ yac, AKNi
AOCTYNHWUIA NiCNA BUAANEHHA AAHNX
nocibHuka, wo 36epiraloTbca B
ANKTODOHI.
[NaHi nocibHNKa MOXHa BUAANUTH,
NIAKI0UMBLIN AMKTOGOH 4O KoMN'toTepa
abo Bigpopmarysaswn ioro. [ina
OTPUMaHHA AOKNaAHIWOT iHpopmaLi
avB. po3pin «GopmaTyBaHHA
avkTodoHa [Format)».
Mepw HiXBYAANNTV AaHi, CTBOPITL
pe3epBHy Konito ¢paina gaHux
nocibHunKa, AKNIN 36epiraeTbca
y dopmarti PDF.
MikpodoHn:
eneKTPeTHUN KOHAEHCAaTOPHUI
MiKpOdOH (MOHOPOHIUHNIA)
AvHamik:
BbyfoBaHWii enekTpoAnHaMiuHMi
AVHaMiK fliameTpom @ 23 Mm
MakcumanbHa noTyXHicTb:
250 mBT

Pexum SP:

Pexum LP:

MakcmmanbHa BUXigHa noTyXKHicTb
HaBYWHUKIB:

=150 mB
(signosiaHo go EN 50332-2)
Pos’em HaBy ( doHiunmin)
AiameTp @ 3,5 MM, NoBHWI onip 8 Om
Po3’em mikpo¢ ( ¢oHi! n):
AiameTp @ 3,5 MM, NOBHWIA onip 2 KOM
JKepeno KUBNeHHA:

ABa eNeMeHTUN XUBNMEeHHA Tuny
AAA (LRO3) abo agBa Hikenb-
MeTanoriapuaHi akymynatopu

Tpueanicte po6oTu Bif enemeHTiB

KMBNEHHA:

JlyXKHi eneMeHTN XNBNEHHA:
npwén. 37 ropgnH

Hikenb-meTanorigpuaHi akymynatopu:
npwén. 25 roguH

Fa6apuru:

102 (4) mm x 37 (L) mm x 18,8 () Mm
(6e3 BUCTYNIB)

Bara:

64,8 1 (BKNIOYHO 3 €1EMEHTAMM XKUBNIEHHS)

Yac po6oTy Bifj €N1€MEHTIB KUBNEHHA

BUMipAHUI KomnaHielo Olympus.

Lle 3HaueHHA MOXe CYyTTEBO

3MIHIOBATUCA 3aNeXHOo BI4 Tuny

BUKOPUCTOBYBAaHUX €N1eMeHTIB

XVBJIEHHA Ta YMOB BUKOPUCTAHHA.

3anucaHuit BMICT Npu3HadyeHnin nuwe

ANA BNAaCHOTO BUKOPWUCTAHHA Ta

3a7l0BONeHHA. BignosigHo [0 3aKoHY

Npo aBTOPCbKi Npasa 3a60POHAETLCA

3anucyBaTtn matepianu, 3axuueH!

aBTOPCbKUM nNpaBoMm, 6e3 fo3sony

B/TAaCHMKIB aBTOPCbKNX NpaB.

« TexHiUHi XapakTepucTuKmn Ta
AV3aiiH MOXYTb O6YTU 3MiHEHi 6e3
nonepepXeHHA ANA NOKpalleHHA
po6oTV NPUCTPOIO.

Akcecyapu (He BXOAATbL
[0 KOMRNEKTY)

3apagHui NpuUCTpin AN Hikenb-
MeTanorigpuaHNX aKymynaTopis:
BU-400 (nuwe ana kpaiH €sponu)
Hikenb-meTanorigpnaunn
aKymynartop:

BR401
3’epgHyBanbHMi WHYp (Po3’em
HaByWHMKa <> Po3’em
mikpo¢oHa): KA333
Mikpo¢dOH 3 yCYHEHHAM Wymy:

E52

EneKTpeTHMi1 KOHAEHCATOPHNI MIKPOGDOH:
E15

n A - .
HaBYWHMK: E20

TenedoHHM mikpodoH: TP7
HawwniHnih pemiHeyb: ST26

3Hak «CE» 03Havae, o uen
BUPI6 BIANOBIAAE BUMOram
€poneicbkoro cowsy
wono 6esnekn, OXOPOHN
3[10pOB'A, 3aXMCTY JOBKINNA
inpas cnoxusaya.

CE

Llen cumBon
[nepekpecneHnit KOWNK
Ha Koniwarax WEEE
Annex IV] no3Hauae
oKpemuii 36ip cmiTTA
ANA eNeKTpuYHoro

1 eneKTPOHHOro
obnagHaHHA B KpaiHax
€BpPONENCbKOro cotosy.
He BrKupaite obnagHaHHA pasom i3
XaTHiM cMiTTAM. [InA yTunizauii ypboro
BUPOBY KOPUCTYNTECA AOCTYNHUMY
Y BaLLi KpaiHi cucTemammn noBTOPHOro
BVKOPUCTaHHA Ta 360py CMITTA.
Bupi6, akunit 3actocoByeTbca: VN-
6500PC, VN-5500PC, VN-3500PC

Lleit cumson
[nepekpecnenuit Kownk
Ha Konilwarax Directive
2006/66/EC, gonatok I1]
no3Hayae HeoOXigHICTb
OKpemoro 36opy
BUKOPUCTAHNX efleMEHTIB
XKWBNEHHA B KpaiHax €Bponeicbkoro
colo3y. He BUKMpaliTe eNeMeHTH XUBNEHHA
Pa3oMm i3 XxaTHiM cmMiTTAM. [Ina yTunizauii
BUKOPVUCTAHNX eNIEMEHTIB XIBNEHHA
KOPUCTYWTECA CUCTEMAMIl NOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHSA | 360py CMITTA, fOCTYNHUAMM
Y BaLiil KpaiHi.
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OLYMPUS UK LTD
Vision House 19 Colonial Way Watford Herts WD24 4JL
Phone (switchboard): +44 (0) 1923 831000
http://www.olympus.com
REP. OFFICE OLYMPUS C&S
blvd. Bulgaria 88, entr. 2, fl . 1, ap. 3, 1404 Sofi a, Bulgaria
Tel./Fax: + 359 2 854 84 14, http://www.olympus.bg
OLYMPUS C&S, SPOL. S.R.O.
Evropska 176, 160 41 Praha 6,
Tel.: +420 800 167 777
OLYMPUS IMAGING EUROPA GMBH
Wendenstr. 14-18, D-20097 Hamburg,
Tel.: (040) 237730
Versandadresse Reparaturen:
Olympus Deutschland GmbH
Bredowstrasse 20, 22113 Hamburg,
Tel.: (040) 23773 4121
OLYMPUS DANMARK A/S
Tempovej 48 - 50, 2750 Ballerup, Tfl.: 44 73 47 00
OLYMPUS ESTONIA OU
Jarvevana tee 9, 11314 Tallinn, Tel.: +372 65 49 541
OLYMPUS OPTICAL ESPANA S.A.
Caidos de la Division Azul, 12
28016-Madrid, Tel.: +34 902 444 104
B OLYMPUS FINLAND OY
Ayritie 12 B, 01510 VANTAA, Puh. (09) 875 810
OLYMPUS FRANCE CENTRE TECHNIQUE
Parc d'Affaires Silic, 55, rue de Monthléry
94533 Rungis Cedex Service clients
tél.: 0810 223 223
E-mail: serviceclient.gp@olympus.fr
AIKO HELLAS S.A.
24, Archelaou Str., 11635 Athens,
Telefon (210) 7290168
E-mail: aiko@otenet.gr, Telefax (210) 7220197
http://www.aiko.gr
X7ITh Ay'n
N2AUIX| NWN' 1IN2YT WY n¥7nIm XI7'0910 2'WIKT
67015 2n' ¥ 32, wonn nno'ey, N7 X2
200 n' Tun'M 70277 VTIRYY, NN anpin
03-5651717/01 0791
03-5651700 :9j70
http://www.aloda.co.il
OLYMPUS D.0.0. ZATRGOVINU
Avenija Veceslava Holjevca 40 HR-10020 Zagreb,
Tel.: (1) 4899 000, Fax: 01 4899 029
OLYMPUS HUNGARY KFT.
1382 Budapest 62, Pf. 838, Tel.: +36 1 250 9377
POLYPHOTO S.P.A.
Via C. Pavese 11/13 20090 Opera/Milano,
Tel.: (02) - 530021

OLYMPUS LITHUANIA UAB
Seskines 55A, Vilnius, LT - 07159 Lithuania
Tel.: +370 5233 00 21
OLYMPUS LATVIA SIA
Vienibas gatve 87 b, LV-1004 Riga,

Talr.: +371 762 33 34
OLYMPUS NEDERLAND B.V.
Industrieweg 44, 2382 NW Zoeterwoude
Tel.: 0031 (0)71-5821888, http://www.olympus.nl
OLYMPUS BELGIUM N.V.
Boomsesteenweg 77, 2630 Aartselaar
Tel: (03) 87058 00
OLYMPUS NORGE A/S
Postboks 119 Kjelsas, 0411 Oslo
Tel. +47 23 00 50 50 - Fax: +47 23 00 50 80
OLYMPUS POLSKA SP.Z 0.0.
ul. Suwak 3, 02-676 Warszawa
tel. 022 - 366 00 77, Faks: 022 - 831 04 53
OLYMPUS PORTUGAL, SA
Rua Antero de Quental, 221 - Loja 11
4455-586 Perafita, Tel.: +351 229 999 800
MGT EDUCATIONAL S.R.L
Bd. Ficusului nr. 40, scara B, et. 2, Sector 1,
013975 Bucuresti,

Tel.: 021-2328894, Fax: 021-2328899, http://www.mgt.ro
OLYMPUS D.O.O.

DPorda Stanojevica 12, 11070 Beograd
Tel: 011 2222-914, http://www.olympus.co.yu
OJIMMNYC CEPBUC ®ACUIUTU PYC
r. MockBa, KoxxeBHuuecknin np-3g 4, ctp. 2

Ten.: 47 49554070 71
OLYMPUS SVERIGE AB
Pyramidvédgen 5, 169 56 Solna, Sweden
Tel.: +46 8 7353400, Fax: +46 8 7353410
OLYMPUS SLOVENIJA D.O.0O.
Baznikova 2, SI-1000 Ljublijana.
TEL: +386 (1) 236 33 20
OLYMPUS SK SPOL. S R.O.
Slovnaftska 102, 821 07 Bratislava
Tel.: +421 2 49209411
E-mail: info@olympus.sk « servis@olympus.sk
BEYAZ BILGISAYAR MALZ. DAG. SAN. TIC. LTD. STI.
Bostanci Yolu Cad. Keyap Yapi Kooperatifi No: 87 E-2,
Yukari Dudullu, Umraniye Istanbul 34760, Ttirkiye
Tel.: +90(0)216 365 32 32, Faks: +90(0)216 3653867
E-mail: destek@beyazbilgisayar.com
ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU
YKPAIHA TOB «COHIKO YKPAIHA»,
m KwiB, Byn. Lycesa 10, Ten. (044) 251-29-70
YKPATHA TOB «KPOK-TTLL», m Kuig, np-T MaskoBcbKkoro 26,
Ten. (044) 459-42-55, 204-72-55



OLYMPUS

OLYMPUS IMAGING CORP.
Shinjuku Monolith, 3-1 Nishi-Shinjuku 2-chome, Shinjyuku-ku, Tokyo 163-0914, Japan. Tel. +81 (0)3-3340-2111
http://www.olympus.com

OLYMPUS IMAGING EUROPA GMBH
(Premises/Goods delivery) Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Germany. Tel. +49 (0)40-237730
(Letters) Postfach 10 49 08. 20034 Hamburg, Germany.
http://www.olympus-europa.com

OLYMPUS UK LTD.
Vision House 19 Colonial Way Watford Herts WD24 4JL. Tel. +44 (0)1923 831000
http://www.olympus.co.uk
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